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ЕВРОСРЕДИЗЕМНОМОРСКО СПОРАЗУМЕНИЕ 

 

за създаване на Асоциация между Европейските общности и техните държави-

членки от една страна и Кралство Мароко от друга страна 

 

КРАЛСТВО БЕЛГИЯ, 

КРАЛСТВО ДАНИЯ, 

ФЕДЕРАЛНА РЕПУБЛИКА ГЕРМАНИЯ, 

РЕПУБЛИКА ГЪРЦИЯ, 

КРАЛСТВО ИСПАНИЯ, 

РЕПУБЛИКА ФРАНЦИЯ, 

ИРЛАНДИЯ, 

РЕПУБЛИКА ИТАЛИЯ, 

ВЕЛИКОТО ХЕРЦОГСТВО ЛЮКСЕМБУРГ, 

КРАЛСТВО НИДЕРЛАНДИЯ, 

РЕПУБЛИКА АВСТРИЯ, 

РЕПУБЛИКА ПОРТУГАЛИЯ, 

РЕПУБЛИКА ФИНЛАНДИЯ, 

КРАЛСТВО ШВЕЦИЯ, 

ОБЕДИНЕНОТО КРАЛСТВО ВЕЛИКОБРИТАНИЯ И СЕВЕРНА ИРЛАНДИЯ –  

 

страни по Договора за създаване на Европейската общност и Договора за създаване на 

Европейската общност за въглища и стомана, наричани по-нататък ―държави-членки‖ – 

и 

 

ЕВРОПЕЙСКАТА ОБЩНОСТ и 

ЕВРОПЕЙСКАТА ОБЩНОСТ ЗА ВЪГЛИЩА И СТОМАНА, 

 

наричани по-нататък ―Общност‖, от една страна и 

 

КРАЛСТВО МАРОКО, 

 

наричано по-нататък ―Мароко‖, от друга страна, 

 

КАТО ВЗЕХА ПРЕДВИД основаната на исторически връзки и общи ценности близост 

и взаимна зависимост между Общността, нейните държави-членки и Кралство Мароко,  

 

ВОДЕНИ ОТ СЪЗНАНИЕТО, че Общността, нейните държави-членки и Мароко 

желаят да укрепят тези връзки и да изградят трайни взаимоотношения на основата на 

принципите на взаимност, солидарност, партньорство и сътрудничество в името на 

развитието, 

 

ИМАЙКИ ПРЕДВИД значението, което страните отдават на спазването на принципите 

на Хартата на Обединените нации и преди всичко на зачитането на човешките права и 

политическите и стопански свободи, които представляват същинската основа на 

Асоциацията, 

 

КАТО ВЗЕХА ПРЕДВИД политическите и икономическите тенденции, очертали се 

през последните години в Европа и Мароко и произтичащата от тях съвместна 
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отговорност за стабилността, сигурността и благосъстоянието в целия европейско-

средиземноморски регион, 

 

КАТО ВЗЕХА ПРЕДВИД значителния напредък на Мароко и мароканския народ по 

пътя към осъществяването на поставените цели за пълно интегриране на мароканското 

народно стопанство в световната икономика и участие в общността на демократичните 

държави, 

 

КАТО ПРИПОМНЯТ както значението на взаимоотношенията в рамките на целия 

Европейско-средиземноморски регион, така и целта на страните от Магреб да се 

интегрират помежду си, 

 

ВОДЕНИ ОТ ЖЕЛАНИЕТО за цялостно осъществяване на целите на Асоциацията чрез 

прилагане на разпоредбите на това споразумение, за да може по този начин да се 

постигне сближаване между равнищата на икономическо и социално развитие в 

Общността и Кралство Мароко, 

 

СЪЗНАВАЙКИ, че значението на това споразумение се обуславя от взаимен интерес, 

взаимни отстъпки, сътрудничество и диалог, 

 

ВОДЕНИ ОТ ЖЕЛАНИЕТО да изграждат и задълбочават политическото съгласие 

помежду си по двустранни и международни въпроси от взаимен интерес, 

 

ИМАЙКИ ПРЕДВИД готовността на Общността да подкрепя широко усилията на 

Мароко за реформиране и извеждане на икономиката на страната на по-високо 

равнище, както и за социален напредък, 

 

КАТО ВЗЕМАТ ПРЕД ВИД, че Общността и Мароко се обявяват за свободна търговия 

при зачитане на правата и спазване на задълженията, произтичащи от Общото 

споразумение за митата и търговията (ГАТТ), постигнато в рамките на Уругвайския 

кръг от преговори, 

 

ВОДЕНИ ОТ ЖЕЛАНИЕТО да си сътрудничат в икономическата, социалната и 

културната област, като в подкрепа на това сътрудничество провеждат редовен диалог с 

цел по-добро взаимно разбирателство, 

 

РЪКОВОДЕНИ ОТ УБЕЖДЕНИЕТО, че това споразумение представлява благоприятна 

рамка за пълно разгръщане на сътрудничеството, което след историческото решение, 

взето съвместно от Общността и Кралство Мароко, ще се основава на частната 

инициатива, както и че Споразумението ще създаде благоприятен климат за 

разширяване и задълбочаване на икономическите и търговските взаимоотношения и 

инвестициите, които са задължителен фактор за подпомагане на икономическите 

преобразувания и техническата модернизация, 

 

СЕ СПОРАЗУМЯХА ЗА СЛЕДНОТО: 

 

Член 1 

 

(1) Създава се Асоциация между Общността и нейните държави-членки от една 

страна и Мароко от друга. 
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(2) Настоящото споразумение има за цел 

 

- да създаде подходяща рамка за политически диалог между страните по 

него, чрез който да стане възможно укрепването на взаимоотношенията 

им във всички области, които те сметнат за уместни в рамките на този 

диалог; 

 

- да определи условията за постепенно либерализиране на движението на 

стоки, услуги и капитали; 

 

- да разшири търговията и да спомогне за развитието на балансирани 

икономически и социални взаимоотношения между страните най-вече по 

пътя на диалога и сътрудничеството, като по този начин окаже 

благоприятно влияние върху развитието и благосъстоянието на Мароко и 

мароканския народ; 

 

- да насърчава интеграцията между страните от Магреб, като 

благоприятства търговията и сътрудничеството между Мароко и страните 

от региона; 

 

- да насърчава сътрудничеството в икономическата, социалната, 

културната и финансовата област. 

 

Член 2 

 

 

Зачитането на демократичните принципи и човешките права, залегнали в Общата 

декларация за правата на човека, представлява водещо начало във вътрешната и 

външната политика на Общността и Мароко и е съществен елемент от това 

споразумение. 

 

РАЗДЕЛ І 

 

ПОЛИТИЧЕСКИ ДИАЛОГ 

 

Член 3 

 

(1) Страните по това споразумение полагат началото на редовен политически 

диалог помежду си. Този диалог ще даде възможност за създаване на трайни 

връзки на солидарност между партньорите, които ще допринесат за 

благосъстоянието, стабилността и сигурността в Средиземноморския регион и 

ще създадат атмосфера на разбирателство и толерантност между различните 

култури. 

 

(2) Диалогът и сътрудничеството имат за цел преди всичко 

 

а) да улеснят сближаването между страните по споразумението чрез изграждане на по-

добро взаимно разбирателство и редовно съгласуване на мненията по международни 

въпроси, представляващи общ интерес; 
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б) да дадат възможност на всяка от страните по споразумението да вземе ПРЕДВИД 

гладната точка и интересите на другата страна; 

 

c) да допринесат за укрепването на сигурността и стабилността в Средиземноморския 

регион и най-вече в страните от на Магреб; 

 

г) да направят възможно осъществяването на общи действия. 

 

Член 4 

 

Политическият диалог обхваща всички въпроси от взаимен интерес за страните по 

споразумението и се отнася най-вече до условията, необходими за гарантиране на мира, 

сигурността и развитието в региона чрез подпомагане на усилията за сътрудничество 

преди всичко в рамките на Магреб. 

 

Член 5 

 

Политическият диалог се провежда редовно и при необходимост, като се води най-вече 

 

а) на ниво министри, главно в рамките на Съвета за асоцииране; 

 

б) на ниво висши държавни служители, представляващи съответно Мароко и 

Председателството на Съвета и Комисията; 

 

c) при пълно използване на дипломатическите канали - преди всичко чрез редовни 

разговори за обмен на информация, консултации по време на международни срещи и 

контакти между дипломатически представители в трети страни; 

 

г) при необходимост – чрез всички други средства, които могат да допринесат за 

интензивността и ефикасността на диалога. 

 

РАЗДЕЛ ІІ 

 

СВОБОДНО ДВИЖЕНИЕ НА СТОКИ 

 

Член 6 

 

В рамките на преходен период с максимална продължителност 12 години, считано от 

момента на влизане в сила на това споразумение, Общността и Мароко постепенно ще 

създадат зона за свободна търговия съгласно посочените по-долу условия и в 

съответствие с разпоредбите на Общото споразумение за митата и търговията от 1994 г. 

и останалите многостранни споразумения за движението на стоки, приложени към 

Споразумението за създаване на Световната търговска организация (наричани по-

нататък ГАТТ). 

 

 

ГЛАВА І 

 

ПРОМИШЛЕНИ СТОКИ 
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Член 7 

 

Разпоредбите на тази глава се отнасят до стоки с произход от Общността и Мароко, с 

изключение на стоките, посочени в приложение ІІ към Договора за създаване на 

Европейската общност. 

 

Член 8 

 

В търговията между Общността и Мароко няма да бъдат въвеждани нито нови вносни 

мита, нито такси с равностоен ефект. 

 

Член 9 

 

Стоките със страна на произход Мароко могат да се внасят в Общността без мита и 

други такси с равностоен ефект, както и без количествени ограничения или други 

мерки с равностоен ефект. 

 

Член 10 

 

(1) Разпоредбите на тази глава не изключват запазването от Общността на 

селскостопански компонент при внос на стоки с произход от Мароко, включени в 

приложение І. 

 

Селскостопанският компонент съответства на разликата между цените на вложените в 

производството на тези стоки селскостопански стоки на пазара на Общността и цените 

на същите стоки в трети страни-вносителки, ако общите разходи за същите изходни 

стоки в Общността са по-високи. Селскостопанският компонент може да представлява 

фиксирана сума или адвалорна митническа ставка. В някои случаи разликите се 

компенсират чрез специфични мита, произтичащи от тарифирането на 

селскостопанския компонент или от адвалорни мита. 

 

За селскостопанския компонент се прилагат съответно разпоредбите за 

селскостопанските стоки на глава ІІ.  

 

(2) Разпоредбите на тази глава не изключват въвеждането от Мароко на отделен 

селскостопански компонент в митата, прилагани към стоките с произход от Общността, 

които са включени в приложение 2. Селскостопанският компонент може да бъде 

фиксирана сума или адвалорна митническа ставка. 

 

За селскостопанския компонент се прилагат съответно разпоредбите за 

селскостопанските стоки на глава ІІ.  

 

(3) След влизането в сила на това споразумение Мароко няма да прилага към стоките с 

произход от Общността, включени в приложение 2, Списък 1, мита или такси с 

равностоен ефект, по-високи от тези, които са били в сила към 1 януари 1995 г. в 

рамките на посочените в този списък митнически контингенти. 
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При намаляването на промишления компонент в митата съгласно параграф 4 към 

стоките, за които се отменят митническите контингенти, не могат да се прилагат мита, 

по-високи от тези, които са били в сила към 1 януари 1995 г. 

 

(4) Мароко ще премахне промишления компонент в митата, прилагани към стоките с 

произход от Общността, посочени в приложение 2, Списък 2 съгласно условията на 

чл.11, параграф 2, предвидени за стоките в приложение 3. 

 

За стоките с произход от Общността, посочени в приложение 2, Списък 1 и Списък 3, 

Мароко ще премахне промишления компонент в митата съгласно условията на чл.11, 

параграф 3, предвидени за стоките в приложение 4. 

 

(5) Селскостопанските компоненти, прилагани съгласно параграф 1 и параграф 2, могат 

да бъдат намалявани, когато бъдат намалени митата и таксите, прилагани към дадена 

основна селскостопанска стока в търговията между Общността и Мароко или когато 

намаляването става вследствие на взаимни отстъпки по отношение на преработваните 

селскостопански стоки. 

 

(6) Намалението по член 5, списъкът на стоките, както и евентуалните митнически 

контингенти, в рамките на които е валидно намалението, се определят от Съвета за 

асоцииране. 

 

Член 11 

 

(1) Вносните мита и таксите с равностоен ефект, прилагани от Мароко към стоки с 

произход от Общността, които не са включени в приложения 3, 4, 5 и 6, се отменят при 

влизането в сила на това споразумение. 

 

(2) Вносните мита и таксите с равностоен ефект, прилагани от Мароко към стоки с 

произход от Общността, които са включени в приложение 3, се премахват постепенно 

по следния график: 

 

при влизане в сила на споразумението всички мита и такси се намаляват на 75% 

от първоначалния им размер; 

 

една година след влизане в сила на споразумението всички мита и такси се 

намаляват на 50% от първоначалния им размер; 

 

две години след влизане в сила на споразумението всички мита и такси се 

намаляват на 25% от първоначалния им размер; 

 

три години след влизане в сила на споразумението останалите мита се премахват 

окончателно. 

 

(3) Вносните мита и таксите с равностоен ефект, прилагани от Мароко към стоки с 

произход от Общността, които са включени в приложение 4, се премахват постепенно 

по следния график: 

 

три години след влизане в сила на споразумението всички мита и такси се 

намаляват на 90% от първоначалния им размер; 
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четири години след влизане в сила на споразумението всички мита и такси се 

намаляват на 80% от първоначалния им размер; 

 

пет години след влизане в сила на споразумението всички мита и такси се 

намаляват на 70% от първоначалния им размер; 

 

шест години след влизане в сила на споразумението всички мита и такси се 

намаляват на 60% от първоначалния им размер; 

 

седем години след влизане в сила на споразумението всички мита и такси се 

намаляват на 50% от първоначалния им размер; 

 

осем години след влизане в сила на споразумението всички мита и такси се 

намаляват на 40% от първоначалния им размер; 

 

девет години след влизане в сила на споразумението всички мита и такси се 

намаляват на 30% от първоначалния им размер; 

 

десет години след влизане в сила на споразумението всички мита и такси се 

намаляват на 20% от първоначалния им размер; 

 

единадесет години след влизане в сила на споразумението всички мита и такси 

се намаляват на 10% от първоначалния им размер; 

 

дванадесет години след влизане в сила на споразумението останалите мита се 

премахват окончателно. 

 

(4) При възникване на сериозни затруднения във връзка с дадена стока графикът за 

приложение 4 може да се промени след съгласуване в Комисията за асоцииране; но 

графикът, за чиято промяна е постъпила молба, не може да бъде продължен за 

съответната стока извън рамките на максималния преходен период от дванадесет 

години. Ако Комисията за асоцииране не вземе решение в срок от 30 дни след 

нотификацията на молбата на Мароко за промяна на графика, Мароко може 

предварително да отложи изпълнението на графика за срок, не по-дълъг от една година. 

 

(5) По отношение на всички стоки за първоначален размер на митата и таксите, спрямо 

който се извършва постепенното намаляване съгласно параграфи 2 и 3, се счита 

действителната ставка, прилагана към стоки от Общността към 1 януари 1995 г. 

 

(6) При намаляване на мита erga omnes след 1 януари 1995 г., от момента на влизане в 

сила на намалението първоначалният размер на митата и таксите, посочен в параграф 5, 

се заменя с намалената митническа ставка. 

 

(7) Мароко ще уведоми Общността за първоначалния размер на митническите ставки и 

таксите. 

 

Член 12 
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(1) Мароко се задължава в срок от три години след влизането в сила на това 

споразумение да отмени референтните цени, прилагани към 1 юли 1995 г. към стоките, 

посочени в приложение 5. 

 

Референтните цени, които са в сила за текстилни стоки и облекло, ще бъдат премахнати 

постепенно в срок от три години. По време на постепенното намаляване на тези 

референтни цени за стоките с произход от Общността ще се предоставя преференция в 

размер най-малко на 25% от референтните цени, които Мароко прилага erga omnes. 

При невъзможност за предоставяне на такава преференция Мароко ще намалява митата 

за стоки с произход от Общността, като размерът на намалението не може да бъде по-

малък от 5% от митата и таксите с равностоен ефект, които се прилагат към момента на 

намаляването. 

 

Ако съгласно задълженията на Мароко в рамките на ГАТТ се предвижда по-кратък 

срок за отмяна на референтните вносни цени, се прилага този срок. 

 

(2) При запазване действието на следващите разпоредби, член 11 не намира 

приложение спрямо стоките, посочени в приложение 6, Списък 1 и Списък 2. 

 

а) Действието на член 19, параграф 2 спрямо стоките, включени в Списък 1, 

започва едва след изтичане на преходния период. То обаче може да започне по-

рано по решение на Съвета за асоцииране. 

 

б) Режимът за стоките, включени в Списък 1 и Списък 2, ще бъде разгледан от 

Съвета за асоцииране три години след влизането в сила на споразумението. 

 

При разглеждането на този режим Съветът за асоцииране ще определи график за 

постепенното премахване на митата за стоките от приложение 6 с изключение на 

стоките по подпозиция 6 309 00. 

 

Член 13 

 

Разпоредбите за постепенното премахване на вносните мита важат и за фискалните 

мита. 

 

Член 14 

 

(1) Мароко може да въвежда разпоредби, които предвиждат изключения от 

разпоредбите на член 11 с ограничен срок на действие и се отнасят до повишаване или 

обратно въвеждане на митнически ставки. 

 

Такива разпоредби могат да се отнасят само до нови промишлени производства или 

определени стопански отрасли, които се намират в процес на преструктуриране или 

изпитват сериозни затруднения, предизвикващи значими социални проблеми. 

 

Въвежданите от Мароко чрез такива разпоредби вносни мита за стоки с произход от 

Общността не могат да надвишават 25% от стойността им и трябва да осигуряват и 

занапред преференция за стоките с произход от Общността. Общата стойност на 

внасяните стоки, за които се отнасят предприетите мерки, не може да надвишава 15% 
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от общия внос на промишлени стоки от Общността за последната година, за която са 

налице статистически данни. 

 

Максималният срок на действие на такива мерки е пет години, освен ако Комисията за 

асоцииране не вземе решение за продължаването му. Тяхното действие се прекратява 

най-късно с изтичането на дванадесетгодишния преходен период. 

 

Такива мерки не могат да се въвеждат за стоки, за които всички мита и количествени 

ограничения или такси или мерки с равностоен ефект са били отменени преди повече 

от три години. 

 

Мароко ще уведомява Комисията за асоцииране за всички разпоредби, предвиждащи 

изключения, които възнамерява да въведе; преди да започне прилагането на такива 

разпоредби, по инициатива на Общността ще се провеждат консултации във връзка с 

предприетите мерки и стопанските отрасли, за които те се отнасят. При въвеждането на 

такива разпоредби Мароко ще представя пред Комисията за асоцииране график за 

премахването на митата, прилагани съгласно настоящия член. Графикът трябва да 

предвижда намаляване на тези мита на равни ежегодни части, започващо най-късно две 

години след въвеждането им. Комисията за асоцииране може да утвърди различен 

график. 

 

(2) В отклонение от параграф 1, абзац 4 Комисията за асоцииране може по изключение 

да разреши на Мароко да продължи срока действие на мерки, вече предприети съгласно 

параграф 1, извън рамките на максималния дванадесетгодишен преходен период, но с 

не повече от три години, за да преодолее определени трудности при изграждането на 

нов промишлен сектор. 

 

 

ГЛАВА ІІ 

 

СЕЛСКОСТОПАНСКИ ПРОИЗВЕДЕНИЯ И РИБОЛОВНИ ПРОДУКТИ 

 

Член 15 

 

Разпоредбите на тази глава се отнасят до стоки с произход от Общността и Мароко, 

посочени в приложение ІІ на Договора за създаване на Европейската общност. 

 

Член 16 

 

Общността и Мароко постепенно ще разширяват либерализацията в търговията 

помежду им със селскостопански произведения и риболовни продукти. 

 

Член 17 

 

(1) При внос в Общността на селскостопански произведения и риболовни продукти с 

произход от Мароко се прилагат разпоредбите на Протокол № 1, респ. Протокол № 2. 

 

(2) При внос в Мароко на селскостопански произведения и риболовни стоки с произход 

от Общността се прилагат разпоредбите на Протокол № 3. 
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Член 18 

 

(1) След 1 януари 2000 г. Общността и Мароко ще извършат анализ на ситуацията и ще 

определят мерките за либерализация, които следва да прилагат след 1 януари 2001 г. в 

съответствие с целта, поставена в член 16. 

 

(2) При запазване действието на параграф 1 и съобразно с обема на търговския обмен 

на селскостопански стоки, както и ПРЕДВИД особената чувствителност на тези стоки, 

Общността и Мароко ще разгледат в рамките на Съвета за асоцииране възможностите 

за уместни взаимни отстъпки на реципрочна основа по отношение на всяка стока. 

 

 

ГЛАВА ІІІ 

 

ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ 

 

Член 19 

 

(1) В търговията между Общността и Мароко няма да се въвеждат нито нови 

количествени ограничения за внос, нито други мерки с равностоен ефект. 

 

(2) Количествените ограничения за внос и другите мерки с равностоен ефект в 

търговията между Общността и Мароко се отменят от момента на влизане в сила на 

това споразумение. 

 

(3) В търговията помежду си Общността и Мароко няма да прилагат нито експортни 

мита и такси с равностоен ефект, нето количествени ограничения и мерки с равностоен 

ефект. 

 

Член 20 

 

(1) Ако вследствие на провеждането на селскостопанската си политика Общността или 

Мароко въвеждат особен режим, изменят съществуващия режим или изменят или 

разширяват разпоредбите за провеждането на селскостопанската си политика, те могат 

да изменят разпоредбите на това споразумение относно съответната стока. 

 

Страната, която извършва промяната, уведомява за нея Комисията за асоцииране. По 

инициатива на другата страна се свиква заседание на Комисията за асоцииране, която 

разглежда уместните начини за запазване на интересите на тази страна. 

 

(2) Ако Общността или Мароко изменят по смисъла на параграф 1 разпоредбите на това 

споразумение относно селскостопански стоки, то страната, извършила изменението, ще 

предоставя за стоки с произход от другата страна преференция, съответстваща на 

преференцията, предвидена съгласно това споразумение. 

 

(3) По инициатива на другата страна в рамките на Съвета за асоцииране се провеждат 

консултации във връзка с изменението режима, предвиден съгласно това споразумение. 

 

Член 21 
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При внос на стоки с произход от Мароко в Общността не се прилагат по-благоприятни 

условия от тези, които страните-членки си предоставят взаимно. 

 

Разпоредбите на това споразумение са в сила независимо от действието на Регламент 

(ЕИО) № 1911/91 на Съвета от 26 юни 1991 г. за приложението на правото на 

Общността на Канарските острови. 

 

Член 22 

 

(1) Страните по това споразумение няма да прилагат вътрешни данъчни мерки или 

практики, които пряко или косвено поставят в неблагоприятно положение стоки на 

едната страна спрямо стоки от същия вид с произход от другата страна. 

 

(2) Размерът на възстановяваните вътрешни косвени данъци и такси за стоки, които се 

изнасят на територията на някоя от страните по това споразумение, не може да 

надвишава действителния размер на косвените данъци и такси, с които тези стоки са 

били обложени пряко или косвено. 

 

Член 23 

 

(1) Това споразумение не противоречи на запазването на съществуващи или 

създаването на нови митнически съюзи, зони за свободна търговия или режими за 

граничен трафик, доколкото те не водят до изменение на предвидения в него режим за 

движение на стоки. 

 

(2) В Комисията за асоцииране се провеждат консултации между страните във връзка 

със сключването на споразумения за създаване на митнически съюзи или зони за 

свободна търговия, както и по всички останали важни въпроси, свързани с търговската 

политика на всяка от страните по споразумението спрямо трети страни. Такива 

консултации се провеждат винаги, когато към Общността се присъединява трета 

страна, за да се осигури запазването на двустранните интереси на Общността и Мароко, 

залегнали в настоящото споразумение. 

 

Член 24 

 

Ако някоя от страните по споразумението установи, че в търговията й с другата страна 

е налице дъмпинг по смисъла на член VІ от Общото споразумение за митата и 

търговията, то тя може да предприеме уместни мерки срещу такива практики в 

съответствие със Споразумението за прилагане на член VІ от Общото споразумение за 

митата и търговията и вътрешните си правни разпоредби в същата област, съгласно 

условията и процедурите, предвидени в член 27. 

 

Член 25 

 

Ако дадена стока се внася в такива големи количества и при такива условия, че вносът 

 

- причинява или заплашва да причини значителна вреда на 

производителите на същата или пряко конкурираща я стока на 

територията на някоя от страните по споразумението или 
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- причинява или заплашва да причини тежки смущения или затруднения в 

даден икономически отрасъл, които биха могли да доведат до значително 

влошаване на икономическото положение в даден регион, 

 

Общността или Мароко могат да предприемат уместни мерки съгласно условията и 

процедурите, предвидени в член 27. 

 

Член 26 

 

Ако спазването на разпоредбата на член 19, параграф 3 води до 

 

(i) реекспорт в трета страна, към която изнасящата страна по това споразумение 

прилага количествени ограничения за износ, експортни мита или мерки или 

такси с равностоен ефект във връзка със съответната стока или 

(ii) значителен дефицит или заплаха от значителен дефицит на стока, важна за 

изнасящата страна 

 

и това поражда значително затруднение или заплаха от значително затруднение за 

изнасящата страна, то тя може да предприеме уместни мерки съгласно условията и 

процедурите, предвидени в член 27. Тези мерки не могат да бъдат дискриминационни и 

следва да бъдат отменени, когато обстоятелствата, обуславящи прилагането им, 

отпаднат. 

 

Член 27 

 

(1) Ако в Общността или Мароко бъде въведена административна процедура с цел по-

бързо получаване на информация за търговските потоци във връзка с вноса на стоки, от 

който биха могли да произтекат затрудненията, посочени в член 25, то страната, въвела 

процедурата, уведомява за това другата страна. 

 

(2) Общността или Мароко предоставя на Комисията за асоцииране всички необходими 

данни преди въвеждането на предвидените мерки в случаите по член 24, 25 и 26 или 

във възможно най-кратък срок в случаите по параграф 3, буква ―d‖, за да може да бъде 

намерено решение, приемливо за двете страни. 

 

Мерките, които засягат най-малко действието на това споразумение, се предприемат с 

предимство. 

 

Страната, която въвежда защитни мерки, незабавно нотифицира за тях Комисията за 

асоцииране; тези мерки стават предмет на редовни консултации, целящи отмяната им 

във възможно най-кратък срок. 

 

(3) Параграф 2 се прилага както следва: 

 

a) В случаите по параграф 24 страната-износител трябва да бъде уведомена за 

дъмпинга в момента, в който властите в страната-вносител започнат проверка по 

случая. Ако в срок от 30 дни след постъпването на нотификацията дъмпингът по 

смисъла на член VІ от Общото споразумение за митата и търговията не бъде 

преустановен или не бъде намерено друго задоволително решение, страната-

вносител може да предприеме уместни мерки. 
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b) В случаите по член 25 в Комисията за асоцииране трябва да бъде внесена 

нотификация за затрудненията, произтичащи обстоятелствата, описани в същия 

член, за да бъде извършена проверка; Комисията може да взема всякакви 

целесъобразни решения за отстраняването на тези обстоятелства. 

 

Ако в срок от 30 дни след постъпването на нотификацията Комисията за 

асоцииране или страната-износител не е взела решение, водещо до преодоляване 

на затрудненията и ако не е било намерено друго задоволително решение, 

страната-вносител може да предприеме уместни мерки за разрешаване на 

проблема. Тези мерки не бива да надвишават обхвата и размера, които са 

безусловно необходими за преодоляване на възникналите затруднения. 

 

c) В случаите по член 26 в Комисията за асоцииране трябва да бъде внесена 

нотификация за затрудненията, произтичащи от обстоятелствата, описани в 

същия член, за да бъде извършена проверка. 

 

Комисията може да взема всякакви целесъобразни решения за отстраняването на 

тези обстоятелства. Ако в срок от 30 дни от постъпването на нотификацията 

Комисията не е взела решение, страната-износител може да предприеме уместни 

мерки във връзка с износа на съответната стока. 

 

d) Ако са налице особени обстоятелства, които изискват незабавна намеса и 

изключват възможността за предварително уведомяване или извършване на 

проверка, то в случаите по член 24, 25 и 26 засегнатата страна, респ. Общността 

или Мароко, може незабавно да предприеме спешни мерки, които са безусловно 

необходими за преодоляване на затрудненията, като незабавно уведоми за тях 

другата страна. 

 

 

Член 28 

 

Настоящото споразумение не засяга действието на забраните или ограниченията за 

внос, износ или транзит, които съществуват във връзка с обществения морал, ред и 

сигурност или с цел опазване здравето и живота на хората, животните и растенията, 

съхранението на националните културни ценности с художествена, историческа или 

археологическа стойност или защитата на интелектуалната, индустриалната или 

търговската собственост; Споразумението не засяга и действието на разпоредбите 

относно златото и среброто. Тези забрани или ограничения обаче не могат да 

служат нито за произволно дискриминиране, нито за скрито ограничаване на 

търговията между страните по споразумението. 

 

Член 29 

 

Дефиницията на понятието ―стоки с произход от ― или ―стоки, произхождащи от ―, 

както и методите на сътрудничество между администрациите в тази област са 

определени в Протокол № 4. 
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Член 30 

 

 Тарифното класиране на стоките, които са предмет на търговия между страните по 

това споразумение, се извършва по Комбинираната номенклатура. 

 

 

РАЗДЕЛ ІІІ 

 

ПРАВО НА УСТАНОВЯВАНЕ И ДВИЖЕНИЕ НА УСЛУГИ 

 

Член 31 

 

(1) Страните се споразумяват да включат в полето на приложение на това споразумение 

правото на дружества от едната страна да се установяват на територията на другата 

страна, както и либерализацията на извършването на услуги от дружества от едната 

страна за потребители от другата страна. 

 

(2) Съветът за асоцииране ще направи необходимите препоръки за осъществяване на 

целите, посочени в параграф 1. 

 

При формулирането на тези препоръки Съветът за асоцииране ще се съобрази с опита 

от взаимното предоставяне на статут на най-облагодетелствана нация, както и със 

съответните задължения на страните съгласно Общото споразумение за търговията с 

услуги (наричано по-нататък ГАТС) към Споразумението за създаване на СТО и най-

вече със задълженията им по член V от ГАТС. 

 

(3) Осъществяването на тази цел ще бъде разгледано за първи път от Съвета за 

асоцииране най-късно пет години след влизането в сила на настоящото споразумение. 

 

(4) Независимо от действието на параграф 3 Съветът за асоцииране ще започне анализ в 

сектора на международния морски транспорт още от момента на влизане в сила на това 

споразумение с цел да препоръча най-подходящите мерки за либерализация, като се 

съобрази с резултатите от преговорите в тази област, проведени в рамките на ГАТС 

след приключването на Уругвайския кръг. 

 

Член 32 

 

(1) На първо време страните потвърждават своите ангажименти по ГАТС, част от които 

е по-специално взаимното предоставяне на статут на най-облагодетелствана нация в 

секторите на услугите, за които тези ангажименти са в сила. 

 

(2) В съответствие с ГАТС принципът на взаимно предоставяне на статут на най-

облагодетелствана нация не важи за: 

 

а) предимствата, които едната или другата страна предоставя по силата на 

споразумение по смисъла на член V от ГАТС или мерките, предприети на базата 

на такова споразумение; 
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б) другите предимства, които се предоставят съгласно списък на изключенията 

от клаузата за предоставяне на статут на най-облагодетелствана нация, 

приложен към ГАТС от едната или другата страна. 

 

 

РАЗДЕЛ ІV 

 

ПЛАЩАНИЯ, ДВИЖЕНИЕ НА КАПИТАЛИ, КОНКУРЕНЦИЯ И ДРУГИ 

РАЗПОРЕДБИ В ИКОНОМИЧЕСКАТА ОБЛАСТ 

 

ГЛАВА І 

 

ТЕКУЩИ ПЛАЩАНИЯ И ДВИЖЕНИЕ НА КАПИТАЛИ 

 

Член 33 

 

Като се запазва действието на член 35, страните по това споразумение се задължават да 

одобряват всички текущи плащания във връзка с текущи сделки в свободно 

конвертируема валута. 

 

Член 34 

 

(1) По отношение на сделките, свързани с баланс на капитали, Общността и Мароко ще 

осигурят от момента на влизане в сила на това споразумение както свободното 

движение на капитали във връзка с преки инвестиции за дружества в Мароко, 

създадени съгласно действащите нормативни разпоредби, така и ликвидацията и 

репатрирането на тези инвестиции и евентуалните печалби, произтичащи от тях. 

 

(2) Страните по споразумението започват консултации с цел движението на капитали 

между Общността и Мароко да се облекчи и либерализира напълно, когато бъдат 

изпълнени необходимите условия. 

 

Член 35 

 

При наличие на трудности или сериозна опасност от възникване на такива във връзка с 

платежния баланс на една или повече държави-членки или Мароко, Общността или 

Мароко могат да предприемат рестриктивни мерки по отношение на текущите сделки 

при спазване на условията по ГАТТ и съгласно член VІІІ и член ХІV от Устава на 

Международния валутен фонд, като тези мерки са с ограничен срок на действие и не 

могат да надхвърлят по обхват безусловно необходимите действия за преодоляване на 

затрудненията, свързани с платежния баланс. Общността, респ. Мароко незабавно 

уведомява другата страна за предприетите мерки и във възможно най-кратък срок й 

представя график за отмяната им. 

 

 

ГЛАВА ІІ 

 

КОНКУРЕНЦИЯ И ДРУГИ РАЗПОРЕДБИ В ИКОНОМИЧЕСКАТА ОБЛАСТ 
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Член 36 

 

(1) Доколкото могат да нарушат търговията между Общността и Мароко, несъвместими 

с надлежното действие на това споразумение са: 

 

а) всички споразумения между фирми, решения на обединения на фирми и 

съгласувани начини на поведение, които имат за цел или предизвикват 

предотвратяване, ограничаване или изкривяване на конкуренцията; 

 

б) злоупотребата с господстващи позиции на едно или повече предприятия на 

територията или част от територията на Общността или Мароко; 

 

в) държавно подпомагане под каквато и да било форма, което изкривява или би 

могло да изкриви конкуренцията вследствие на облагодетелстването на 

определени предприятия или производствени отрасли, с изключение на 

случаите, уредени в Учредителния договор на Европейската общност за въглища 

и стомана. 

 

(2) Всяко поведение, което противоречи на разпоредбите на този член, ще бъде 

оценявано според критериите, произтичащи от член 85, член 86 и член 92 на Договора 

за създаване на Европейската общност
*
, респ. чл.65 и чл.66 от Договора за създаване на 

Европейската общност за въглища и стомана за стоки, влизащи в приложното поле на 

този договор, както и от разпоредбите за държавните помощи, включително и тези на 

вторичното право. 

 

 

(3) В срок от пет години след влизането в сила на това споразумение Съветът за 

асоцииране ще утвърди правилник за приложението на параграфи 1 и 2. 

 

До утвърждаването на такъв правилник приложението на разпоредбите на параграф 1, 

буква в) и съответстващите им разпоредби на параграф 2 ще става съгласно 

Споразумението за тълкуване и прилагане на член VІ, чл.ХVІ и член ХХІІІ на Общото 

споразумение за митата и търговията. 

 

(4) а)   За целите на параграф 1, буква в) страните се съгласяват, че през първите пет 

години от влизането в сила на това споразумение всички държавни помощи, 

отпускани от Мароко ще бъдат разглеждани на базата на обстоятелството, че 

Мароко и териториите на Общността по смисъла на член 92, параграф 3, буква 

а) от Договора за създаване на Европейската общност са равнопоставени. 

 

През този период Мароко може по изключение да отпуска държавни помощи за 

преструктуриране на производството на стоки, попадащи в приложното поле на 

Договора за създаване на Европейската общност за въглища и стомана, 

доколкото: 

 

- тези помощи осигуряват жизнеспособност на фирмите-бенефициенти при 

нормални пазарни условия след изтичането на периода на 

преструктуриране; 

                                                 
*
 Член 81, член 82 и член 87 съгласно новата номерация в консолидираната редакция на Договора за ЕО 

(след влизането в сила на Договора от Амстердам). 
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- по своя размер и интензивност тези помощи се свеждат до обема, който е 

безусловно необходим за осъществяване на поставената цел и биват 

намалявани постепенно; 

 

- програмата за преструктуриране е свързана най-общо с рационализация и 

съкращаване на производствени мощности. 

 

Съветът за асоцииране взема решение за евентуално продължаване на този 

период с допълнителни петгодишни периоди, като взема ПРЕДВИД 

икономическото положение на Мароко. 

 

б)  Страните осигуряват прозрачност на държавните помощи включително чрез 

взаимно предоставяне на годишни доклади за общия размер и разпределението 

на държавните помощи и даване на сведения за системите за държавно 

подпомагане, ако другата страна поиска такива. При поискване от една от 

страните другата страна й предоставя информация за конкретни случаи на 

държавно подпомагане. 

 

(5) За стоките, посочени в раздел ІІ, глава ІІ: 

 

- не намира приложение параграф 1, буква в); 

 

- всяко поведение, което противоречи на разпоредбите на параграф 1, 

буква а), се разглежда съгласно критериите, разработени от Общността 

въз основа на член 42 и член 43 от Договора за създаване на 

Европейската общност и по-специално критериите, съдържащи се в 

Регламент № 26/1962 на Съвета. 

 

(6) Ако Общността, респ. Мароко счита, че даден начин на поведение е несъвместим с 

параграф 1 и 

 

въпросът не се урежда в по адекватен начин от правилника за приложение, 

посочен в параграф 3 и 

 

- при отсъствието на такива правила този начин на поведение вреди или 

може да навреди значително на интересите на другата страна или на неин 

икономически отрасъл, вкл. сферата на услугите, 

 

засегнатата страна може да предприеме уместни мерки след провеждане на 

консултации в Комисията за асоцииране или в срок от тридесет дни след отправянето 

на молба за такива консултации. 

 

Ако визираните начини на поведение, доколкото попадат в приложното поле на ГАТТ, 

са несъвместими с параграф 1, буква в), предприемането на уместни мерки трябва да 

съответства на процедурите и условията по ГАТТ или на условията и процедурите, 

предвидени във всички останали инструменти в същата област, договорени в рамките 

на Общото споразумение за митата и търговията и намиращи приложение в 

отношенията между страните по споразумението. 
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(7) Независимо от разпоредбите в различен смисъл, постановени съгласно параграф 3, 

страните по споразумението си разменят информация при съблюдаване на 

необходимите ограничения с цел опазване на професионалната и търговската тайна. 

 

Член 37 

 

Без да нарушават задълженията си в рамките на ГАТТ, страните-членки и Мароко 

постепенно ще трансформират всички държавни търговски монополи по такъв начин, 

че в края на петата година от влизането в сила на това споразумение да е изключена 

каквато и да било възможност за дискриминация на гражданите на страните-членки и 

Мароко по отношение на условията за снабдяване и продажби. Страните ще уведомяват 

Комисията за асоцииране за мерките, предприети за осъществяването на тази цел. 

 

Член 38 

 

Съветът за асоцииране прави необходимото, за да не бъдат предприемани или оставяни 

в сила след петата година от влизането в сила на това споразумение такива мерки по 

отношение на публичните предприятия и предприятията, на които са били прехвърлени 

особени или изключителни права, които смущават търговията между Общността и 

Мароко и са в разрез с интересите на страните по споразумението. Това обстоятелство 

не се намира в противоречие de jure или de facto с изпълнението на особените задачи, 

възложени на тези предприятия. 

 

Член 39 

 

(1) Страните по споразумението осигуряват адекватна и ефикасна защита на правата 

върху интелектуална, индустриална и търговска собственост съгласно най-строгите 

международни норми, включително и ефикасни средства за осъществяване на тези 

права. 

 

(2) Страните по споразумението редовно извършват проверка на изпълнението на 

разпоредбите на този член, както и на приложение 7. При възникване на проблеми в 

областта на интелектуалната, индустриалната и търговската собственост, които оказват 

влияние върху търговските взаимоотношения на страните, по инициатива на една от 

тях незабавно се провеждат консултации, за да бъдат намерени решения, които са 

приемливи за двете страни. 

 

Член 40 

 

(1) Страните предприемат необходимите мерки, за да насърчат възприемането в 

Мароко на техническите разпоредби на Общността и на европейските стандарти за 

качество на промишлените стоки и селскостопанските хранителни продукти, както и на 

процедурите за сертификация на стоките. 

 

(2) В съответствие с принципа, постановен в параграф 1, страните сключват 

споразумения за взаимно признаване на сертификатите, когато са изпълнени 

необходимите условия за това. 

 

Член 41 
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(1) Страните по това споразумение се стремят към постепенна либерализация на 

взаимна основа в областта на обществените поръчки. 

 

(2) Съветът за асоцииране предприема необходимите мерки за изпълнение на параграф 

1. 

 

 

РАЗДЕЛ V 

 

ИКОНОМИЧЕСКО СЪТРУДНИЧЕСТВО 

 

Член 42 

 

Цели 

 

(1) Страните се задължават да засилят своето икономическо сътрудничество в дух на 

взаимен интерес и партньорство на базата на това споразумение. 

 

(2) Икономическото сътрудничество между страните има за цел да подкрепя действията 

на Мароко за постигане на дългосрочно благоприятно икономическо и социално 

развитие на страната. 

 

Член 43 

 

Приложно поле 

 

(1) Сътрудничеството се съсредоточава в областите, в които съществува фактическа 

необходимост или са налице трудности, както и в областите, засегнати от цялостната 

либерализация на мароканската икономика и най-вече от либерализацията на 

търговията между Мароко и Общността. 

 

(2) Сътрудничеството се насочва също така предимно към области, допринасящи за по-

лесно сближаване между мароканската икономика и икономиката на Общността и по-

специално към секторите, които имат особено значение за икономическия растеж и 

заетостта. 

 

(3) Чрез всички мерки, които могат да спомогнат за развитието на взаимоотношенията 

между страните от Магреб, сътрудничеството благоприятства икономическата 

интеграция между тези страни. 

 

(4) Опазването на околната среда и екологичното равновесие е съществен елемент от 

осъществяването на икономическото сътрудничество в различните области. 

 

(5) При необходимост страните определят по взаимно съгласие и други области на 

икономическо сътрудничество. 

 

Член 44 

 

Икономическото сътрудничество се осъществява по-конкретно чрез: 
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а)  редовен политически диалог между двете страни по споразумението по всички 

въпроси на макроикономическата политика; 

 

б)  комуникация и обмен на информация; 

 

в)  консултации, експертизи и образователни дейности; 

 

г)  осъществяване на съвместни действия; 

 

д)  техническа и административна помощ и помощ при изработването на 

нормативни разпоредби. 

 

Член 45 

 

Регионално сътрудничество 

 

За да може настоящото споразумение да постигне пълния си ефект, страните ще 

полагат усилия за насърчаването на всички мерки, които имат регионално значение или 

се осъществяват с участието на трети страни. Те могат да бъдат преди всичко в 

следните области: 

а) регионалната търговия между страните от Магреб; 

 

б) опазване на околната среда; 

 

в)  укрепване и разширяване на стопанската инфраструктура; 

 

г)  стопанска и технологична изследователска дейност; 

 

д)  култура; 

 

е) митническа дейност; 

 

ж) регионални институции и осъществяване на общи или съгласувани програми и 

политики. 

 

Член 46 

 

Образование и обучение 

 

Сътрудничеството си поставя за цел: 

 

а)  да дефинира средствата, чрез които ситуацията в областта на образованието и 

обучението и най-вече в областта на професионалното обучение може да се 

подобри значително; 

 

б) да насърчава най-вече достъпа на жените до образование, вкл. до специално и 

висше образование и професионално обучение; 
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в) да насърчава създаването на трайни връзки между специализирани институции 

от страните по споразумението с цел съвместно използване и обмен на опит и 

ресурси. 

 

Член 47 

 

Сътрудничество в областта на науката, техниката и технологиите 

 

Сътрудничеството си поставя за цел: 

 

а) да насърчава създаването на трайни връзки между научните общности от 

страните по споразумението чрез: 

 

- достъп на Мароко до програмите на Общността в областта на 

изследванията и технологичното развитие в съответствие с разпоредбите 

на Общността относно участието на трети страни в такива програми; 

 

- участие на Мароко в мрежите за децентрализирано сътрудничество; 

 

- насърчаване на взаимодействието между образователна и 

изследователска дейност; 

 

б) укрепване и разширяване на изследователските институти на Мароко; 

 

в) насърчаване на техническите иновации и трансфера на нови технологии и 

ноухау;  

 

г) насърчаване на всички мерки, целящи постигане на регионален ефект чрез 

синергични действия. 

 

Член 48 

 

Околна среда 

 

Сътрудничеството си поставя за цел предотвратяване на разрушаването на околната 

среда, подобряване на нейното качество, защита на човешкото здраве и рационално 

използване на природните ресурси с цел осигуряване на устойчиво развитие. 

 

Страните ще си сътрудничат преди всичко в следните области: 

 

а)  качество на почвата и водите; 

 

б)  въздействие от развитието на човека и най-вече на промишления сектор (преди 

всичко сигурност на съоръженията и отпадъци); 

 

в) контрол и предотвратяване на замърсяването на морската вода. 

 

Член 49 
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Сътрудничество в промишлената област 

 

Сътрудничеството си поставя следните цели: 

 

а) насърчаване на сътрудничеството между стопанските субекти от страните по 

споразумението, включително чрез достъп на Мароко до мрежите за 

сътрудничество на предприятията от Общността или мрежите за 

децентрализирано сътрудничество; 

 

б) подпомагане на усилията на държавния и частния сектор в Мароко за 

модернизация и преструктуриране на индустрията, включително на 

хранителната промишленост; 

 

в) подпомагане на създаването на благоприятни рамкови условия за частна 

инициатива с цел стимулиране и диверсификация на производството за 

вътрешния и международния пазар; 

 

г) подобряване на потенциала на Мароко в областта на промишлеността и 

работната ръка чрез провеждане на по-ефикасна политика в сферата на 

иновациите, изследователската дейност и развитието на технологиите; 

 

д) улесняване на достъпа до кредити за финансиране на инвестиции. 

 

Член 50 

 

Насърчаване и защита на инвестициите 

 

Сътрудничеството си поставя за цел създаването на благоприятен климат за 

инвестиции и ще се осъществява най-вече по пътя на: 

 

а) въвеждане на единни и опростени процедури, на механизми за съвместни 

инвестиции (особено такива на малки и средни предприятия), както и на 

структури за анализ на възможностите за инвестиции и подаването на 

информация за тях; 

 

б) създаване на правна рамка за насърчаване на инвестициите, включително чрез 

евентуално сключване на споразумения за защита на инвестициите и договори 

за избягване на двойното данъчно облагане между Мароко и държавите-членки 

на Общността. 

 

Член 51 

 

Сътрудничество в областта на стандартизацията и оценката на съответствието 

 

Осъществявайки сътрудничество, страните се стремят към: 

 

а) прилагане на разпоредбите на Общността в областите: стандартизация, 

метрология, осигуряване на качеството и оценка на съответствието; 
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б) повишаване на равнището на мароканските лаборатории с оглед на сключване 

на споразумения за взаимно признаване на оценките за съответствие; 

 

в) укрепване и разширяване на мароканските структури, чиито отговорности 

обхващат интелектуалната, индустриалната и търговската собственост, 

стандартизацията и осигуряването на качеството. 

 

Член 52 

 

Хармонизация в правната област 

 

Сътрудничеството си поставя за цел да оказва подкрепа на Мароко при хармонизацията 

на нормативните разпоредби на страната в областите, попадащи в приложното поле на 

това споразумение с правото на Общността. 

 

Член 53 

 

Финансово обслужване 

 

Сътрудничеството обхваща разработването на общи правила и стандарти, които имат за 

цел включително: 

 

а) укрепване и преструктуриране на финансовия сектор в Мароко; 

 

б) подобряване на финансовата отчетност и финансовата ревизия, на правилата за 

надзор и финансово обслужване, както и на финансовия контрол в Мароко. 

 

Член 54 

 

Селско стопанство и риболов 

 

Сътрудничеството си поставя следните цели: 

 

а) модернизация и преструктуриране на селското стопанство и риболова, 

включително чрез модернизация на инфраструктурата и оборудването, развитие 

на опаковъчни и складови технологии и подобряване на частните системи за 

пласмент и продажби; 

 

б) диверсификация на производството и чуждестранните пазари; 

 

в) сътрудничество в областта на ветеринарната и растителната защита и методите 

на култивиране. 

 

Член 55 

 

Транспорт 

 

Сътрудничеството има за цел: 
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а) преструктуриране и модернизация на шосейната, железопътната, пристанищната 

и летищната инфраструктура, представляваща общ интерес във връзка с важните 

трансевропейски транспортни връзки; 

 

б) разработване и прилагане на експлоатационни стандарти, които са съпоставими 

с тези на Общността; 

 

в) обновяване на техническите съоръжения преди всичко в областта на 

комбинираните превози, контейнерния транспорт и товаро-разтоварната дейност 

в съответствие със стандартите на Общността; 

 

г) постепенно подобряване на условията за транзитни пътни и морски превози и 

комбиниран транзитен транспорт, както и на управлението на пристанищата, 

летищата, морския, въздушния и железопътния транспорт. 

 

Член 56 

 

Телекомуникации и информационни технологии 

 

Мерките в рамките на сътрудничеството ще се съсредоточават преди всичко върху: 

 

а)  общата рамка на телекомуникациите; 

 

б) стандартизация, оценка на съответствието и сертификация в областта на 

информационните и телекомуникационните технологии; 

 

в) разпространение на нови информационни технологии, преди всичко мрежови 

системи (интегрирани цифрови мрежи – ISDN) и системи за електронен обмен 

на данни (EDИ); 

 

г) насърчаване на изследователската и развойната дейност в областта на новите 

комуникационни средства и информационни технологии с цел експанзия на 

пазара на оборудването, услугите и приложенията, свързани с информационните 

технологии, средствата за комуникация, информационното обслужване и 

техническо оборудване. 

 

 

Член 57 

 

Енергетика 

 

Мерките в рамките на сътрудничеството ще се съсредоточават преди всичко върху: 

 

а) възобновяеми енергийни източници; 

 

б) насърчаване на спестяването на енергия; 

 

в) приложни изследвания за свързване в мрежи на бази данни в икономическата и 

обществената област на страните по споразумението; 
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г) подпомагане на усилията за модернизация и разширяване на енергийните 

преносни мрежи и свързването им с мрежите на Общността. 

 

 

Член 58 

 

Туризъм 

 

Сътрудничеството има за цел развитие на туризма преди всичко в следните области: 

 

а) управление на хотели и качество на услугите в различните професионални 

сфери на хотелиерството; 

 

б) развитие на маркетинга; 

 

в) стимулиране на младежкия туризъм. 

 

 

Член 59 

 

Сътрудничество в митническата област 

 

(1) Сътрудничеството има за цел да гарантира спазването на търговските разпоредби и 

принципите на лоялната търговия и обхваща: 

 

а) опростяване на контролния режим и митническите процедури; 

 

б) прилагане на Единния административен документ и създаване на връзка между 

митническите транзитни режими на Общността и Мароко. 

 

(2) При запазване действието на разпоредбите на член 61 и член 62 на споразумението, 

за другите форми на сътрудничество административните органи на страните си оказват 

взаимно административна помощ съгласно Протокол № 5. 

 

Член 60 

 

Сътрудничество в областта на статистиката 

 

Сътрудничеството има за цел хармонизиране на методиките на страните и начините на 

обобщаване на статистически данни във всички области, попадащи в приложното поле 

на споразумението, доколкото те имат значение за изготвянето на статистически 

справки. 

 

Член 61 

 

Пране на пари 

 

(1) Страните по споразумението споделят мнението, че е необходимо да полагат усилия 

и да си сътрудничат, за да не могат финансовите им системи да бъдат използвани за 
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пране на пари, придобити най-общо по престъпен начин и по-конкретно чрез 

престъпления, свързани с наркотици. 

 

(2) Сътрудничеството в тази област се осъществява чрез административна и техническа 

помощ с цел установяване на адекватни норми за борба с прането на пари, които са 

равностойни на нормите на Общността и международните организации в тази област, 

каквато е Групата за финансови действия срещу прането на пари (FATF). 

 

Член 62 

 

Борба с употребата и разпространението на наркотици 

 

(1) Сътрудничеството си поставя следните цели: 

 

а) повишаване на ефикасността на стратегиите и мерките за предотвратяване и 

борба с противозаконното производство на наркотични средства и психотропни 

вещества, разпространението на такива средства и вещества и търговията с тях; 

 

б) предотвратяване на всяка злоупотреба с такива продукти. 

 

(2) Страните ще определят съвместно и в съответствие с вътрешните си правни 

разпоредби адекватните стратегии и методи на сътрудничество за постигане на 

посочените цели. Действията, които не се провеждат съвместно от страните, са предмет 

на консултации и тясна координация. 

 

В осъществяваните мерки могат да участват компетентните частни и държавни 

институции и международни организации в сътрудничество с правителството на 

Кралство Мароко и компетентните органи на Общността и нейните държави-членки. 

 

(3) Сътрудничеството обхваща следните сфери: 

 

а) създаване или разширяване на социални и здравни заведения и информационни 

центрове за лечение и ресоциализация на зависими от наркотици лица; 

 

б) осъществяване на проекти в областта на превенцията, информацията, 

обучението и епидемиологичните изследвания; 

 

в) предотвратяване отклоняването на изходни продукти и субстанции, които могат 

да се използват за противозаконно производство на наркотични средства и 

психотропни вещества чрез установяване на адекватни норми, които са 

равностойни на нормите на Общността и международните организации в тази 

област, каквато е Специалната група за действие по химическите съединения 

(CATF). 

 

г) разработване и осъществяване на алтернативни програми за развитие в региони, 

в които противозаконно се отглеждат наркотични растения. 

 

Член 63 
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Страните по споразумението ще определят съвместно начините за осъществяване на 

сътрудничеството по настоящия раздел. 

 

 

РАЗДЕЛ VІ 

 

СЪТРУДНИЧЕСТВО В СОЦИАЛНАТА И КУЛТУРНАТА ОБЛАСТ 

 

ГЛАВА І 

 

РАБОТНА РЪКА 

 

Член 64 

 

(1) Всяка от страните-членки третира работниците и служителите с мароканско 

гражданство, които работят на нейна територия в рамките на трудово правоотношение 

по начин, който не поражда поставянето им в неравностойно положение поради 

гражданството им спрямо собствените граждани на държавата по отношение на 

условията за труд, заплащане и освобождаване от работа. 

 

(2) В частта си относно условията на труд и заплащане, параграф 1 важи за всички 

марокански работници и служители, имащи право да работят в рамките на трудово 

правоотношение на територията на държава-членка. 

 

(3) Мароко осигурява същите условия за третиране на работниците и служителите, 

които са граждани на държави-членки и работят на територията на страната по силата 

на трудово правоотношение. 

 

Член 65 

 

(1) Като се запазва действието на следващите параграфи, на работниците и 

служителите с мароканско гражданство и живеещите с тях членове на семействата им 

се осигуряват такива условия в областта на социалната сигурност, които не пораждат 

поставянето им в неравностойно положение поради гражданството им спрямо 

собствените граждани на държавите-членки, в които работят. 

 

Понятието ―социална сигурност‖ обхваща социалното осигуряване в следните области: 

болест и майчинство, пенсии за инвалидност и загуба на трудоспособност, пенсии за 

осигурителен стаж и възраст, наследствени пенсии, обезщетения при трудови 

злополуки и професионални заболявания, помощи за погребения, парични обезщетения 

при безработица и семейни помощи. 

 

От тази разпоредба обаче не следва, че останалите координационни разпоредби, 

възприети от Общността въз основа на чл.51 от Договора за ЕО, могат да бъдат 

прилагани по друг начин освен при условията, предвидени в член 67 от настоящото 

споразумение. 

 

(2) При изчисляването на пенсии за осигурителен стаж и възраст, наследствени пенсии, 

семейни помощи и плащания при болест и майчинство, както и при определянето на 

размера на здравните услуги за работници и служители с мароканско гражданство и 
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членовете на техните семейства, живеещи на територията на Общността, се взема 

ПРЕДВИД целият им осигурителен и трудов стаж или цялото време, през което са 

пребивавали в отделни държави-членки. 

 

(3) Тези работници и служители получават семейни помощи за членовете на своите 

семейства, живеещи на територията на Общността. 

 

(4) Тези работници и служители могат свободно да превеждат в Мароко пенсии за 

осигурителен стаж и възраст, наследствени пенсии, пенсии за трудова злополука, 

професионално заболяване или загуба на трудоспособност поради трудова злополука 

или професионално заболяване, като спазват нормативните разпоредби на държавата-

членка, която е длъжник, респ. държавите-членки, които са длъжник; изключение 

правят особените плащания, независещи от осигурителни вноски. 

 

(5) Мароко третира работниците и служителите, които са граждани на държави-членки 

и работят по трудово правоотношение на територията на страната, както и членовете на 

техните семейства по начин, съответстващ на разпоредбите на параграф 1, 3 и 4. 

 

Член 66 

 

Разпоредбите на тази глава не са в сила за лица, които са граждани на някоя от страните 

по това споразумение и пребивават или работят незаконно на територията на страната-

домакин. 

 

Член 67 

 

(1) В рамките на първата година от влизането в сила на настоящото споразумение 

Съветът за асоцииране ще утвърди разпоредби за прилагане на условията на член 65. 

 

(2) Съветът за асоцииране ще определи подробно начините на сътрудничество между 

администрациите, които ще осигурят необходимите административни гаранции и 

контрол във връзка с прилагането на разпоредбите по параграф 1. 

 

Член 68 

 

Разпоредбите, утвърдени от Съвета за асоцииране съгласно член 67, не засягат 

действието на правата и задълженията, произтичащи от двустранните договори между 

Мароко и държавите-членки, доколкото същите предвиждат по-благоприятни условия 

за гражданите на Мароко или държавите-членки. 

 

 

ГЛАВА ІІ 

 

ДИАЛОГ В СОЦИАЛНАТА ОБЛАСТ 

 

Член 69 

 

(1) Между страните по това споразумение ще се води редовен диалог по всички 

социални въпроси, представляващи интерес за тях. 

 



22000A0318(01).doc – ЦПР - редактиран 

(2) В рамките на този диалог ще се търсят и определят начините и условията за 

осъществяване на напредък в областта на свободното движение на работна ръка, 

еднаквото третиране и социалната интеграция на гражданите на Мароко и Общността, 

пребиваващи законно на територията на съответната страна-домакин. 

 

(3) Диалогът обхваща по-конкретно всички проблеми във връзка с: 

 

а) условията за живот и труд на имигрантите; 

 

б) миграцията; 

 

в) нелегалната имиграция и условията за репатриране на лица, нарушили 

законите за временно и постоянно пребиваване в съответната страна-домакин; 

 

г) мерки и програми за насърчаване на еднаквото третиране на граждани на 

Мароко и Общността, взаимното опознаване на културите и обществата, 

толерантността и преодоляването на случаите на дискриминация. 

 

Член 70 

 

Диалогът в социалната област се води на всички нива и при условията, предвидени в 

раздел І, който също може да бъде рамка за този диалог. 

 

 

ГЛАВА ІІІ 

 

МЕРКИ НА СЪТРУДНИЧЕСТВОТО В СОЦИАЛНАТА ОБЛАСТ 

 

Член 71 

 

(1) Сътрудничеството между страните в социалната област се консолидира чрез мерки 

и програми по всички въпроси, представляващи интерес за тях. 

 

Във връзка с това се предвиждат преди всичко следните мерки: 

 

а) намаляване на миграционния натиск чрез подобряване на условията за живот, 

създаване на работни места и подобряване на образованието в изселническите 

райони; 

 

б) ресоциализация на лица, които са били репатрирани поради това, че са 

нарушили законите на съответната страна; 

 

в) насърчаване на ролята на жените в процесите на икономическо и обществено 

развитие най-вече чрез образователната сфера и медиите в рамките на 

политиката на Мароко в същата област; 

 

г) разработване на нови и разширяване на съществуващите марокански 

програми за семейно планиране и закрила на майката и детето; 

 

д) подобряване на системата за социална сигурност; 
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е) подобряване на здравеопазването; 

 

ж) насърчаване на взаимното опознаване на културите и взаимната толерантност 

чрез осъществяване и финансиране на програми за обмен и свободно време за 

смесени групи от европейски и марокански младежи и девойки, живеещи в 

държави-членки. 

 

 

Член 72 

 

Мерките на сътрудничеството могат да се координират с държавите-членки и 

международни организации, упражняващи дейност в същата област. 

 

Член 73 

 

В рамките на първата година от влизането в сила на настоящото споразумение Съветът 

за асоцииране ще създаде работна група, на която ще възложи постоянната и редовна 

оценка на прилагането на разпоредбите на глави І, ІІ и ІІІ. 

 

 

ГЛАВА ІV 

 

СЪТРУДНИЧЕСТВО В КУЛТУРНАТА ОБЛАСТ 

 

Член 74 

 

(1) С цел по-добро взаимно опознаване и разбирателство и като вземат ПРЕДВИД вече 

започналите дейности, страните се задължават да създадат по-солидни предпоставки за 

траен културен диалог и да насърчават интензивното културно сътрудничество, като 

зачитат взаимно своите култури и не изключват предварително нито една сфера на 

дейност. 

 

(2) При утвърждаването на мерките и програмите за сътрудничество и на съвместните 

дейности страните ще обръщат особено внимание на младежта, писмените и 

аудиовизуалните изразни и комуникационни средства, въпросите във връзка с 

опазването на културното наследство и разпространението на културни ценности. 

 

(3) Страните се съгласяват, че е възможно програмите за културно сътрудничество, 

действащи в Общността или една или повече от нейните държави-членки да бъдат 

разширени с цел включване на Мароко в тях. 

 

 

РАЗДЕЛ VІІ 

 

ФИНАНСОВО СЪТРУДНИЧЕСТВО 

 

Член 75 
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За цялостното осъществяване на целите на настоящото споразумение се провежда 

финансово сътрудничество в полза на Мароко при подходящ режим и с помощта на 

съответните финансови средства. 

 

От момента на влизане в сила на споразумението страните съгласуват и определят този 

режим чрез най-уместните за тази цел инструменти. 

 

Наред областите, посочени в раздели V и VІ, финансовото сътрудничество обхваща 

преди всичко: 

 

- облекчаване на реформите, насочени към модернизация на икономиката; 

- подобряване на икономическата инфраструктура; 

- насърчаване на частни инвестиции и дейности, свързани с увеличаване на 

заетостта; 

- мерки във връзка с последствията от постепенното въвеждане на зона за 

свободна търговия за икономиката на Мароко и най-вече във връзка с 

модернизацията и преустройството на промишлеността; 

- съпътстващи мерки в областта на социалната политика. 

 

Член 76 

 

В рамките на своите инструменти за подпомагане на програмите за структурна 

адаптация в средиземноморските страни Общността в тясно сътрудничество с 

правителството на Мароко и другите донори, най-вече с международните финансови 

институции, ще извърши анализ, за да установи с кои средства може да подпомогне 

структурната политика на Мароко, насочена към възстановяване на общото 

финансовото равновесие в страната, създаване на благоприятни рамкови икономически 

условия за ускорен растеж и същевременно повишаване на социалното благосъстояние 

на населението. 

 

Член 77 

 

С цел предприемане на координирани действия при възникване на извънредни 

макроикономически и финансови проблеми, които биха могли да произтекат от 

постепенното прилагане на разпоредбите на настоящото споразумение, в рамките на 

редовния икономически диалог съгласно раздел V страните ще следят с особено 

внимание развитието на търговския обмен и финансовите отношения между Общността 

и Мароко. 

 

 

РАЗДЕЛ VІІІ 

 

ОРГАНИ. ОБЩИ И ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ 

 

Член 78 

 

Създава се Съвет за асоцииране, чийто заседания се свикват от неговия председател 

съгласно правилника за дейността му и се провеждат веднъж годишно на ниво 

министри, както и всеки път, когато обстоятелствата налагат това. 
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Съветът обсъжда всички важни въпроси, свързани с настоящото споразумение, както и 

двустранни или международни въпроси от взаимен интерес. 

 

Член 79 

 

(1) Съветът за асоцииране се състои от членове на Съвета на Европейския съюз и 

членове на Комисията на Европейските общности от една страна и членове на 

правителството на Кралство Мароко от друга страна. 

 

(2) Членовете на Съвета за асоцииране могат да бъдат представлявани от свои 

заместници съгласно реда и условията, предвидени в правилника за дейността му. 

 

(3) Съветът за асоцииране утвърждава Правилник за своята дейност. 

 

(4) Съветът за асоцииране се председателства на ротационен принцип от член на 

Съвета на Европейския съюз или член на правителството на Кралство Мароко съгласно 

реда и условията, предвидени в правилника за дейността му. 

 

Член 80 

 

За осъществяване на целите на настоящото споразумение и в предвидените в него 

случаи Съветът за асоцииране е упълномощен да взема решения. 

 

Решенията на Съвета за асоцииране са задължителни за страните по споразумението, 

които предприемат необходимите действия за изпълнението им. Съветът за асоцииране 

може да отправя и препоръки по целесъобразност. 

 

Решенията и препоръките на Съвета за асоцииране се разработват съгласувано от 

страните по споразумението. 

 

Член 81 

 

(1) Създава се Комисия за асоцииране, който осъществява административното 

управление на споразумението, без да накърнява правомощията на Съвета за 

асоцииране. 

 

(2) Съветът за асоцииране може изцяло или частично да възлага своите правомощия на 

Комисията за асоцииране. 

 

Член 82 

 

(1) Комисията за асоцииране заседава на ниво държавни служители и се състои от 

представители на членовете на Съвета на Европейския съюз и Комисията на 

Европейските общности от една страна и представители на правителството на Кралство 

Мароко от друга страна. 

 

(2) Комисията за асоцииране утвърждава правилник за своята дейност. 
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(3) Комисията за асоцииране се председателства на ротационен принцип от 

представител на Председателството на Съвета на Европейския съюз или представител 

на правителството на Кралство Мароко. 

 

По правило заседанията на Комисията за асоцииране се провеждат на ротационен 

принцип в Общността или Мароко. 

 

Член 83 

 

Комисията за асоцииране има право да взема решения, свързани с административното 

управление на настоящото споразумение, както и в случаите, когато Съветът за 

асоцииране й е възложил своите правомощия в дадена област. 

 

Решенията се вземат единодушно от страните по споразумението и са задължителни за 

тях; страните по споразумението предприемат необходимите действия за изпълнение 

на решенията. 

 

Член 84 

 

Съветът за асоцииране може да създава работни групи или органи, които са 

необходими за прилагането на това споразумение. 

 

Член 85 

 

Съветът за асоцииране предприема всички целесъобразни мерки, за да улесни 

контактите между Европейския парламент и парламентарните институции на Кралство 

Мароко, както и между Икономическия и социален комитет на Общността и 

съответната институция на Кралство Мароко. 

 

Член 86 

 

(1) Всяка от страните по това споразумение може да сезира Съвета за асоцииране по 

всеки спорен въпрос във връзка с прилагането и тълкуването на споразумението. 

 

(2) Съветът за асоцииране може да разреши спора със свое решение. 

 

(3) Всяка от страните е задължена да предприеме необходимите мерки за изпълнение 

на решението по параграф 2. 

 

(4) Ако спорът не може да бъде разрешен съгласно параграф 2, едната страна може да 

уведоми другата за това, че е назначила арбитър; другата страна е длъжна в срок до два 

месеца да назначи втори арбитър. При провеждане на такава процедура Общността и 

държавите-членки се считат за една страна. 

 

Съветът за асоцииране назначава трети арбитър. 

 

Арбитражните решения се вземат с мнозинство на гласовете. 

 

Всяка от страните по спора е длъжна да предприеме необходимите мерки за 

изпълнение на арбитражното решение. 
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Член 87 

 

Настоящото споразумение не създава пречки за никоя от страните да предприема 

всякакви мерки, 

 

а) които счита за необходими, за да осуети разпространяването на информация, 

застрашаваща съществени интереси във връзка със сигурността й; 

 

б) които са свързани с производството или търговията с оръжие, боеприпаси и 

материали с военно предназначение или с изследване, разработка или производство, 

които са безусловно необходими за целите на отбраната; предприетите мерки не бива 

да накърняват условията за конкуренция на стоки, чието предназначение не е само 

военно; 

 

в) които счита за необходими за опазване на сигурността си в случай на възникнали 

тежки вътрешни смущения на обществения ред и сигурност, война, сериозно 

международно напрежение, представляващо военна опасност или в изпълнение на 

поети задължения във връзка с опазването на мира и международната сигурност. 

 

Член 88 

 

В областите, попадащи в приложното поле на това споразумение 

 

- разпоредбите, прилагани от Кралство Мароко спрямо Общността не пораждат 

каквато и да било дискриминация между държавите-членки, техните граждани и 

техните общества; 

- разпоредбите, прилагани от Общността спрямо Кралство Мароко не пораждат 

каквато и да било дискриминация между марокански граждани или общества, 

 

като се запазва действието на особените разпоредби на споразумението. 

 

Член 89 

 

От това споразумение не следва, че: 

 

- преференциите в данъчната област, които някоя от страните предоставя в 

рамките на международно споразумение, имащо задължителна сила за нея, 

важат и за страните по споразумението; 

- се създават пречки за която и да било от страните да предприема или прилага 

мерки за предотвратяване на случаи на укриване на данъци и данъчни измами; 

- се създават пречки за която и да било от страните да прилага своите разпоредби 

в областта на данъчното законодателство към данъчно задължени лица с 

различно местожителство. 

 

Член 90 

 

(1) Страните предприемат всички общи или специални действия, необходими за 

изпълнение на задълженията им по това споразумение и се грижат целите на 

споразумението да бъдат постигнати. 
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(2) Ако някоя от страните счита, че другата страна не изпълнява свое задължение по 

споразумението, тя може да предприеме съответни действия. С изключение на 

случаите, изискващи спешни мерки, страната, която предприема такива действия 

предварително предоставя на Съвета за асоцииране цялата необходима информация, за 

да може Съветът да извърши задълбочена проверка и да намери решение, приемливо за 

двете страни. 

 

С предимство се предприемат такива действия, които най-малко смущават действието 

на споразумението. Страната, която ги предприема, незабавно уведомява за това Съвета 

за асоцииране, където те стават предмет на консултации по инициатива на другата 

страна. 

 

Член 91 

 

Протоколите с номера 1 - 5 и приложенията с номера 1 - 7 са неделима част от това 

споразумение. Заключителният акт, който също е неделима част от Споразумението, 

съдържа декларации и кореспонденция. 

 

Член 92 

 

По смисъла на това споразумение ―страни‖ са Общността или нейните държави-членки 

или Общността и нейните държави-членки – в зависимост от конкретните правомощия 

– от една страна и Мароко от друга страна. 

 

Член 93 

 

Това споразумение се сключва за неограничен срок. 

 

Всяка от страните може да денонсира Споразумението, като уведоми за това другата 

страна. Действието на споразумението се прекратява шест месеца след деня, в който е 

постъпила нотификацията. 

 

Член 94 

 

Това споразумение е в сила за териториите, които попадат в приложното поле на 

Договора за създаване на Европейската общност и Договора за създаване на 

Европейската общност за въглища и стомана, като на тези територии се прилага 

съгласно реда и условията на посочените договори, от една страна и за територията на 

кралство Мароко от друга страна. 

 

Член 95 

 

Споразумението се изготвя в два оригинални екземпляра на датски, немски, английски, 

фински, френски, гръцки, италиански, нидерландски, португалски, шведски, испански 

и арабски език и има задължителна сила на всеки от посочените езици. 

 

Член 96 
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(1) Споразумението се ратифицира от страните по него съгласно вътрешните им 

ратификационни процедури. 

 

Споразумението влиза в сила в първия ден от втория месец, считано от деня, в който 

страните са си разменили нотификации за приключване на процедурите по изречение. 1 

от тази параграф. 

(2) От деня на влизането си в сила настоящото споразумение замества Договора за 

сътрудничество между Европейската общност и Кралство Мароко, както и Договора 

между държавите-членки на Европейската общност за въглища и стомана и Кралство 

Мароко, подписани на 25 април 1976 г. в Рабат. 

 

 

 

 

Hecho en Bruselas, el veintiséis de febrero de mil novecientos noventa y seis. 

 

Udfærdiget i Bruxelles, den seksogtyvende februar nitten hundrede og seksoghalvfems. 

 

Geschehen zu Brüssel am sechsundzwanzigsten Februar neunzehnhundertsechsundneunzig. 

 

Έγινε στιρ Βπςξέλλερ, στιρ είκοσι έξι Φεβποςαπίος σίλια εννιακόσια ενενήντα έξι. 

 

Done at Brussels on the twenty-sixth day of February in the year one thousand nine hundred 

and ninety-six. 

 

Fait à Bruxelles, le vingt-six février mil neuf cent quatre-vingt-seize. 

 

Fatto a Bruxelles, addì ventisei febbraio millenovecentonovantasei. 

 

Gedaan te Brussel, de zesentwintigste februari negentienhonderd zesennegentig. 

 

Feito em Bruxelas, em vinte e seis de Fevereiro de mil novecentos e noventa e seis. 

 

Tehty Brysselissä kahdentenakymmenentenäkuudentena päivänä helmikuuta vuonna 

tuhatyhdeksänsataayhdeksänkymmentäkuusi. 

 

Som skedde i Bryssel den tjugosjätte februari nittonhundranittiosex. 

 

 
 

 

 

Pour le Royaume de Belgique 

 

Voor het Koninkrijk België 

 

Für das Königreich Belgien 
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Cette signature engage également la Communauté française, la Communauté flamie, la 

Communauté germanophone, la Région wallonne, la Région flamie et la Région de Bruxelles-

Capitale. 

 

Deze handtekening verbindt eveneens de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de 

Duitstalige Gemeenschap, het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brusselse 

Hoofdstedelijke Gewest. 

 

Diese Unterschrift verbindet zugleich die Deutschsprachige Gemeinschaft, die Flämische 

Gemeinschaft, die Französische Gemeinschaft, die Wallonische Region, die Flämische 

Region und die Region Brüssel-Hauptstadt. 

 

På Kongeriget Danmarks vegne 

 

 
 

Für die Bundesrepublik Deutschland 

 

 
 

Για την Δλληνική Γημοκπατία 

 

 
 

Por el Reino de España 
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Pour la République française 

 

 
 

Thar cheann Na hÉireann 

For Ireland 

 

 
 

Per la Repubblica italiana 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 1 

 

СПИСЪК НА СТОКИТЕ ПО ЧЛЕН 10, ПАРАГРАФ 1 

 

Код по КН Описание на стоката 

0403 Необезмаслено мляко, подквасено мляко, неподсладена сметана, кисело 

мляко, кефир и други ферментирали и подкиселени млека (вкл. сметана), 

вкл. концентрирани или ароматизирани, вкл. с прибавка на захар, други 

подсладители, плодове, ядки или какао: 

 - кисело мляко, ароматизирано или с прибавка на плодове, ядки или какао, 

с тегловно съдържание на млечни мазнини: 

0403 10 51 - - - непревишаващо 1,5% 

0403 10 53 - - - превишаващо 1,5%, но непревишаващо 27% 

0403 10 59 - - - превишаващо 27% 

 - - - други, с тегловно съдържание на млечни мазнини: 

0403 10 91 - - - непревишаващо 3% 

0403 10 93 - - - превишаващо 3%, но непревишаващо 6% 

0403 10 99 - - - превишаващо 6% 

 - други, ароматизирани или с прибавка на плодове, ядки или какао: 

 - - на прах,гранули или в други твърди форми с тегловно съдържание на 

млечни мазнини: 

0403 90 71 - - - непревишаващо 1,5% 

0403 90 73 - - -превишаващо 1,5%, но непревишаващо 27% 

0403 90 79 - - - превишаващо 27% 

 - - други, с тегловно съдържание на млечни мазнини: 

0403 90 91 - - - непревишаващо 3% 

0403 90 93 - - - превишаващо 3%, но непревишаващо 6% 

0403 90 99 - - - превишаващо 6% 

0710 40 00 Сладка царевица, вкл. варена във вода или на пара или замразена 

0711 90 30 Сладка царевица, временно консервирана (например посредством серен 

диоксид или във вода – солена, сулфонирана или с прибавка на други 

вещества, осигуряващи временното й консервиранд), но негодна за пряка 

консумация в това състояние 

1517 Маргарин; хранителни смеси или препарати от животински или 

растителни мазнини или масла или от фракции от различни мазнини или 

масла от настоящата глава, различни от хранителните мазнини и масла и 

техните фракции от № 1516: 

1517 10 10 - маргарин, с изключение на течен маргарин, с тегловно съдържание на 

млечни мазнини, превишаващо 10%, но непревишаващо 15% 

1517 90 10 - други, с тегловно съдържание на млечни мазнини, превишаващо 10%, но 

непревишаващо 15% 

1702 50 00 Фруктоза, химически чиста 

1704 Захарни изделия без какао (включително бял шоколад), с изключение на 

екстракт от сладка папрат с тегловно съдържание на захароза, 

превишаващо 10%, но несъдържащ други добавки, от подпозиция 1704 90 

10 

 - Дъвка, включително със захарно покритие: 

 - - С тегловно съдържание на захароза (включително инвертната захар, 

изразена като захароза), по-малко от 60%: 

1704 10 11 - - - Под формата на лента 
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Код по КН Описание на стоката 

1704 10 19 - - - Други 

 - - С тегловно съдържание на захароза, равно или по-голямо от 60% 

(включително инвертната захар, изразена като захароза): 

1704 10 91 - - - под формата на лента 

1704 10 99 - - - Други 

1704 90 30 - Бял шоколад 

 - Други: 

1704 90 51 - - Фондан и други пасти, включително марципан, в директни опаковки, с 

нетно съдържание 1 килограм или повече 

1704 90 55 - Пастили за гърло и бонбони против кашлица 

1704 90 61 - Дражета 

 - Други: 

1704 90 65 - - Гумени бонбони, желирани захарни изделия, включително захарни 

изделия от плодова маса 

1704 90 71 - - Бонбони от стопена захар, дори пълнени 

1704 90 75 - - Карамели 

 - - Други: 

1704 90 81 - - - Получени чрез пресоване 

1704 90 99 - - - Други 

1806 Шоколад и други хранителни продукти, съдържащи какао: 

1806 10 15 - - Несъдържащо или съдържащо тегловно по-малко от 5% захароза 

(включително инвертна захар, изразена като захароза) или изоглюкоза, 

също изразена като захароза 

1806 10 20 - - С тегловно съдържание на захароза (включително инвертна захар, 

изразена като захароза) или изоглюкоза, също изразена като захароза, 

равно или по-голямо от 5% и по-малко от 65% 

1806 10 30 - - С тегловно съдържание на захароза (включително инвертна захар, 

изразена като захароза) или изоглюкоза, също изразена като захароза, 

равно или по-голямо от 65% и по-малко от 80% 

1806 10 90 - - С тегловно съдържание на захароза (включително инвертна захар, 

изразена като захароза) или изоглюкоза, също изразена като захароза, 

равно или по-голямо от 80% 

 - Други продукти, представени на блокове или на пръчки, с тегло над 2 kg 

или в течно, кашесто или прахообразно състояние, на гранули или 

подобни форми, в съдове или в директни опаковки със съдържание над 2 

kg: 

1806 20 10 - - С тегловно съдържание на какаово масло 31% или повече или с 

тегловно съдържание общо на какаово масло и млечни мазнини 31% 

или повече 

1806 20 30 - - С общо тегловно съдържание на какаово масло и млечни мазнини 25% 

или повече, но по-малко от 31% 

 - Други: 

1806 20 50 - - С тегловно съдържание на какаово масло 18% или повече  

1806 20 70 - - Продукти, наречени ―chocolate milk crumb‖ 

1806 20 80 - - Шоколадова глазура 

1806 20 95 - - Други 

 - Други, представени на блокчета, пръчки или пръчици: 

1806 31 00 - - С пълнеж 

 - - Без пълнеж: 



22000A0318(01).doc – ЦПР - редактиран 

Код по КН Описание на стоката 

1806 32 10 - - - С добавка на зърнени храни, плодове или ядки 

1806 32 90 - - Други 

 - Други: 

 - - Шоколад и шоколадови изделия: 

 - - Шоколадови бонбони, дори пълнени: 

1806 90 11 - - - - Съдържащи алкохол 

1806 90 19 - - - Други 

 - - Други: 

1806 90 31 - - - С пълнеж 

1806 90 39 - - - Без пълнеж 

1806 90 50 - Съдържащи какао захарни изделия и техни заместители, произведени от 

заместители на захарта 

1806 90 60 - Пасти за намазване, съдържащи какао (―течен шоколад‖) 

1806 90 70 - Препарати за приготвяне на напитки, съдържащи какао 

1806 90 90 - Други 

1901 Екстракти от малц; хранителни продукти от брашна, грис, скорбяла, 

нишесте или екстракти от малц, несъдържащи какао или съдържащи 

тегловно по-малко от 50% какао, неупоменати, нито включени другаде; 

хранителни продукти, приготвени от продуктите от № 0401 до 0404, 

несъдържащи какао или съдържащи тегловно по-малко от 10% какао, 

неупоменати, нито включени другаде: 

1901 10 - Детски храни, пригодени за продажба на дребно 

1901 20 - Смеси и теста за приготвяне на хлебарски, сладкарски или бисквитни 

продукти от № 1905  

 - Екстракти от малц: 

1901 90 11 - - с тегловно съдържание на сух екстракт 90% или повече 

1901 90 19 - - Други 

1901 90 99 - Други 

1902 Макаронени изделия, с изключение на пълнени макаронени изделия от 

подпозиции 1902 20 10 и 1902 20 30; кус-кус, дори приготвен: 

 - Макаронени изделия, неварени, нито пълнени, нито обработени по друг 

начин: 

1902 11 00 - - Съдържащи яйца 

  

1902 19 10 - - - Несъдържащи брашно или грис от мека пшеница 

190219 90 - - - Други 

 - Макаронени изделия, пълнени (дори варени или обработени по друг 

начин): 

1902 20 91 - - - Варени 

1902 20 99 - - - Други 

 - Други макаронени изделия: 

1902 30 10 - - Сухи 

1902 30 90 - - Други 

 - Кус-кус: 

1902 40 10 - - Неприготвен 

1902 40 90 - - Друг 

1903 00 00 Тапиока и нейните заместители, приготвени от нишесте, под формата на 

люспи, зърна, заоблени зрънца, отсявки или подобни форми 

1904 Продукти на базата на приготвени чрез набъбване или печене житни 
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Код по КН Описание на стоката 

растения (например ―корнфлейкс‖); житни растения (различни от 

царевицата), варени или приготвени по друг начин: 

 - Продукти на базата на приготвени чрез набъбване или печене житни 

растения: 

1904 10 10 - - На базата на царевица 

1904 10 30 - - На базата на ориз 

1904 10 90 - - Други 

 - Други: 

1904 90 10 - - Ориз 

1904 90 90 - - Други 

1905 Хлебарски, тестени сладкарски или бисквитни продукти, дори с прибавка 

на какао; нафора, празни капсули от тесто от видовете, използвани за 

медикаменти, тесто за запечатване, сухи тестени листа от брашно, 

скорбяла или нишесте и подобни продукти: 

1905 10 00 - Хрупкав хляб (―кнекеброт‖) 

 - Меденки и подобни изделия: 

1905 20 10 - - С тегловно съдържание на захароза (включително инвертна захар, 

изразена като захароза) по-малко от 30% 

1905 20 30 - - С тегловно съдържание на захароза (включително инвертна захар, 

изразена като захароза) 30% или повече, но по-малко от 50% 

1905 20 90 - - С тегловно съдържание на захароза (включително инвертна захар, 

изразена като захароза) 50% или повече 

 - Бисквити с прибавка на подсладители; гофрети и вафли 

 - - Изцяло или частично покрити с шоколад или други продукти, 

съдържащи какао 

1905 30 11 - - - В директни опаковки с нетно съдържание, непревишаващо 85 g 

1905 30 19 - - - Други 

 - - Други: 

 - - - Бисквити с прибавка на подсладители 

1905 30 30 - - - - С тегловно съдържание на млечни мазнини 8% или повече 

 - - - - Други: 

1905 30 51 - - - - - Двойни бисквити с пълнеж 

1905 30 59 - - - - - Други 

 - - Гофрети и вафли: 

1905 30 91 - - - Солени, с пълнеж или без пълнеж 

1905 30 99 - - - Други 

 - Сухари, препечен хляб и подобни препечени продукти: 

1905 40 10 - - Сухари 

1905 40 90 - - Други 

1905 90 10 - - Безквасен хляб 

1905 90 20 - - Нафора, празни капсули от тесто от видовете, използвани за 

медикаменти, тесто за запечатване, сухи тестени листа от брашно, 

скорбяла или нишесте и подобни продукти 

 - - Други: 

1905 90 30 - - - Хляб без прибавка на мед, яйца, сирене или плодове и с тегловно 

съдържание на захар и мазнини в сухото вещество, всяко от тях, 

непревишаващо 5% 

1905 90 40 - - - Гофрети и вафли с тегловно съдържание на вода, превишаващо 10% 

1905 90 45 - - - Бисквити 



22000A0318(01).doc – ЦПР - редактиран 

Код по КН Описание на стоката 

1905 90 55 - - - Екструдирани или експандирани продукти, солени или ароматизирани 

 - - Други: 

1905 90 60 - - - С прибавка на подсладители 

1905 90 90 - - - Други 

2001 90 30 Сладка царевица (Zea mays var. saccharata), приготвена или консервирана 

с оцет 

2001 90 40 Игнам (индийски картоф), сладки патати и други подобни, годни за 

консумация части от растения, с тегловно съдържание на скорбяла или 

нишесте 5% или повече, приготвени или консервирани с оцет 

2004 10 91 Картофи, под формата на брашно, грис или люспи, приготвени или 

консервирани без оцет, замразени  

2004 90 10 Сладка царевица (Zea mays var. saccharata), приготвена или консервирана 

без оцет, замразена 

2005 20 10 Картофи, под формата на брашно, грис или люспи, приготвени или 

консервирани без оцет, незамразени 

2005 80 00 Сладка царевица (Zea mays var. Saccharata), приготвена или консервирана 

без оцет, незамразена 

2008 92 45 Продукти от вида ―Мюсли‖, приготвени на базата на сурови (непечени) 

житни люспи 

2008 99 85 Царевица, с изключение на сладката царевица (Zea mays var. Saccharata), 

приготвена или консервирана по друг начин, без прибавка на захар или 

алкохол 

2008 99 91 Игнам (индийски картоф), сладки патати и други подобни, годни за 

консумация части от растения, с тегловно съдържание на скорбяла или 

нишесте 5% или повече, приготвени или консервирани по друг начин, без 

прибавка на захар или алкохол 

2101 10 98 - Други 

2101 20 98 - Други 

2101 30 19 Печени заместители на кафе, с изключение на печена цикория 

2101 30 99 Екстракти, есенции и концентрати от печени заместители на кафе, с 

изключение на печена цикория 

2102 10 31 - Маи (активни и неактивни) 

2102 10 39 - Други 

2105 Сладолед за консумация, дори съдържащ какао: 

2105 00 10 - Несъдържащ или съдържащ тегловно по-малко от 3% млечни мазнини 

 - С тегловно съдържание на млечни мазнини: 

2105 00 91 - - 3% или повече, но по-малко от 7%  

21050099 - - 7% или повече 

2106 Хранителни продукти, неупоменати, нито включени другаде 

2106 10 80 - Други 

2106 90 10 - Продукти от вида на т.нар. ―сирене fondue‖ 

 - Захарни сиропи, ароматизирани или с прибавка на оцветители: 

2106 90 98 - - Други 

2202 90 91 Безалкохолни напитки, различни от плодовите и зеленчукови сокове от № 

2009, съдържащи продукти от № 0401 до 0404 или мазнини от продукти 

от № 0401 до 0404 

 - Други, с тегловно съдържание на мазнини от продуктите от № 0401 до 

0404: 

2202 90 95 - - 0,2% или повече, но по-малко от 2%  
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2202 90 99 - - 2% или повече 

2905 43 00 Манитол 

2905 44 D-Глюцитол (сорбитол) 

 - Във воден разтвор: 

2905 44 11 - - Съдържащ тегловно 2% или по-малко D-манитол, изчислен върху 

съдържанието на D-глюцитола 

2905 44 19 - - Друг 

 - Друг: 

2905 44 91 - - Съдържащ тегловно 2% или по-малко D-манитол, изчислен върху 

съдържанието на D-глюцитола 

2905 44 99 - - Друг 

3501 Казеини, казеинати и други казеинови производни 

3505 Декстрин и други модифицирани скорбяла и нишесте, различни от 

естерифицирани или етерифицирани скорбяла и нишесте от № 3505 10 50: 

3505 10 - Декстрин и други модифицирани скорбяла и нишесте: 

3505 10 10 - - Декстрин 

 - - Други модифицирани скорбяла и нишесте: 

3505 10 90 - - - Други 

3505 20 Лепила на базата на скорбяла или нишесте, на декстрин или на други 

модифицирани скорбяла или нишесте 

3809 10 Препарати за апретура или дообработка, ускорители на боядисване или 

фиксиране на багрила и други продукти и препарати (например препарати 

за скробване и препарати за стипцованд), използвани при производството 

на текстил, хартия, кожи или в подобни производства, неупоменати, нито 

включени другаде: 

3823 60 Сорбит, различен от посочения в подпозиция 2905 44: 

 - Във воден разтвор: 

3823 60 11 - - Съдържащ тегловно 2% или по-малко D-манитол, изчислен върху 

съдържанието на D-глюцитола  

3823 60 19 - - Друг 

 - Друг: 

3823 60 91 - - Съдържащ тегловно 2% или по-малко D-манитол, изчислен върху 

съдържанието на D-глюцитола  

3823 60 99 - - Друг 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 2 

 

СПИСЪК НА СТОКИТЕ ПО ЧЛЕН 10, ПАРАГРАФ 2 

 

Списък 1
*
 

 

Код по 

КН 
Описание на стоката 

Контингент 

(в тонове) 

1704 Захарни изделия без какао )включително белия шоколад) 127 

1806 Шоколад и други хранителни продукти, съдържащи какао 447 

1902 Макаронени изделия, дори варени или пълнени (с месо или 

други продукти) или обработени по друг начин, такива като 

спагети, макарони, юфка, лазаня, равиоли, канелони; кус-кус, 

дори приготвен; макаронени изделия, неварени, нито пълнени, 

нито приготвени по друг начин 3 050 

1904 Продукти на базата на приготвени чрез набъбване или печене 

на житни растения (например корнфлейкв); житни растения, 

различни от царевицата, варени или приготвени по друг начин 208 

1905 Хлебарски, тестени, сладкарски или бисквитни продукти, дори 

с прибавка на какао; нафора, празни капсули от тесто за 

медикаменти, тесто за запечатване, сухи тестени листа от 

брашно, скорбяла или нишесте и подобни продукти 766 

2105 Сладолед за консумация, дори съдържащ какао 190 

2203 Бири от малц в съдове с вместимост, непревишаваща 10 l 

1 339  

 

                                                 
 Стоки, за които съгласно член 10, параграф 3, изречение 1 Мароко запазва в сила за 4 години 

митата, прилагани към 1 януари 1995 г., в рамките на посочените митнически контингенти. 

  Съгласно член 10, параграф 3, изречение 2 в периода на намаляване на промишления компонент 

на митата по член 10, параграф 4, митата за стоките, за които митническите контингенти се 

премахват, не могат да превишават митата, прилагани към 1 януари 1995 г. 
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Списък 2 

 

Код по КН  
Описание на стоката  

 

0710 40 00 Сладка царевица, неварена във вода или на пара, замразена 

0711 90 94 Сладка царевица, временно консервирана (например посредством 

серен диоксид или във вода – солена, сулфонирана или с прибавка 

на други вещества, осигуряващи временно консервиранд), но 

негодна за пряка консумация в това състояние 

1519 Технически едноосновни мастни киселини; рафинирани киселинни 

масла; мастни алкохоли 

1520 Глицерин, дори чист; глицеролови води и луги 

1702 50 00 Фруктоза – химически чиста 

1702 90 21 Малтоза – химически чиста 

1901 с 

изключение на 

1901 90 10 10 

Екстракти от малц; хранителни продукти от брашна, грис, скорбяла, 

нишесте или екстракти от малц, несъдържащи какао или съдържащи 

тегловно по-малко от 50% какао, неупоменати, нито включени 

другаде; хранителни продукти, приготвени от продуктите от 

позиции № 0401 до 0404, несъдържащи какао или съдържащи 

тегловно по-малко от 10% какао, неупоменати, нето включени 

другаде 

1904 Продукти на базата на приготвени чрез набъбване или печене на 

житни растения (например ―корнфлейкс‖); житни растения 

(различни от царевицата), варени или приготвени по друг начин 

2001 90 30 Сладка царевица, приготвена или консервирана с оцет  

2004 90 20 Сладка царевица, приготвена или консервирана без оцет, замразена 

2005 Други зеленчуци, приготвени или консервирани без оцет, 

незамразени 

2008 92 45 Храни от типа ―Мюсли‖, приготвени на базата на непечени зърнени 

люспи 
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Списък 3 

 

Код по КН  
Описание на стоката 

 

0403 Прясно мляко, подквасени млека, кисела сметана, кефир и други 

ферментирали или подкиселени млека (включително сметана), дори 

концентрирани или с прибавка на захар или други подсладители, или 

ароматизирани, или с прибавка на плодове, ядки или какао 

1506 Други видове мазнини и масла от животински произход и техните 

фракции, дори рафинирани, но не химически променени 

1517 Маргарин; хранителни смеси или препарати от животински или 

растителни мазнини или масла или от фракции от различни мазнини 

или масла от настоящата глава, различни от хранителните мазнини и 

масла и техните фракции от позиция № 1516 

1518 Животински или растителни мазнини и масла и техните фракции, 

обработени чрез загряване, окислени, обезводнени, сулфорирани, 

полимеризирани чрез загряване във вакуум или в инертен газ или по 

друг начин химически модифицирани, с изключение на тези от 

позиция № 1516; негодни за консумация смеси или препарати от 

животински или растителни мазнини или масла или от фракции от 

различни мазнини или масла от настоящата глава, неупоменати, 

нито включени другаде 

1902 Макаронени изделия, с изключение на пълнени макаронени изделия 

с код по КН 1902 20 10 и 1902 20 30; кус-кус, дори приготвен 

2008 Плодове, ядки и други части от растения, годни за консумация, 

приготвени или консервирани по друг начин, със или без прибавка 

на захар или други подсладители или алкохол, неупоменати, нито 

включени другаде, с изключение на произведения с код по КН 2008 

92 45 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 3 

 

СПИСЪК НА СТОКИТЕ ПО ЧЛЕН 11, ПАРАГРАФ 2 

 

Код по Хармонизираната система (ХС) 

1505 2703 2817 00 90 

1522 2704 2818 

1901 90 10 10 2705 2819 

1903 2706 2820 

2001 с изключение на 2001 90 

30 

2707 2821 

2004 10 91 2708 2822 

2101 20 2709 2823 

2103 10 2710 00 19 2824 

2106 90 10 2710 00 20 2825 

2208 2710 00 30 2826 

2502 2710 00 40 2827 

2503 2711 14 2829 

2504 2711 19 2830 

2505 2711 21 2831 

2506 2711 29 2832 

2507 2712 2833 11 

2508 2713 2833 19 

2509 2714 2833 23 

2510 2715 2833 24 

2511 2801 20 2833 27 

2512 2801 30 2833 29 

2513 2803 2833 40 

2514 2804 21 2834 

2516 2804 29 2835 24 

2517 2804 50 2835 29 

2518 2804 61 2835 31 

2519 2804 69 2835 39 

2521 2804 70 2836 

2523 21 2804 80 2837 

2523 30 2804 90 2838 

2523 90 2805 2840 

2524 2808 2841 

2525 2810 00 2842 10 

2526 2811 11 2843 

2527 2811 19 2844 

2528 2811 22 2845 

2529 2811 23 2846 

2530 10 2812 2847 

2530 30 2813 2848 

2530 40 2814 2849 

2530 90 2815 20 2850 

2701 2815 30 2901 21 

2702 2816 2901 22 
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Код по Хармонизираната система (ХС) 

2901 24 2928 3004 39 93 

2902 2929 3004 40 20 

2903 2930 3004 40 30 

2904 2931 3004 40 91 

2905 11 2932 3004 40 92 

2905 12 2933 3004 40 93 

2905 13 2934 3004 50 20 

2905 14 2935 3004 50 91 

2905 15 2936 3004 50 92 

2905 16 2937 3004 50 93 

2905 17 2938 3004 90 20 

2905 19 10 2939 3004 90 30 

2905 21 2940 3004 90 40 

2905 22 2941 3004 90 50 

2905 29 2942 3004 90 91 

2905 31 3002 10 3004 90 92 

2905 32 3002 20 3004 90 93 

2905 39 3002 39 90 3004 90 94 

2905 41 3003 39 20 3005 10 10 

2905 42 3003 90 91 3006 20 

2905 43 3004 10 20 3006 30 

2905 44 3004 10 30 3006 60 11 

2905 49 3004 10 91 3006 60 12 

2905 50 3004 10 92 ГЛАВА 31 

2906 3004 10 93 3201 

2907 3004 20 20 3202 

2908 3004 20 30 3203 

2909 3004 20 91 3204 с изключение на 3204 12 

2910 3004 20 92 3206 

2911 3004 20 93 3207 

2912 3004 20 94 3208 90 10 

2913 3004 31 10 3209 90 10 

2914 3004 31 91 3210 

2915 3004 31 92 3402 11 

2916 3004 31 93 3402 12 

2917 3004 32 20 3402 13 

2918 3004 32 30 3402 19 

2919 3004 32 91 3403 99 10 

2920 3004 32 92 3404 20 

2921 3004 32 93 3507 90 10 

2922 3004 32 94 3606 90 

2923 3004 39 20 3701 10 

2924 3004 39 30 3701 20 10 

2925 3004 39 40 3701 20 99 

2926 3004 39 91 3701 30 

2927 3004 39 92 3701 91 
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Код по Хармонизираната система (ХС) 

3701 99 3823 90 92 3907 60 10 

3702 10 3823 90 93 3907 99 90 

3702 20 10 3901 10 90 3908 10 90 

3702 20 99 3901 20 90 3908 90 90 

3702 31 3901 30 20 3909 10 11 

3702 32 3901 30 90 3909 20 90 

3702 39 3901 90 20 3909 30 90 

3702 41 3901 90 90 3909 40 90 

3702 42 3902 10 90 3909 50 90 

3702 43 3902 20 90 3910 

3702 44 3902 30 20 3911 10 11 

3702 51 3902 30 90 3911 10 13 

3702 52 3902 90 20 3911 10 19 

3702 53 3902 90 90 3911 10 91 

3702 54 3903 11 90 3911 10 93 

3702 55 3903 19 90 3911 10 99 

3702 56 3903 20 90 3911 90 93 

3702 91 3903 30 90 3911 90 99 

3702 92 3903 90 90 3912 11 00 

3702 93 3904 30 90 3912 20 10 

3702 94 3904 40 20 3912 31 10 

3702 95 3904 40 90 3912 39 10 

3706 10 93 3904 50 90 3912 90 21 

3706 90 93 3904 61 90 3913 10 00 

3801 3904 69 20 3914 

3802 3904 69 90 3920 41 10 

3803 3904 90 19 3920 42 10 

3805 3904 90 29 3921 90 10 

3806 3904 90 95 4001 

3807 3904 90 99 4002 

3812 3905 19 19 4003 

3813 3905 19 29 4004 00 10 

3814 3905 19 95 4004 00 21 

3815 3905 19 99 4004 00 22 

3817 3905 20 90 4004 00 40 

3818 3905 90 30 4004 00 90 

3821 3905 90 95 4005 10 10 

3822 3905 90 99 4005 20 

3823 10 3906 10 90 4005 91 91 

3823 20 3906 90 19 4005 99 

3823 30 3906 90 95 4006 90 11 

3823 60 10 3906 90 99 4007 

3823 60 90 3907 10 4011 30 

3823 90 10 3907 20 4012 90 21 

3823 90 20 3907 30 4014 

3823 90 91 3907 40 4015 11 
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Код по Хармонизираната система (ХС) 

4016 99 92 4911 99 10/91 5906 99 20 

4016 99 93 ГЛАВА 50 5907 00 10 

4101 5101 5908 

4102 5102 5909 

4103 5103 5910 

4110 5104 5911 

4301 5105 6115 91 91 

4401 5111 11 10/91 6115 92 91 

4402 5111 19 10/91 6115 93 91 

4403 5111 20 10/91 6115 99 91 

4701 00 10 5111 30 10/91 6214 10 

4702 00 10 5111 90 10/91 6215 10 

4702 00 21 5112 11 10/91 6310 10 10 

4702 00 29 5112 19 10/91 6310 90 10 

4702 00 31 5112 20 10/91 ГЛАВА 66 с изключение на 6601 10 

4702 00 91 5112 30 10/91 ГЛАВА 67 

4703 11 5112 90 10/91 6902 10 

4703 19 10 5201 6903 10 

4703 21 10 5202 6909 

4703 21 90 5203 6914 

4703 29 10 5301 7001 

4704 11 5302 7002 

4704 19 10 5303 7003 

4704 21 10 5304 7004 

4704 21 90 5305 7005 

4704 29 10 5501 7006 

4705 00 10 5502 7008 

4706 5503 7010 90 21 

4707 10/30 5504 7010 90 29 

4801 00 10 5505 7011 

4802 20/30/40 5506 7012 

4804 31 21 5507 7014 

4813 5601 30 7015 

4816 30 5603 00 10 7016 

4901 10 5604 90 30/41/70/80 7017 

4901 91 90 5608 11 10 7018 

4901 99 99 5608 90 11 7019 

4902 10 90 5608 90 21 ГЛАВА 71 

4902 90 90 5811 00 7201 

4904 00 90 5902 10 10 7202 

4905 5902 20 10 7203 

4906 5902 90 10 7204 

4907 00 10/20/91 5903 10 10 7205 

4908 10 91 5903 20 10 7206 

4908 90 91 5903 90 10 7207 

4911 10 10/91 5906 99 10 7208 
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Код по Хармонизираната система (ХС) 

7209 7215 30 99 7305 90 99 

7210 50/60 7215 40 10 7306 10 99 

7210 11 99/12 99 7215 40 99 7306 20 99 

7211 7215 90 10 7306 30 99 

7212 10 10 7215 90 39 7306 40 99 

7212 10 21 7215 90 90 7306 50 99 

7212 10 29 7216 7306 60 99 

7212 10 91 7217 12 10 7306 90 99 

7212 10 99 7217 13 90 7311 00 10 

7212 40 31 7217 19 10 7312 10 10/20 

7212 50 10 7217 22 10 7315 

7212 50 20 7217 23 90 7318 12 10 

7212 50 31 7217 29 10 7318 13 10 

7212 50 32 7217 31 10 7318 14 10 

7212 50 33 7217 32 10 7318 15 10 

7212 50 39 7217 32 91 7318 16 10 

7212 50 61 7217 33 10 7318 19 10 

7212 50 62 7217 33 99 7318 21 10 

7212 50 64 7217 39 20 7318 22 10 

7212 50 69 7217 39 10 7318 23 10 

7212 60 10 7218 7318 24 10 

7212 60 21 7219 7318 29 10 

7212 60 29 7220 7319 

7212 60 91 7221 7321 90 10 

7213 10 10 7222 7401 

7213 10 91 7223 7402 

7213 10 99 7224 7403 

7213 20 00 7225 7404 

7213 31 90 7226 7405 00 10 

7213 39 10 7227 7405 00 90 

7213 41 90 7228 7406 10 00 

7213 49 10 7229 7406 20 00 

7213 49 90 7301 10 7407 10 10 

7213 50 10 7302 7407 10 90 

7213 50 91 7303 7407 21/22/29 

7213 50 99 7304 10 10/91 7408 11 00 

7214 10 00 7304 10 99 7408 19 90 

7214 20 10 7304 20 7408 21 10 

7214 20 99 7304 31 7408 21 29 

7214 30 00 7304 39/41/49/51/59/90 7408 21 30 

7214 40 90 7305 11 99 7408 21 41 

7214 50 90 7305 12 99 7408 21 91 

7214 60 10 7305 19 99 7408 22 10 

7214 60 99 7305 20 99 7408 22 29/30/41/91 

7215 10 00 7305 31 99 7408 29 10 

7215 20 99 7305 39 99 7408 29 29/31/39/41/91 
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Код по Хармонизираната система (ХС) 

7409 7902 8208 

7410 7903 8210 

7415 21 10 7904 8212 

7415 29 10 7905 8213 

7415 31 10 8001 8308 

7415 32 10 8002 8404 10 90 

7415 39 10 глава 81 8407 10/21/29/33/34/90 

7419 91 30 8201 20/50/60 8408 10 

7419 99 30 8202 10 00 8412 80 99 

7501 8203 8414 30 90 

7502 8204 8415 82 00 

7503 8205 с изключение на 8205 20/59 8415 90 00 

7504 8206 8418 61 00 

7505 8207 11 10 8420 99 00 

7506 8207 11 90 8421 19 00 

7507 8207 12 10 8450 20 

7508 00 10 8207 12 20 8450 90 

7508 00 21 8207 12 90 8451 90 10 

7601 8207 20 10 8451 90 90 

7602 8207 20 90 8474 10/20 

7603 8207 30 10 8482 

7604 10 31 8207 30 90 8483 10 19/29/90 

7604 10 40 8207 40 10 8483 20/30/40/50 

7604 10 51 8207 40 20 8483 60 90 

7604 10 91 8207 40 90 8504 21 10 

7604 29 21 8207 50 11 8504 22 10 

7604 29 30 8207 50 19 8504 23 10 

7604 29 41 8207 50 20 8504 31 91 

7604 29 91 8207 50 90 8504 32 91 

7605 11 00 8207 60 10 8504 33 10 

7605 19 21 8207 60 20 8504 34 10 

7605 19 90 8207 60 90 8504 90 

7605 21 00 8207 70 10 8507 90 

7605 29 21 8207 70 20 8510 

7605 29 90 8207 70 90 8511 

7606 11 8207 80 19 8512 

7606 12 8207 80 30 8513 

7606 91 8207 80 90 8516 31 00 

7606 92 8207 90 11 8516 32 00 

7607 11 00 8207 90 19 8516 33 00 

7607 19 10 8207 90 20 8516 40 00 

7616 10 10 8207 90 31 8516 50 00 

7616 90 10 8207 90 33 8516 71 00 

7616 90 60 8207 90 39 8516 72 00 

Dział 78 8207 90 50 8516 79 00 

7901 8207 90 90 8517 
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Код по Хармонизираната система (ХС) 

8518 8701 10 9001 

8519 8701 20 11/91 9002 

8520 8701 30 9005 

8521 8702 10 10 9006 

8522 8702 90 10 9007 

8523 8704 10 10 9008 

8524 8704 21 10 9018 39 11 

8525 8704 22 10 9028 90 11 

8526 8704 23 10 ГЛАВА 91 

8527 8704 31 10 ГЛАВА 92 

8528 8704 32 10 ГЛАВА 95 с изключение на 9504 

40 

8529 с изключение на 8529 

10 23 

8704 90 10 9602 

8533 8708 40 9605 

8535 40 8708 50 9606 

8539 8708 60 9612 

8540 8708 70 9613 

8544 19/30/70 8708 80 99 9614 

8545 8708 93 00 9617 

8546 8708 94 9618 

8547 8709  

8548 8710  
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ПРИЛОЖЕНИЕ 4 

 

СПИСЪК НА СТОКИТЕ ПО ЧЛЕН 11, ПАРАГРАФ 3 

 

Код по Хармонизираната система (ХС) 

1803 2815 12/20/30 3006 60 99 

1804 2817 00 10 3204 12 

1805 2828 3205 

2101 10 2833 21 3208 10 

2101 30 2833 22 3208 20 

2102 2833 25 3208 90 90 

2103 с изключение на 2103 

10 

2833 26 3209 с изключение на 3209 

90 10 

2104 2833 30 ГЛАВА 33 

2106 с изключение на 2106 

90 10 

2835 10 3401 

2201 10 2835 21 3402 20/90 

2202 10 2835 22 3403с изключение на 3403 

99 10 

2202 90 2835 23 3404 с изключение на 3404 

20 

2205 2835 25 3405 

2207 2835 26 3406 

2209 2839 3407 

2402 2842 90 3501 

2403 2851 3502 

2501 2901 10 3503 

2515 2901 23 3504 

2520 2901 29 3505 

2522 2905 19 90 3506 

2523 10 3001 3507 с изключение на 3507 

90 10 

2523 29 3002 31 3605 

2530 20 3002 39 10 3701 20 91 

2710 00 11 3002 90 3702 20 91 

2710 00 90 3003 с изключение на 

3003 39 20/90 91 

3703 

2711 11 3004 10 10/99 3704 

2711 12 3004 20 10/99 3705 

2711 13 3004 31 20/99 3706 с изключение на 3706 

10 93/90 93 

2801 10 3004 32 10/99 3804 

2802 3004 39 10/99 3808 

2804 10 3004 40 10/99 3809 

2804 30 3004 50 10/99 3810 

2804 40 3004 90 10/99 3811 

2806 3005 с изключение на 3005 

10 10 

3816 

2807 3006 10 3819 

2809 3006 40 3820 
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2811 21 3006 50 3823 40 

2811 29 3006 60 19 3823 50 

2815 11 3006 60 91 3823 90/30/40/50/60/99 
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Код по Хармонизираната система (ХС) 

3901 10 10/20 3911 10 17 4108 

3901 20 10/20 3911 10 97 4109 

3901 30 10/30 3911 90 10/91/97 4111 

3901 90 10/30 3912 12 ГЛАВА 42 

3902 10 10/20 3912 20 90 4302 

3902 20 10/20 3912 31 90 4303 

3902 30 10/30 3912 39 90 4304 

3902 90 10/30 3912 90 10/29/90 4404-4421 

3903 11 10/20 3913 90 4501-4504 

3903 19 10/20 3915 ГЛАВА 46 

3903 20 10/20 3916 4701 00 90 

3903 30 10/20 3917 4702 00 39/99 

3903 90 10/20 3918 4703 19 90/29 90 

3904 10 3919 4704 19 20/29 90 

3904 21 3920 с изключение на 3920 

41 10/42 10 

4705 00 90 

3904 22 3921с изключение на 3921 

90 10 

4707 20/90 

3904 30 10/20 3922 4801 00 90 

3904 40 10/30 3923 4802 10/51/52/53/60 

3904 50 10/20 3924 4803 

3904 61 10/20 3925 4804с изключение на 4804 

31 21 

3904 69 10/30 3926 4805 

3904 90 11/15/21/25 4004 00 23/29 4806 

3904 90 91/96 4005 10 20/90 4807/08 

3905 11 4005 91 10/99 4809 

3905 19 11/15/21/25 4006с изключение на 4006 

90 11 

4810 

3905 19 91/96 4008-4010 4811 

3905 20 11/19/20 4011 с изключение на 4011 

30 

4812 

3905 90 11/19/20 4012 10 4814 

3905 90 91/96 4012 90 10 4815 

3906 10 10/20 4012 90 29 00 4816 10/20/90 

3906 90 11/15/91/96 4012 90 31 4817 

3907 50 4012 90 39 00 4818 

3907 60 20/90 4012 90 40 10/90 4819 

3907 91 4012 90 90 11/19/21/29/90 4820 

3907 99 10 4013 4821 

3908 10 10/20 4015 с изключение на 4015 

11 

4822 

3908 90 10/20 4016 с изключение на 4016 

99 92/93 

4823 

3909 10 19/20/90 4017 4901 99 10/91 

3909 20 10/20 4104 4902 10 10 

3909 30 10/20 4105 4902 90 10 

3909 40 10/20 4106 4903 
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3909 50 10/20 4107 4904 00 10 
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Код по Хармонизираната система (ХС) 

4907 00 30/99 5405 6102 

4908 10 10/99 5406 6103 

4908 90 10/99 5407 6104 

4909/10 5408 6105 

4911 10 99 5508 do 16 6106 

4911 91 5601 10 10 6107 

4911 99 20/99 5601 10 90 6108 

5106 5601 do 29 6109 

5107 5602 6110 

5108 5603 с изключение на 5603 

00 10 

6111 

5109 5604 с изключение на 5604 

90 30/41/70/80 

6112 

5110 5605 6113 

5111 11 99 5606 6114 

5111 19 99 5607 6115 11 

5111 20 99 5608 11 90 6115 12 

5111 30 99 5608 19 6115 19 

5111 90 99 5608 90 19 6115 20 

5112 11 99 5608 90 29 6115 91 10 

5112 19 99 5608 90 30 6115 91 99 

5112 20 99 5608 90 90 6115 92 10 

5112 30 99 5609 6115 92 99 

5112 90 99 ГЛАВА 57 6115 93 10 

5113 ГЛАВА 58 с изключение на 

5811 00 

6115 93 99 

5204 5901 6115 99 10 

5205 5902 10 20 6115 99 99 

5206 5902 10 90 6116 

5207 5902 20 20 6117 

5208 5902 20 90 ГЛАВА 62 с изключение на 

6214 10/15 10 

5209 5902 90 20 ГЛАВА 63 с изключение на 

6310 10 10/90 10 

5210 5902 90 90 ГЛАВА 64 

5211 5903 10 90 ГЛАВА 65 

5212 5903 20 90 6601 10 

5306 5903 90 90 ГЛАВА 68 

5307 5904 6901 

5308 5905 6902 20/90 

5309 5906 10 00 6903 20/90 

5310 5906 99 90 6904 

5311 5906 91 00 6905 

5401 5907 00 20 6906 

5402 5907 00 90 6907 

5403 ГЛАВА 60 6908 

5404 6101 6910 
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Код по Хармонизираната система (ХС) 

6911 7215 90 31 7306 90 10 

6912 7215 90 32 7306 90 91 

6913 7217 11 00 7307 

7007 7217 12 90 7308 

7009 7217 13 10 7309 

7010 с изключение на 7010 

90 21/29 

7217 19 90 7310 

7013 7217 21 00 7311 00 90 

7020 7217 22 90 7312 10 90 

7210 с изключение на 210 

50/60 

7217 23 10 7312 90 

7210 с изключение на 7210 

11 99/12 99 

7217 29 90 7313 

7212 21 7217 31 90 7314 

7212 29 7217 32 99 7316 

7212 30 7217 33 91 7317 

7212 40 с изключение на 

7212 40 31 

7217 39 90 7318 11 00 

7212 50 40 7301 20 7318 12 90 

7212 50 51 7305 11 10 7318 13 90 

7212 50 52 7305 11 91 7318 14 90 

7212 50 59 7305 12 10/91 7318 15 90 

7212 50 63 7305 19 10 7318 16 90 

7212 50 90 7305 19 91 7318 19 90 

7212 60 30 7305 20 10/91 7318 21 90 

7212 60 99 7305 31 10 7318 22 90 

7213 10 92 7305 31 20 7318 23 21 

7213 10 93 7305 31 91 7318 23 29 

7213 31 10 7305 39 10 7318 23 91 

7213 39 20 7305 39 20 7318 23 99 

7213 39 30 7305 39 91 7318 24 90 

7213 41 10 7305 90 10 7318 29 90 

7213 49 20/30 7305 90 20 7320 

7213 50 92 7305 90 91 7321 с изключение на 7321 

90 10 

7213 50 93 7306 10 10 7322 

7214 20 91 7306 10 91 7323 

7214 40 10 7306 20 10 7324 

7214 50 10 7306 20 91 7325 

7214 60 91 7306 30 10 7326 

7215 20 10 7306 30 91 7408 19 10 

7215 20 91 7306 40 10 7408 21 21 

7215 30 10 7306 40 91 7408 21 49 

7215 30 91 7306 50 10 7408 21 99 

7215 40 20 7306 50 91 7408 22 21 

7215 40 91 7306 60 10 7408 22 49 

7215 90 20 7306 60 91 7408 22 99 
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Код по Хармонизираната система (ХС) 

7408 29 21 7605 19 29 8211 91 00 

7408 29 49 7605 29 10 8211 92 00 

7408 29 99 7605 29 29 8211 93 00 

7411 7607 19 90 8211 94 00 

7412 7607 20 00 8214 

7413 7608 8215 

7414 7609 8301 

7415 10 00 7610 8302 

7515 21 21 7611 8303 

7415 21 29 7612 8304 

7415 21 91 7613 8305 

7415 21 99 7614 8306 

7415 29 21 7615 8307 

7415 29 29 7616 10 20 8309 

7415 29 91 7616 10 90 8310 

7415 29 99 7616 90 20 8311 

7415 31 90 7616 90 30 8402 11 00 

7415 32 90 7616 90 40 8402 12 91 

7415 39 90 7616 90 50 8402 12 99 

7416 7616 90 70 8402 19 91 

7417 7616 90 90 8402 19 99 

7418 7906 8402 20 00 

7419 10 00 7907 8402 90 91 

7419 91 10 8003 8402 90 99 

7419 91 20 8004 8403 10 00 

7419 91 40 8005 8403 90 00 

7419 91 90 8006 8407 31 

7419 99 10 8007 8407 32 

7419 99 20 8201 10 8408 20 

7419 99 40 8201 30 8408 90 

7419 99 90 8201 40 8409 91 21 

7508 00 с изключение на 

7508 00 10/21 

8201 90 8409 91 30 

7604 10 10 8202 20 00 8409 91 41 

7604 10 20 8202 31 00 8409 91 50 

7604 10 39 8202 32 00 8409 99 21 

7604 10 59 8202 40 00 8409 99 29 

7604 10 99 8202 91 00 8409 99 30 

7604 21 00 8202 99 00 8409 99 50 

7604 29 10 8205 20/59 8413 91 00 

7604 29 29 8207 80 11 8413 92 00 

7604 29 49 8207 80 20 8414 59 90 

7604 29 99 8209 00 00 8414 60 10 

7605 19 10 8211 10 00 8414 90 60 
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Код по Хармонизираната система (ХС) 

8414 90 70 8450 11 8516 21 00 

8414 90 90 8450 12 8516 29 00 

8417 20 00 8450 19 8516 60 00 

8418 10 00 8464 90 10 8516 80 00 

8418 21 00 8474 31 11 8516 90 10 

8418 22 00 8474 90 10 8516 90 90 

8418 29 00 8474 90 91 8529 10 23 

8418 30 00 8474 90 99 8535 с изключение на 8535 40 

8418 40 00 8481 8536 

8418 50 00 8483 10 11 8537 

8418 91 00 8483 10 21 8538 

8418 99 00 8483 50 00 8544 с изключение на 8544 

19/30/70 

8419 11 8483 60 10 8601 

8419 19 8483 90 00 8602 

8419 20 00 8484 8603 

8419 81 20 8485 8605 

8419 89 00 8502 11 00 8606 

8419 90 8504 10 8609 

8421 23 00 8504 21 90 8701 20 19/99 

8421 29 10 8504 22 90 8701 90 42 

8421 31 00 8504 23 90 8701 90 99 

8421 39 10 8504 31 10 8702 10 91 

8421 99 21 8504 31 99 8702 10 92 с изключение на 

8702 92 90 

8421 99 91 8504 32 10 8702 10 99 с изключение на 

8702 10 99 19/99 

8424 10 00 8504 32 99 8702 90 21 

8426 11 10 8504 33 90 8702 90 22 с изключение на 

8702 90 22 90 

8426 11 90 8504 34 90 8702 90 29 с изключение на 

8702 90 29 19/99 

8426 12 10 8504 40 8702 90 90 

8426 20 10 8504 50 00 8703 10 

8426 30 10 8506 11 00 8703 21 10
*
 

8431 39 8506 12 00 8703 21 20/31/39 

8431 41 8506 13 00 8703 21 81
*
/89

*
 

8431 42 00 8506 19 8703 22 10
*
 

8431 49 21 8506 20 10 8703 22 20/31/39 

8431 49 23 8506 20 90 8703 22 81
*
/89

*
 

8431 49 24 8506 90 90 8703 23 10
*
/41

*
/49

*
 

8431 49 90 8507 10 00 8703 23 20/31/39/51/59/81/89 

8432 10 8507 20 00 8703 24 10/20/31/39/81/89 

8432 90 8507 30 8703 31 10
*
 

8436 29 00 8507 40 8703 31 20/31/39 

8436 91 00 8507 80 8703 31 41
*
/49

*
/81

*
/89

*
 

8436 99 00 8516 10 00 8703 32 10
*
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Код по Хармонизираната система (ХС) 

8703 32 20/31/39/81/89 8708 31 9028 10 

8703 32 41
*
/49

*
/51

*
/59

*
 8708 39 9028 20 

8703 33 10/20/31/39/81/89 8708 80 10 9028 30 

8703 90 00 8708 80 20 9028 90 19 

8704 10 90 8708 80 91 9028 90 90 

8704 21 90 с изключение на 

8704 21 90 39/69 

8708 91 9401 

8704 21 90 с изключение на 

8704 21 90 79/99 

8708 92 9403 

8704 22 90 с изключение на 

8704 22 90 29/49 

8708 99 9404 

8704 22 90 с изключение на 

8704 22 90 59/99 

8711 9405 

8704 23 90 8712 9406 

8704 31 90 с изключение на 

8704 31 90 39/69 

8713 9504 40 

8704 31 90 с изключение на 

8704 31 90 79/99 

8714 9603 

8704 32 90 с изключение на 

8704 32 90 29/49 

8715 9604 

8704 32 90 с изключение на 

8704 32 90 59/99 

8716 с изключение на 8716 

31 90 99 

9607 

8704 90 90 8716 с изключение на 8716 

39 90 90  

9608 

8705 с изключение на 8705 

10 00 90 

9003 9609 

8705 с изключение на 8705 

90 90 99 

9004 9610 

8706 9018 31 00 9611 

8707 9018 39 19 9615 

8708 10 9018 39 20 9616 

8708 21 9021 21  

8708 29 9021 30 10  

 

NB: Постепенното намаляване на митата за стоките с кодове по ХС, обозначени със 

звезда (*), ще става по следния график: 

 

3 години след влизане в сила на споразумението всички мита и такси се намаляват на 

97% от изходната ставка. 

4 години след влизане в сила на споразумението всички мита и такси се намаляват на 

94% от изходната ставка. 

5 години след влизане в сила на споразумението всички мита и такси се намаляват на 

91% от изходната ставка. 

6 години след влизане в сила на споразумението всички мита и такси се намаляват на 

88% от изходната ставка. 

7 години след влизане в сила на споразумението всички мита и такси се намаляват на 

73% от изходната ставка. 

8 години след влизане в сила на споразумението всички мита и такси се намаляват на 



22000A0318(01).doc – ЦПР - редактиран 

58% от изходната ставка. 

9 години след влизане в сила на споразумението всички мита и такси се намаляват на 

43% от изходната ставка. 

10 години след влизане в сила на споразумението всички мита и такси се намаляват на 

28% от изходната ставка. 

11 години след влизане в сила на споразумението всички мита и такси се намаляват на 

13% от изходната ставка. 

12 години след влизане в сила на споразумението останалата част от митата и таксите 

се премахва окончателно. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 5 

 

СПИСЪК НА СТОКИТЕ ПО ЧЛЕН 12, ПАРАГРАФ 1 

 

Код по ХС Описание на стоката 
Референтна 

цена 

4011 10 Пневматични гуми от каучук, нови, от 

видовете, използвани за леки автомобили, 

автобуси, товарни автомобили, мотоциклети, 

мотопеди и велосипеди; други пневматични 

гуми 

36 DH/kg 

4011 20 

4011 40 

4011 50 

4011 91 

4011 99 

4013 10 

Вътрешни гуми, от видовете, използвани за 

леки автомобили, автобуси и товарни 

автомобили: 

36 DH/kg 

4013 20 Вътрешни гуми, от видовете, използвани за 

велосипеди и мотопеди 

44 DH/kg 

4013 90 00 10  

4013 90 00 20  

4013 90 00 90 Други вътрешни гуми 36 DH/kg 

5106 
Прежди от щрайхгарна вълна, непригодени за 

продажба на дребно 
55 DH/kg 

5107 
Прежди от камгарна вълна, непригодени за 

продажба на дребно 
100 DH/kg 

ex 5111 Тъкани от щрайхгарна вълна, съдържащи 

тегловно най-малко 85% вълна, с тегло, 

непревишаващо 300 g/m
2
 

250 DH/kg 

ex 5111 Други тъкани от щрайхгарна вълна, 

съдържащи тегловно най-малко 85% вълна, с 

тегло, непревишаващо 300 g/m
2
 

200 DH/kg 

ex.5112 11 Тъкани от камгарна вълна, съдържащи 

тегловно най-малко 85% вълна, с тегло, по-

малко от 200 g/m
2
 

300 DH/kg 

ex 5112 19 Тъкани от камгарна вълна, съдържащи 

тегловно най-малко 85% вълна, с тегло до 200 

g/m
2
 

300 DH/kg 

ex 5112 20 Други тъкани от камгарна вълна, съдържащи 

тегловно по-малко от 85% вълна, смесени със 

синтетични или изкуствени нишки 

250 DH/kg 

ex 5112 30 Други тъкани от камгарна вълна, съдържащи 

тегловно по-малко от 85% вълна, смесени със 

синтетични или изкуствени нишки, с тегло, 

превишаващо 200 g/m
2
, но непревишаващо 375 

g/m
2
 

250 DH/kg 

ex 51 12 30 Тъкани от камгарна вълна, съдържащи 

тегловно по-малко от 85% вълна, смесени със 

синтетични или изкуствени нишки, с тегло до 

200 g/m
2
 

250 DH/kg 



22000A0318(01).doc – ЦПР - редактиран 

Код по ХС Описание на стоката 
Референтна 

цена 

ex 5112 90 Тъкани от камгарна вълна, съдържащи 

тегловно по-малко от 85% вълна, смесени с 

други нишки, с тегло, надвишаващо 375 g/m
2
 

250 DH/kg 

ex 5112 90 Тъкани от камгарна вълна, съдържащи 

тегловно по-малко от 85% вълна, смесени с 

други нишки, с тегло, надвишаващо 200 g/m
2
, 

но непревишаващо 375 g/m
2
 

300 DH/kg 

5205 Памучни прежди, непригодени за продажба на 

дребно 

55 DH/kg 

5206   

5208 32 90 92 Памучни тъкани, съдържащи тегловно най-

малко 85% памук, обагрени или печатани, със 

сплитка от лито, с тегло, превишаващо 130 

g/m
2
, но непревишаващо 200 g/m

2
 и с 

широчина, превишаваща 115 cm, но 

непревишаваща 165 cm  

200 DH/kg 

5208 52 90 92  

5208 32 90 99  Памучни тъкани, съдържащи тегловно най-

малко 85% памук, обагрени или печатани, със 

сплитка от лито, с тегло, превишаващо 130 

g/m
2
, но непревишаващо 200 g/m

2
 и с 

широчина, превишаваща165 cm  

200 DH/kg 

5208 52 90 99  

ex 5208 32 90 Други памучни тъкани, съдържащи тегловно 

най-малко 85% памук, от прежди с различни 

цветове, с тегло, превишаващо 100 g/m
2
, но 

непревишаващо 130 g/m
2 

и с широчина, по-

голяма от 115 cm 

200 DH/kg 

ex 5208 33 90  

ex 5208 39 30  

ex 5208 42 90 Други памучни тъкани, съдържащи тегловно 

най-малко 85% памук, от прежди с различни 

цветове, с тегло, превишаващо 100 g/m
2
, но 

непревишаващо 165 g/m
2 

и с широчина, по-

голяма от 85 cm 

250 DH/kg 

ex 5208 43 90  

ex 5208 49 90  

   

ex 5208 51 90 Памучни тъкани, съдържащи тегловно най-

малко 85% памук, печатани, се тегло, по-малко 

от 200 g/m
2
 и с широчина, превишаваща 115 

cm 

250 DH/kg 

ex 5208 52 90  

ex 5208 53 90  

ex 5208 59 90  

5209 31 90 Памучни тъкани, съдържащи тегловно най-

малко 85% памук, обагрени или печатани, с 

тегло, превишаващо 200 g/m
2
 

200 DH/kg 

5209 32 90  

5209 39 90  

5209 51 90  

5209 52 90  

5209 59 90  

ex 5209 41 90 Памучни тъкани, съдържащи тегловно най-

малко 85% памук, от прежди с различни 

цветове, с тегло, превишаващо 200 g/m
2
 и с 

широчина, превишаваща 115 cm 

200 DH/kg 

ex 5209 42 90  

ex 5209 43 90  

ex 5209 49 90  

5209 51 90 90 Памучни тъкани, съдържащи тегловно най-

малко 85% памук, печатани, с тегло, 

200 DH/kg 

5209 52 90 90  
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Код по ХС Описание на стоката 
Референтна 

цена 

5209 59 90 90 превишаващо 200 g/m
2
 и с широчина, 

превишаваща 115 cm 

 

5210 11 90 91 Памучни тъкани, неизбелени, съдържащи 

тегловно по-малко от 85% памук, смесени 

предимно или само с химически влакна, с 

тегло, непревишаващо 200 g/m
2 

и с широчина, 

превишаваща 85 cm  

200 DH/kg 

5210 12 90 91  

5210 19 90 91  

ex 5210 31 90 Памучни тъкани, съдържащи тегловно по-

малко от 85% памук, обагрени или от прежди с 

различни цветове, с тегло, непревишаващо 200 

g/m
2 

и с широчина, превишаваща
 
85 cm  

200 DH/kg 

ex 5210 32 90  

ex 5210 39 90  

ex 5210 41 90  

ex 5210 42 90  

ex 5210 49 90  

ex 5210 51 90 Памучни тъкани, съдържащи тегловно по-

малко от 85% памук, печатани, с тегло, 

превишаващо 200 g/m
2 

и с широчина, 

превишаваща
 
115 cm  

200 DH/kg 

ex 5210 52 90  

ex 5210 59 90  
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Код по ХС Описание на стоката 
Референтна 

цена 

ex 5211 31 90 Памучни тъкани, съдържащи тегловно по-

малко от 85% памук, обагрени или от прежди с 

различни цветове, с тегло, превишаващо 200 

g/m
2 

и с широчина, превишаваща
 
85 cm 

200 DH/kg 

ex 5211 32 90  

ex 5211 39 90  

ex 5211 41 90  

ex 5211 42 90  

ex 5211 43 90  

ex 5211 49 90  

ex 5211 51 90 Памучни тъкани, съдържащи тегловно по-

малко от 85% памук, печатани, с тегло, 

превишаващо 200 g/m
2 

и с широчина, 

превишаваща
 
115 cm 

200 DH/kg 

ex 5211 52 90  

ex 5211 59 90  

5212 13 90 90 Други памучни тъкани, обагрени или от 

прежди с различни цветове, с тегло, 

непревишаващо 200 g/m
2 

и с широчина, 

превишаваща
 
85 cm 

200 DH/kg 

5212 14 90 90  

5212 15 90 90 Други памучни тъкани, печатани, с тегло, 

непревишаващо 200 g/m
2 

и с широчина, 

превишаваща
 
85 cm 

200 DH/kg 

5212 23 90 90 Други памучни тъкани, обагрени или от 

прежди с различни цветове, с тегло, 

превишаващо 200 g/m
2 

и с широчина, 

превишаваща
 
85 cm 

200 DH/kg 

5212 24 90 90  

5212 25 90 90  

5309 11 90 19 Тъкани от лен, съдържащи тегловно най-малко 

85% лен, неизбелени, с тегло, непревишаващоо 

400 g/m
2
 и с широчина, превишаваща 160 cm  

200 DH/kg 

5309 29 90 10 Тъкани от лен, съдържащи тегловно по-малко 

от 85% лен, с широчина, непревишаваща 160 

cm, различни от неизбелените и избелените 

тъкани от лен 

200 DH/kg 

5310 10 90 Тъкани от юта или от други текстилни ликови 

влакна от № 5303 

10 DH/kg 

5310 90 90  

5402 31 Текстурирани прежди от найлон или други 

полиамиди 

55 DH/kg 

5402 32  

5402 33 Текстурирани прежди от полиестери 40 DH/kg 

5406 10 91 21  

5402 39 00 20 Текстурирани прежди от полиетилен и 

полипропилен 

40 DH/kg 

5406 10 91 40  

5403 20 00 90 Други текстурирани прежди от изкуствени 

нишки, различни от ацетатните 

40 DH/kg 

5406 20 91 90  

5407 41 99 91 Тъкани, съдържащи тегловно най-малко 85% 

нишки от найлон или други полиамиди, 

неизбелени, неплътни, за завеси 

200 DH/kg 

5407 51 99 21 Тъкани, съдържащи тегловно най-малко 85% 

текстурирани нишки от полиестер, неизбелени 

или избелени, неплътни, за завеси 

200 DH/kg 

5407 60 90 21 Тъкани, съдържащи тегловно най-малко 85% 200 DH/kg 
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нетекстурирани нишки от полиестер, избелени, 

неизбелени или изварени, неплътни, за завеси 

5407 71 99 91 Други тъкани, съдържащи тегловно най-малко 

85% синтетични нишки, неизбелени или 

избелени, неплътни, за завеси 

200 DH/kg 

5407 42 99 20 Тъкани, съдържащи тегловно най-малко 85% 

нишки от найлон или други полиамиди, 

обагрени, печатани или от прежди с различни 

цветове, неплътни, за завеси 

200 DH/kg 

5407 43 99 21  

5407 44 99 21  

5407 42 99 99 Други тъкани, съдържащи тегловно най-малко 

85% нишки от найлон или други полиамиди, 

обагрени, печатани или от прежди с различни 

цветове, с широчина, превишаваща 57 cm 

200 DH/kg 

5407 43 99 99  

5407 44 99 99  

5407 52 99 99 Други тъкани, съдържащи тегловно най-малко 

85% текстурирани нишки от полиестер, 

обагрени, печатани или от прежди с различни 

цветове, с широчина, превишаваща 57 cm 

200 DH/kg 

5407 53 99 99  

5407 54 99 99  

5407 60 90 69 Други тъкани, съдържащи тегловно най-малко 

85% нетекстурирани нишки от полиестер, 

обагрени, печатани или от прежди с различни 

цветове, с широчина, превишаваща 57 cm 

200 DH/kg 

5407 60 90 89  

5407 60 90 99  

5407 72 99 99 Други тъкани, съдържащи тегловно най-малко 

85% синтетични нишки, обагрени, печатани 

или от прежди с различни цветове, с 

широчина, превишаваща 57 cm 

200 DH/kg 

5407 73 99 99  

5407 74 99 99  

5407 43 99 30 Жакардови тъкани, съдържащи тегловно най-

малко 85% синтетични нишки 

200 DH/kg 

5407 53 99 30  

5407 60 90 70  

5407 73 99 30  

5407 82 99 90 Тъкани, съдържащи тегловно най-малко 85% 

синтетични нишки, смесени предимно или 

само с памук, обагрени, печатани или от 

прежди с различни цветове 

200 DH/kg 

5407 83 99 99  

5407 84 99 90  

5407 83 99 91 Жакардови тъкани, съдържащи тегловно по-

малко от 85% синтетични нишки, смесени 

предимно или само с памук, от прежди с 

различни цветове  

200 DH/kg 

5407 92 99 90 Други тъкани от прежди от изкуствени нишки, 

обагрени, печатани или от прежди с различни 

цветове 

200 DH/kg 

5407 93 99 90  

5407 94 99 90  

5408 22 99 92 Обагрени тъкани, съдържащи тегловно най-

малко 85% изкуствени нишки, ленти или други 

подобни, с широчина, превишаваща 57 cm 

200 DH/kg 

5408 22 99 99  

5408 23 99 31 Жакардови тъкани, съдържащи тегловно най-

малко 85% Tkaniny żakardowe zawierające w 

masie co najmniej 85% изкуствени нишки, 

ленти или други подобни, с широчина, 

превишаваща 115 cm, но непревишаваща 140 

cm, с тегло, превишаващо 250 g/m
2
, от прежди 

200 DH/kg 
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с различни цветове 

5408 23 99 39 Тъкани, съдържащи тегловно най-малко 85% 

изкуствени нишки, ленти или други подобни, 

от прежди с различни цветове, с линейна 

плътност, равна или по-голяма от 67 dtex и с 

широчина, равна или по-голяма от 140 cm 

(плат за матраци) 

200 DH/kg 

5408 23 99 99 Тъкани от прежди с различни цветове, 

съдържащи тегловно най-малко 85% 

изкуствени нишки, ленти или други подобни, с 

широчина, превишаваща 75 cm 

200 DH/kg 

5408 24 99 99 Печатани тъкани, съдържащи тегловно най-

малко 85% изкуствени нишки, ленти или други 

подобни, с широчина, превишаваща 75 cm 

200 DH/kg 

5408 32 99 90 Други тъкани от прежди от изкуствени нишки, 

обагрени, печатани или от прежди с различни 

цветове 

200 DH/kg 

5408 33 99 99  

5408 34 99 90  
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Код по ХС Описание на стоката 
Референтна 

цена 

5408 33 99 91 Други тъкани от прежди от изкуствени нишки, 

жакардови тъкани с широчина, превишаваща 

115 cm, но непревишаваща 140 cm и с тегло 

над 250 g/m
2
 

200 DH/kg 

5408 33 99 92 Други тъкани от прежди от изкуствени нишки, 

от прежди с различни цветове, с линейна 

плътност, равна или по-голяма от 195 dtex и с 

широчина, равна или по-голяма от 140 cm 

(плат за матраци) 

200 DH/kg 

5509 Прежди от синтетични или изкуствени 

щапелни влакна (различни от шевните конци), 

непригодени за продажба на дребно 

85 DH/kg 

5510  

5511 Прежди от синтетични или изкуствени 

щапелни влакна (различни от шевните конци), 

пригодени за продажба на дребно 

55 DH/kg 

5512 19 90 91 Печатани тъкани от синтетични щапелни 

влакна, съдържащи тегловно най-малко 85% 

синтетични щапелни влакна 

200 DH/kg 

5512 29 90 91  

5512 99 90 91  

5512 19 90 99 Тъкани от прежди с различни цветове, 

съдържащи тегловно най-малко 85% 

синтетични щапелни влакна  

200 DH/kg 

5512 29 90 99  

5512 99 90 99  

5513 41 90 00 Печатани тъкани от синтетични щапелни 

влакна, съдържащи тегловно по-малко от 85% 

синтетични щапелни влакна, смесени 

предимно или само с памук  

200 DH/kg 

5513 43 90 00  

5513 49 90 00  

5514 41 90 90  

5514 42 90 90  

5514 43 90 90  

5514 49 90 90  

5515 11 90 94 Други печатани тъкани от полиестерни 

щапелни влакна 

200 DH/kg 

5515 12 90 94  

5515 13 90 94  

5515 19 90 94  

5515 21 90 94 Други печатани тъкани от полиакрилни или 

модакрилни щапелни влакна  

200 DH/kg 

5515 22 90 94  

5515 29 90 94  

   

5515 91 90 94 Други печатани тъкани от други синтетични 

щапелни влакна 

200 DH/kg 

5515 92 90 94  

5515 99 90 94  

5515 11 90 10 Други тъкани от полиестерни щапелни 

влакна, жакардови тъкани, с широчина, 

превишаваща 115 cm, но непревишаваща 140 

cm, и с тегло над 250 g/m
2
, или други, от 

прежди с различни цветове 

200 DH/kg 

5515 11 90 99  

5515 12 90 10  

5515 12 90 99  

5515 13 90 10  

5515 13 90 99  

5515 19 90 10  
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5515 19 90 99  

5515 21 90 10 Други тъкани от полиакрилни или 

модакрилни щапелни влакна, жакардови 

тъкани, с широчина, превишаваща 115 cm, но 

непревишаваща 140 cm, и с тегло, 

превишаващо 250 g/m
2
, или други, от прежди 

с различни цветове 

200 DH/kg 

5515 21 90 99  

5515 22 90 10  

5515 22 90 99  

5515 29 90 10  

5515 29 90 99  

5515 91 90 10 Други тъкани от синтетични щапелни 

влакна, жакардови тъкани, с широчина, 

превишаваща 115 cm, но непревишаваща 140 

cm, и с тегло, превишаващо 250 g/m
2
, или 

други, от прежди с различни цветове 

200 DH/kg 

5515 91 90 99  

5515 92 90 10  

5515 92 90 99  

5515 99 90 10  

5515 99 90 99  

5516 14 90 00 Печатани тъкани от изкуствени щапелни 

влакна, съдържащи тегловно най-малко 85% 

от тези5 влакна 

200 DH/kg 

5516 23 90 20 Тъкани от изкуствени щапелни влакна, 

съдържащи тегловно по-малко от 85% от 

тези влакна, смесени предимно или само със 

синтетични влакна, жакардови тъкани, с 

широчина, превишаваща 115 cm, но 

непревишаваща 140 cm, и с тегло, 

превишаващо 250 g/m
2
, от прежди с различни 

цветове 

200 DH/kg 
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Код по ХС Описание на стоката 
Референтна 

цена 

5516 23 90 30 Тъкани от изкуствени щапелни влакна, 

съдържащи тегловно по-малко от 85% от 

тези влакна, смесени предимно или само със 

синтетични влакна, жакардови тъкани, с 

широчина, превишаваща 140 cm (плат за 

матраци), от прежди с различни цветове 

200 DH/kg 

5516 24 90 00 Печатани тъкани от изкуствени щапелни 

влакна, съдържащи тегловно по-малко от 

85% от тези влакна 

200 DH/kg 

5516 34 90 00  

5516 44 90 00  

5516 94 90 00  

5605 

(с изключение на 

5605 00 90 00) 

Метални или метализирани прежди, дори 

обвити, съставени от текстилни прежди, от 

ленти или от подобни форми от № 5404 или 

5405, комбинирани с метал под формата на 

конци, ленти или прах, или покрити с метал 

85 DH/kg 

 

5606 00 10 10 Шенилни прежди, копринени прежди, 

прежди от изресани копринени отпадъци, 

буретни копринени прежди, прежди от 

метални или метализирани прежди от № 

5605 или прежди от метал 

85 DH/kg 

5606 00 91 00 Обвити прежди, обвити ленти и подобни 

форми от № 5404 или 5405, различни от тези 

от № 5605 и различни от обвитите прежди от 

конски косми, прежди от изресани 

копринени отпадъци, буретни копринени 

прежди 

85 DH/kg 

5702 

(с изключение на  

5702 10 и 

5702 20) 

Килими и тъкáни подови настилки 800 DH/m
2
 

400 DH/m
2
 

 

5703  

ex 5704  

5705  

ex 5801 Изтъкани кадифета и плюшове и тъкани от 

шенилна прежда, различни от артикулите от 

№ 5802 или 5806, импрегнирани, промазани, 

покрити или ламинирани с пластмаси  

40 DH/kg 

5801 21 19 00 Памучни кадифета и плюшове, вътъчни, с 

неразрязан флор  

200 DH/kg 

5801 21 90 00  

   

5801 22 90 10 Памучни кадифета и плюшове с тегло, 

превишаващо 350 g/m
2 

200 DH/kg 

5801 23 90 10  

5801 24 90 10  

5801 22 90 20 Други памучни кадифета и плюшове  200 DH/kg 

5801 22 90 90  

5801 23 90 20  

5801 23 90 90  
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5801 24 90 20  

5801 24 90 90  

5801 25 90 20  

5801 25 90 90  

5801 31 19 00 Кадифета и плюшове, вътъчни, от химически 

влакна 

200 DH/kg 

5801 31 90 00  

5801 32 19 00  

5801 32 90 00  

5801 33 19 00  

5801 33 90 00  

5801 90 35 00 Изтъкани кадифета и плюшове, от юта или 

други видове текстилно лико (различни от 

артикулите от № 5806), посочени в 

забележка 2 към глава 58 

10 DH/kg 

ex 5802 Хавлиени тъкани, различни от артикулите от 

№ 5806; тъфтинг-изделия, различни от 

продуктите от № 5703, импрегнирани, 

промазани, покрити или ламинирани с 

пластмаси  

200 DH/kg 

5802 19 19 90 Хавлиени тъкани от неизбелени щапелни 

влакна 

200 DH/kg 

ex 5802 20 90  

5803 90 30 00 Тъкани със сплитка гаце, различни от 

артикулите от № 5806, от юта или други 

видове текстилно лико от № 5303  

10 DH/kg 

ex 5804 Тюлове (включително тюл за завеси) и фини 

мрежести тъкани, дантели на ролки, ленти 

или на мотиви, импрегнирани, промазани, 

покрити или ламинирани с пластмаси  

40 DH/kg 
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Код по ХС Описание на стоката 
Референтна 

цена 

5811 00 41 Ватирани текстилни изделия, на метър, 

състоящи се от един или повече слоеве 

текстил, свързани с ватиращ материал и 

съединени чрез прошиване, капитониране 

или по друг начин, с изключение на 

бродериите от № 5810, импрегнирани, 

промазани, покрити или ламинирани с 

пластмаси  

40 DH/kg 

5811 00 94 00 Ватирани текстилни изделия, на метър, 

състоящи се от един или повече слоеве 

текстил, свързани с ватиращ материал и 

съединени чрез прошиване, капитониране 

или по друг начин, с изключение на 

бродериите от № 5810, от тъкани от № 5310  

10 DH/kg 

5903 Тъкани, импрегнирани, промазани, покрити 

или ламинирани с пластмаси, различни от 

тези по № 5902 

40 DH/kg 

5905 00 31 Стенни облицовки от текстилни материали, 

импрегнирани, промазани, покрити или 

ламинирани с пластмаси  

40 DH/kg 

ex 5907 00 20 Платна, покрити с восък и други тъкани, 

покрити с препарати на базата на съхливи 

масла  

40 DH/kg 

ex 6001 21 Велури и плюшове - трикотажни, хавлиени 

платове – трикотажни, включително 

платовете, наречени ―с дълъг влас‖, 

неизбелени  

200 DH/kg 

ex 6001 22  

ex 6001 29  

ex 6001 91  

ex 6001 92  

ex 6001 99  

6002 41 99 00 Други трикотажни платове, кетенови 

(включително и произведени на машина за 

плетене на галони и биета)  

200 DH/kg 

6002 42 99 00  

6002 43 99  

6002 49 99 00  

6002 91 99 00 Други трикотажни платове 200 DH/kg 

6002 92 99 00  

6002 93 99 21  

6002 93 99 22  

6002 93 99 29  

6002 93 99 90  

6002 99 99 00  

6104 11 Костюми, ансамбли, сака, панталони 

(включително панталони до под коляното и 

други подобни панталони), панталони с 

пластрон и презрамки, къси панталони и 

шорти, трикотажни и плетени, за жени или 

момичета  

600 DH/kg 

6104 12  

6104 13  

6104 19  

6104 21  

6104 22  

6104 31  
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6104 32  

6104 33  

6104 39  

(с изключение на  

6104 39 00 10) 

 

6104 61  

6104 62  

6104 63  

6104 69  

6104 41 Рокли, поли, поли-панталони, трикотажни 

или плетени 

600 DH/kg 

6104 42  

6104 43  

6103 44  

6103 49  

6104 51  

6104 52  

6104 53  

6104 59  

6106 Блузи и ризи, трикотажни или плетени, за 

жени или момичета  

500 DH/kg 

(с изключение на  

6106 90 00 10 

 

6106 90 00 20)  

ex 6107 Слипове и други долни гащи, нощници, 

пижами, хавлии за баня и халати, 

трикотажни или плетени, за мъже или 

момчета  

350 DH/kg 

ex 6108 Комбинезони, фусти, пликчета, бикини, 

нощници и пеньоари, трикотажни или 

плетени, за жени или момичета  

350 DH/kg 

   

6109 Фланелки с ръкав, без яка (тениски) и долни 

фланелки, трикотажни или плетени  

350 DH/kg 

6108 Комбинезони, фусти, пликчета, бикини, 

нощници и пеньоари, трикотажни или 

плетени, за жени или момичета 

350 DH/kg 

6109 Фланелки с ръкав, без яка (тениски) и долни 

фланелки, трикотажни или плетени  

400 DH/kg 

6110 10 Пуловери, жилетки, елеци и други подобни 

артикули, включително долни фланели, 

трикотажни или плетени  

400 DH/kg 

6110 20  

6110 30  

6110 90  

(с изключение на  

6110 90 00 91) 

 

6112 11 Горни облекла за спорт 450 DH/kg 

6112 12  

6112 19  

6203 31 Мъжки и дамски сака  1 250 

DH/Е 

6203 32  

6203 33  
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6203 39  

6204 31  

6204 32  

6204 33  

6204 39  

6203 11 Костюми и ансамбли за мъже или момчета; 

костюми и ансамбли за жени или момичета  

1 750 DH/Е 

6203 12  

6203 19  

6203 21  

6203 22  

6203 23  

6203 29  

6204 11  

6204 12 

6204 13 

 

6203 19  

6204 21   

6204 22   

6204 23  

6204 29  

  

  

ex 6203 41 Дълги панталони (включително панталони до 

под коленете и други подобни), панталони с 

пластрон и презрамки, за жени или 

момичета, мъже или момчета  

500 DH/Е 

ex 6203 42  

ex 6203 43  

ex 6203 49  

ex 6204 61  

ex 6204 62  

ex 6204 63  

ex 6204 69  

ex 6204 41 Рокли, си изключение на такива от 

копринени отпадъци или изресана коприна  

 

1 000 DH/Е 

ex 6204 42 

ex 6204 43 

ex 6204 44 

ex 6204 49 

(с изключение на  

6204 49 10) 

6205 Ризи за мъже или момчета; блузи и ризи за 

жени или момичета  

200 DH/Е 

6206 

(с изключение на  

6206 10) 

6301 Одеяла (различни от електрическите одеяла) 150 DH/kg 

(с изключение на  

6301 10) 

 

6302 Спално бельо, покривки и кърпи за маса, за 

тоалет или за кухня  

400 DH/kg 

ex 6305 10 Амбалажни чували и торби от памук, юта 

или други видове текстилно лико от № 5303, 

празни при внос 

10 DH/kg 

ex 6305 20  
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Код по ХС Описание на стоката Референтна цена 

ex 6305 31 Амбалажни чували и торби, от 

синтетични или изкуствени щапелни 

влакна, празни при внос  

28 DH/kg 

ex 6305 39  

ex 6305 90 Амбалажни чували и торби, от други 

щапелни влакна, празни при внос  

10 DH/kg 

6306 11 Покривала и външни щори (маркизи)  40 DH/kg 

6306 12  

6306 19  

6306 21 Палатки 40 DH/kg 

6306 22  

6306 29  

ex 6403 59 00 30 Обувки с външни ходила и горна част от 

естествена кожа (непокриваща глезена)  

300 DH/чифт 

ex 6403 59 00 41 

ex 6403 59 00 59 

ex 6403 59 00 91 

ex 6403 59 00 99 

ex 6403 99 00 30 Други обувки с горна част от естествена 

кожа (непокриваща глезена) 

300 DH/чифт 

ex 6403 99 00 41 

ex 6403 99 00 49 

ex 6403 99 00 91 

ex 6403 99 00 99 

ex 6405 10 00 91 Други обувки с горна част от естествена 

или възстановена кожа 

300 DH/чифт 

ex 6405 10 00 99 

ex 6405 90 00 40 Други обувки 300 DH/чифт 

ex 6405 90 00 90 

6813 Триещи се гарнитури (например плочи, 

рула, ленти, сегменти, дискове, шайби), 

немонтирани, за спирачки, за 

съединители и други подобни, на базата 

на азбест, други минерални вещества или 

целулоза, дори комбинирани с текстил 

или други материали 

120 DH/kg 

Код по ХС Описание на стоката Референтна цена 

6907 

 

 

 

(с изключение на 

6907 10 00 91 

Плочи или плочки за настилане или 

облицоване, керамични, нелакирани, нито 

емайлирани, различни от камениновите 

плочи:  

 

 неглазирани (бисквитени) за 

съответната промишленост 

19 DH/m
2 

 

6907 90 00 91)  други 40 DH/m
2
 

6907 10 00 91 Керамични плочи и плочки за настилане 

или облицоване, от каменина, с дължина 

на по-късата страна, превишаваща 5 cm: 

 

6907 90 00 91 

  при внос от съответната 

промишленост 

1,60 DH/kg 

  други 3,50 DH/kg 
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6908 Плочки и плочи за настилане и 

облицоване, от керамика, лакирани или 

емайлирани 

3,50 DH/kg 

(с изключение на  

6908 10 00 10) 

 

6908 10 00 10 Плочки, кубчета и камъчета за мозайки, 

от керамика, лакирани или емайлирани, с 

с дължина на широката страна, 

непревишаваща 5 cm 

60 DH/m
2
 

6910 Кухненски мивки, други мивки, стойки за 

мивки, вани, бидета, клозетни чинии, 

казанчета за тоалетни, писоари и подобни 

фиксирани приспособления за санитарна 

употреба, от керамика  

11 DH/kg 

7013 10 00 11 Чаши за пиене без столче, нешлифовани, 

нито матирани, главирани или 

облаботени по друг начин, от стъкло, 

различно от кристала или стъклото с 

нисък коефициент на разширяване: 

 

7013 29 00 21  

  с вместимост, по-малка от 250 ml 26 DH/kg 

  с вместимост от 250 ml или повече 13 DH/kg 

7321 11 11 00 Готварски печки, уреди за готвене на газ 

и комбинирани готварски печки и уреди  

60 DH/kg 

7321 11 13 00  

7321 11 91 00  

7321 11 93 00  

7321 81 10 00  

7321 81 20 00  

8201 30 00 11 Мотики и лопати от всякакъв вид 20 DH/kg 

8201 30 00 19   

ex 8201 30 00 90 Кирки, търнокопи, мотики 32 DH/kg 

8205 20 00 00 Чукове и каменарски чукове 32 DH/kg 

8301 30 Брави, катинари и резета 50 DH/kg 

8301 40 

ex 8407 31 10 00 Двигатели с вътрешно горене с работен 

обем, непревишаващ 50 cm
3
 

1 800 DH/kg 

8409 91 21 00 Цилиндрови блокове за мотопеди с 

работен обем на двигателя, 

непревишаващ 50 cm
3 

 

200 DH/kg 

8409 91 30 20 Бутала за мотопеди с работен обем на 

двигателя, непревишаващ 50 cm
3 

 

300 DH/kg 

8418 21 00 10 Хладилници с обем, непревишаващ 500 l 3 000 DH/m
3 

(външен обем) 8418 21 00 90 

8418 22 00 90 

8418 29 00 90 

8421 23 00 00 Апарати за филтриране или пречистване 

на течности или газове, за двигатели 

80 DH/kg (тип 

CAV) 8421 29 10 00 

8421 31 00 00 45 DH/kg 

(други) 8421 39 10 00 

8450 11 10 00 Перални машини (за 4-6 kg сухо бельо) 4 000 DH/Е 

8450 12 10 10 
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8450 19 10 10 

8450 19 10 90 

8481 80 40 Арматурни артикули за сгради  85 DH/kg 

8506 19 10 10 Сухи батерии с напрежение, по-малко от 

10 V 

32 DH/kg 

8506 20 10 10  

8506 11 00 10  

8506 12 00 10  

8506 13 00 10  

ex 8516 60 00 Електрически и комбинирани готварски 

печки 

60 DH/kg 

8535 90 10 Шини за свързване на електрически 

вериги; части от тях  

80 DH/kg 

8536 90 10  

8538 90 20  
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Код по ХС Описание на стоката Референтна цена 

8536 50 11 Шалтери и релета от видовете, 

използвани в домашни условия; части от 

тях  

80 DH/kg 

ex 8538 90 91 10  

8536 61 10 Фасунги за лампи и части от тях 120 DH/kg 

8538 90 10  

8536 69 10 Контакти от видовете, използвани в 

домашни условия, и части от тях 

80 DH/kg 

ex 8538 90 91 10  

8539 22 Електрически лампи и тръби с нажежаема 

жичка с мощност, непревишаваща 200 W, 

предназначени за напрежение, по-високо 

от 100 V 

45 DH/kg 

8708 31 Монтирани накладки и спирачни челюсти 

за спирачки на МПС 

120 DH/kg 

8708 39 

8714 11 00 10 Седла за мотоциклети и мотопеди 70 DH/Е 

8714 95 00 Седба за велосипеди 80 DH/Е 

ex 8714 19 00 99 Главини 25 DH/чифт 

ex 8714 93 00 

ex 8714 19 00 99 Педални лагери 9 DH/комплект 

ex 8714 96 00  

ex 8714 19 00 99 Кормила 9 DH/комплект 

ex 8714 99 00 99  

9028 30 10 00 Електрически броячи за ниско или средно 

напрежение 

 

  еднофазни 185 DH/Е 

  трифазни 412 DH/Е 

 

Моторни превозни средства, нови: 69500 DH/МПС 

 

Моторни превозни средства, употребявани: 65000 DH/МПС 



22000A0318(01).doc – ЦПР - редактиран 

 

 

ПРИЛОЖЕНИЕ 6 

 

СПИСЪК НА СТОКИТЕ ПО ЧЛЕН 12, ПАРАГРАФ 2 

 
Списък 1(

*
) 

 

Код по КН Описание на стоката 

4012 20 00 Пневматични гуми, употребявани 

6309 00 Артикули и дрехи, употребявани 

ex 8701 20 19 Пътни влекачи, включително влекачи за ремаркета и 

полуремаркета, употребявани; други колесни пътни влекачи, 

употребявани 
8701 90 42 90 

8701 90 49 90 

8702 10 99 19 Автомобилни превозни средства за транспорт на хора, с бутален 

двигател със запалване чрез компресия или друг вид запалване и 

т.н., употребявани 
8702 10 99 99 

8702 10 92 90 

8702 90 22 90 

8702 90 29 19 

8702 90 29 99 

8704 21 90 39  Автомобилни превозни средства за транспорт на стоки, с бутален 

двигател със запалване чрез компресия или с искрово запалване и 

т.н., употребявани 
8704 21 90 69 

8704 21 90 79 

                                                 
*
 Критерий за дефиниране на понятието ―употребявана стока‖ е нейната възраст, т.е. периодът от време, през който съответната стока е била употребявана; 

страните следва да определят размера на този период шест месеца преди влизане в сила на споразумението. Понятието ―употребявана стока‖ обхваща необновени 

стоки, признавани като такива в Мароко съгласно техническите нормативни разпоредби в страната. 
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Код по КН Описание на стоката 

8704 21 90 99 

8704 22 90 29 

8704 22 90 49 

8704 22 90 59 

8704 22 90 99 

8704 23 90 29 

8704 23 90 49 

8704 23 90 59 

8704 23 90 99 

8704 31 90 39 

8704 31 90 69 

8704 31 90 79 

8704 3-1 90 99 

8704 32 90 29 

8704 32 90 49 

87.04 32 90 59 

8704 32 90 99 

8705 10 00 90 Автомобилни превозни средства за специални цели, различни от 

тези, които са предназначени за транспорт на хора или стоки, 

употребявани 

8705 90 90 99  

 

8716 31 90 99 Други ремаркета и полуремаркета с цистерни, други ремаркета и 

полуремаркета за транспорт на стоки и т.н., употребявани 

8716 39 90 90  
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Списък 2 (
*
) 

 

Код по КН 
Описание на стоката 

 

ex 7321 11 11 Готварски печки и нагревателни уреди на газ, употребявани 

ex 7321 11 21 

ex 8408 90 90 Двигатели за напояване, употребявани 

ex 8418 10 00 Хладилници и фризери, употребявани 

ex 8418 21 00 

ex 8418 22 00 

ex 8418 29 00 

ex 8450 11 10 Перални машини, употребявани 

ex 8450 12 10 

ex 8450 19 10 

ex 8516 60 00 Електрически или комбинирани готварски печки, употребявани 

ex 8711 10 11 Мотоциклети, употребявани 

ex 8712 00 00 Двуколесни велосипеди, употребявани 

 

                                                 
*
 Критерий за дефиниране на понятието ―употребявана стока‖ е нейната възраст, т.е. периодът от време, през който съответната стока е била употребявана; 

страните следва да определят размера на този период шест месеца преди влизане в сила на споразумението. Понятието ―употребявана стока‖ обхваща необновени 

стоки, признавани като такива в Мароко съгласно техническите нормативни разпоредби в страната. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 6 

 

Интелектуална, индустриална и комерсиална собственост 

 

1. В срок до четири години от влизането в сила на споразумението Мароко ще се присъедини към следните многостранни 

споразумения за защита на интелектуалната, индустриалната и комерсиалната собственост: 

 

- Международна конвенция за закрила на артистите-изпълнители, продуцентите на звукозаписи и излъчващите организации (Рим 

1961 г.); 

- Договор за международно признаване на депозирането на микроорганизми за патентни процедури (Будапеща 1977 г., изм. 1980 

г.); 

- Договор за международно сътрудничество в областта на патентите (1970 г., доп. 1979 г. и изм. 1984 г.); 

- Международна конвенция за закрила на новите сортове растения (в редакцията й от Женева 1991 г.). 

 

 

2. По решение на Съвета за асоцииране в точка 1 от това приложение могат да се включат и други международни споразумения в 

същата област. 

 

3. Страните по споразумението подчертават, че отдават особено значение на спазването на задълженията, произтичащи от 

следните многостранни споразумения: 

 

- Парижка конвенция за закрила на индустриалната собственост (в редакцията й от Стокхолм 1967 г.); 

- Мадридска спогодба за международна регистрация на марките (в редакцията й от Стокхолм 1969 г.); 

- Бернска конвенция за закрила на литературните и художествените произведения (в редакцията й от Париж, 24 юли 1971 г.); 

- Протокол към Мадридската спогодба за международна регистрация на марките (1989 г.); 

- Спогодба от Ница за международната класификация на стоки и услуги за целите на регистрацията на марки (Женева 1977 г.) 
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СПИСЪК НА ПРОТОКОЛИТЕ 

 

Протокол № 1  Внос на селскостопански стоки с произход от Мароко в Общността 

 

Протокол № 2  Внос на риболовни стоки с произход от Мароко в Общността 

 

Протокол № 3 Внос на селскостопански стоки с произход от Общността в Мароко 

 

Протокол № 4 Дефиниране на понятието ―стоки с произход от‖ или ―стоки, произхождащи от‖. Методи на сътрудничество 

между администрациите 

 

Протокол № 5 Административна помощ в областта на митническата дейност 
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ПРОТОКОЛ № 1 

 

Внос на селскостопански стоки с произход от Мароко в Общността 

 

Член 1 

 

(1) Стоките с произход от Мароко, посочени в приложението, се допускат за внос Общността при условията, посочени по-долу и в 

приложението. 

 

(2) Вносните мита се отменят или намаляват, както е указано за всяка стока в колона ―а‖. 

 

За някои стоки, към които съгласно Общата митническа тарифа се прилагат адвалорни и специфични мита, намаленията, указано в 

колона ―а)‖, както и намаленията, посочено в параграф 3 и указано в колона ―в‖ се отнасят само за адвалорните мита. 

 

(3) За някои от стоките митата се отменят в рамките на митническите контингенти, указани за всяка отделна стока в колона ―б‖. 

 

За внесените количества, превишаващи контингентите, митата по Общата митническа тарифа се намаляват, както е указано в колона 

―в‖. 

 

(4) За някои други стоки, които са освободени от мита, се определят референтни количества, указани в колона ―г‖. 

 

Ако вносът на една стока превишава референтното количество, Общността може, съобразявайки се с годишния си търговски баланс, да 

включи към предоставяните от нея митнически контингенти такова количество от тази стока, което съответства на референтното 

количество за нея. В този случай към внасяните количества, които превишават митническия контингент, се прилага пълният или 

намаленият размер на митата по Общата митническа тарифа, както е указано за всяка стока в колона ―в‖. 

 

(5) Митническите контингенти или референтните количества за някои от стоките, посочени в параграфи 3 и 4 и указани в колона ―д‖, 

се увеличават в периода между 1 януари 1997 г. и 1 януари 2000 г. на четири равни транша, респ. с по 3% от първоначалното 

количество за всяка година. 

 

(6) За някои стоки, които са указани в колона ―д‖ и не са споменати в параграфи 3 и 4, Общността може да определи референтни 

количества по смисъла на параграф 4, ако въз основа на годишният си търговски баланс установи, че внасяните количества могат да 
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породят затруднения на пазара на Общността. Ако вследствие на това за дадена стока е определен митнически контингент при 

условията, посочени в параграф 4, към внасяните количества от нея, които превишават контингента, се прилага пълният или 

намаленият размер на митото по Общата митническа тарифа, както е указано за всяка стока в колона ―в‖. 

 

Член 2 

 

(1) Вносните цени за стоките с произход от Мароко, посочени в член 3 и член 4, които служат като база за намаляване на специфичните 

мита до нулева ставка, съответстват на цените (наричани по-нататък ―договорни вносни цени‖), които са в сила в рамките на 

максималните количества, сроковете и условията, определени в посочените членове. 

 

(2) Тези договорни вносни цени се намаляват в същото съотношение и по същия график като консолидираните вносни цени в рамките 

на СТО. 

 

(3)  а) ако вносната цена на една пратка е с 2%, 4%, 6% или 8% по-ниска от договорната вносна цена, то специфичното мито е равно 

на 2%, 4%, 6% или 8% от тази договорна вносна цена. 

 

 б) ако вносната цена на една пратка е по-ниска от 92% от договорната вносна цена, се прилага консолидираната специфична 

митническа ставка на СТО. 

 

(4) Мароко се съгласява, че общият обем на износа за Общността за периодите и при условията, посочени в този протокол, няма да 

превишава количествата, договорени и посочени в членове 3 и 4. 

 

(5) Специфичната уредба на настоящия член има за цел да се запази равнището на традиционния износ на Мароко за Общността и да се 

предотвратят смущения на пазарите на Общността. 

 

(6) Страните по това споразумение провеждат консултации през второто тримесечие на всяка година или по молба на една от тях по 

всяко време в срок от три работни дни, в рамките на които обсъждат търговския обмен през предходната година и евентуално 

предприемат мерки, осигуряващи пълното осъществяване на целите, поставени в член 2 параграф 5, член 3 и член 4 от този протокол. 

 

 

Член 3 
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(1) Домати, пресни, с код по КН 0702 00: 

 

а) По-долу са посочени по месеци договорните вносни цени, които служат за база за намаляване на специфичното мито до нулева 

ставка и които са в сила за периода от 1 октомври до 31 март за договорено количество от 150 676 тона: 

 

 

Период Количество (t) 
Договорна вносна цена 

(ECU/t) 

Октомври 

Ноември до март 

от тях: 

Ноември 

Декември 

Януари 

Февруари 

Март 

5 000 

145 676 

 

18 601 

36 170 

30 749 

33 091 

27 065 

500 

500 

Общо 150 676  

 

б) За периода от 1 ноември до 31 март: 

 

(i) ако за даден месец количеството, посочено в буква а) не е изчерпано, то неизчерпаната част в размер до 20% може да се 

прехвърли за следващия месец. 

(ii) количеството, предвидено за даден месец, може да бъде превишавано максимално с 20%, доколкото не се превишава общото 

количество от 145 676 тона. 
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в) В срок, позволяващ точна и надеждна нотификация, Мароко уведомява органите на Комисията за седмичните количества, изнасяни 

за Общността. Този срок не може да надхвърля 15 дни. 

 

(2) Тиквички, пресни, с код по КН 0709 90: 

 

а) Вносната цена, на базата на която специфичното мито се намалява до нулева ставка и която е в сила от 1 октомври до 20 април за 

максимално количество 5000 тона, е равна на 451 ECU/t. 

 

б) Мароко нотифицира ежемесечно органите на Комисията за количествата, изнесени през предходния месец. 

 

Член 4 

 

По-долу са указани договорните вносни цени за посочените стоки, на базата на които специфичните мита се намаляват до нулева 

ставка и които са в сила за посочените количества и периоди: 

 

Стока Период Количество (t) 

Договорна 

вносна цена 

(ECU/t) 

Артишок 

(ex 0709 10) 

 

Краставици 

(ex 0707) 

 

Клементин-

ки 

(ex 0805 20) 

 

Портокали 

(ex 0805 10) 

 

от 1 ноември до 31 декември 

 

 

от 1 ноември до 31 май 

 

 

от 1 ноември до края на февруари 

 

 

от 1 декември до 31 май 

 

500 

 

 

5 000 

 

 

110 000 

 

 

300 000 

 

600 

 

 

500 

 

 

500 

 

 

275 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

 

Код по КН Описание на стоката 

Намаление на 

митническата 

ставка 

 

 

(%) 

Митнически контингент 

 

 

 

 

 

(t) 

Намаление на 

митническата 

ставка извън 

съществуващите 

или бъдещите 

митнически 

контингенти 

(%) 

Референтно 

количество 

 

 

 

 

(t) 

Специфична уредба 

a) б) c) г) e) 

0101 19 10 Живи коне, предназначени за кланеa 100  80  член 1, параграф 6 

0101 19 90 Други коне 100  80  член 1, параграф 6 

ex 0204 Меса от животни от рода на овцете или козите, 

пресни, охладени или замразени, с изключение на 

месо от домашни овце 

100  —   

0205 00 Меса от животни от рода на конете, магаретата, 

мулетата или катърите, пресни, охладени или 

замразени 

100  

80 

 

член 1, параграф 6 

0208 Други меса и карантии, годни за консумация, 

пресни, охладени или замразени 

100  
— 

  

ex 0602 Други живи растения (включително корените им), 

издънки и калеми; гъбен мицел; с изключение на 

рози 

100  

0 300 член 1, параграф 6 

 

 

Код по КН Описание на стоката 

Намаление на 

митническата 

ставка 

 

 

(%) 

Митнически контингент 

 

 

 

 

 

(t) 

Намаление на 

митническата 

ставка извън 

съществуващите 

или бъдещите 

митнически 

контингенти 

(%) 

Референтно 

количество 

 

 

 

 

(t) 

Специфична уредба 

a) б) c) г) e) 

Ex 0602 40 Рози, присадени или неприсадени, с изключение на 

издънки от рози 

100  
60 

 
член 1, параграф 6 
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0603 10 Цветя и цветни пъпки, за букети или украса, свежи: 100**  0   

ex 0603 10 11  

ex 0603 10 51 

Рози, от 15 октомври до 14 май**  1995/1996: 

2 000 

   

ex 0603 10 13  

ex 0603 10 53 

Карамфили, от 15 октомври до 31 май**  1996/1997: 

2 400 

   

ex 0603 10 21  

ex 0603 10 61 

Гладиоли, от 15 октомври до 14 май  1997/1998:  

2 600 

   

ex 0603 10 25  

ex 0603 10 65 

Хризантеми, от 15 октомври до 14 май  1998/1999:  

и след това:3 000 

0   

ex 0603 10 15  

ex 0603 10 55 

Орхидеи, от 15 октомври до 14 май 

 

100  1995/1996: 1 600 

 1996/1997: 1 700 

   

 

Код по КН Описание на стоката 

Намаление на 

митническата 

ставка 

 

 

(%) 

Митнически контингент 

 

 

 

 

 

(t) 

Намаление на 

митническата 

ставка извън 

съществуващите 

или бъдещите 

митнически 

контингенти 

(%) 

Референтно 

количество 

 

 

 

 

(t) 

Специфична уредба 

a) a) б) c) г) 

ex 0603 10 29  

ex 0603 10 69 

Други, от 15 октомври до 14 май   1997/1998:  

1 900 

   

   1998/1999 и след това: 2 000    

ex 0701 90 51 

ex 0701 90 90 

Ранни картофи, от 1 декември до 31 априлb 100 120 000 40   

ex 0702 00 Домати 100* 150 676 60*  член 1 параграф 5 

член 2 и 3 

ex 0703 Шалот, чесън, праз и други лукови зеленчуци, с 

изключение на лук 

100  0 150 член 1 параграф 5 

ex 0703 10 11 

ex 0703 10 19 

Лук, от 15 февруари до 15 май 100 7 000 0 60  член 1 параграф 5 

ex 0704 90 90 Китайско зеле, от 1 ноември до 31 декември 100 120 0   
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Код по КН Описание на стоката 

Намаление на 

митническата 

ставка 

 

 

(%) 

Митнически контингент 

 

 

 

 

 

(t) 

Намаление на 

митническата 

ставка извън 

съществуващите 

или бъдещите 

митнически 

контингенти 

(%) 

Референтно 

количество 

 

 

 

 

(t) 

Специфична уредба 

a) a) б) c) г) 

ex 0705 11 Марули -топ салата, от 1 ноември до 31 декември 100 120 0   

ex 0704 

 

 

 

0705 

Зеле, карфиол, алабаш, къдраво зеле и други 

подобни, годни за консумация зеленчуци от вида 

Brassica, с изключение на китайско зеле 

 

Салата и цикория 

    член 1 параграф 5 

0706 Моркови, репи, салатно цвекло, козя брада, целина 

с едри глави, репички и подобни кореноплодни, 

годни за консумация 

     

ex 0707 Краставици и корнишони 100* 5 000 0  член 1 параграф 5 

член 2 и 4 

ex 0708 10 20  

ex 0708 10 95 

Грах (Pisum sativum), от 1 октомври до 30 апрел 100  60  член 1, параграф 6 

ex 0708 20 20  

ex 0708 20 95 

Фасул (Vigna spp., Phaseolus spp.), от 1 ноември до 

30 април 

100  60  член 1, параграф 6 

 

 

Код по КН Описание на стоката 

Намаление на 

митническата 

ставка 

 

 

(%) 

Митнически контингент 

 

 

 

 

 

(t) 

Намаление на 

митническата 

ставка извън 

съществуващите 

или бъдещите 

митнически 

контингенти 

(%) 

Референтно 

количество 

 

 

 

 

(t) 

Специфична уредба 

a) a) б) c) г) 

Ex 0709 10 Артишок, от 1 октомври до 31 декември 100*  30*  член 1, параграф 6, 

член 2 и 4 

ex 0709 20 00 Аспержи, от 1 октомври до 31 март 100  0   

ex 0709 30 00 Патладжани, от 1 декември до 30 април 100  60   
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0709 60 10 Сладки пиперки 100  40 3 000 член 1 параграф 5 

ex 0709 60 99 Пиперки от вида Capsicum или, от 15 ноември до 30 

юни 

100  0  член 1, параграф 6 

ex 0709 90  

 

Тиквички, от 1 ноември до 31 май 

 

100  0  член 1 параграф 5, 

член 2 и 3 

ex 0709 90 90 Окра, от 15 февруари до 15 юни     член 1, параграф 6 

ex 0709 90 90 Зеленчуци от вида Muscari comosum, от 15 

февруари до 15 май 

100 7 0001 60  член 1 параграф 5 

0709 40 00 Целина, различна от целината с едри глави 100 8 000 0 . член 1 параграф 5 

ex 0709 51 Гъби, различни от култивираните гъби      

0709 70 00 Спанак, новозеландски спанак и лобода      

ex 0709 90 Други зеленчуци, различни от тиквички, окра и 

Muscari comosum  

     

ex 0710  Зеленчуци, замразени, различни от грах и зеленчуци 

от видовете Capsicum и Pimenta 

100 6 000 0  член 1 параграф 5 

0710 21 00  

ex 0710 29 00 

Грах (Pisum sativum) 100  30  член 1, параграф 6 

0710 80 59 Зеленчуци от видовете Capsicum и Pimenta, други 100  —   

 

Код по КН Описание на стоката 

Намаление на 

митническата 

ставка 

 

 

(%) 

Митнически контингент 

 

 

 

 

 

(t) 

Намаление на 

митническата 

ставка извън 

съществуващите 

или бъдещите 

митнически 

контингенти 

(%) 

Референтно 

количество 

 

 

 

 

(t) 

Специфична уредба 

a) a) б) c) г) 

0711 10 00 Лук 100  0 500 член 1 параграф 5 

0711 40 00 Краставици и корнишони      
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ex 0711 90 

 

 

ex 0711 20 10 

Други зеленчуци; зеленчукови смески, с 

изключение на видовете Capsicum и Pimenta  

 

Маслини, предназначени за употреба, различна от 

производството на маслиново маслоa 

     

 

 

 

член 1, параграф 6 

0711 30 00 Каперси 100  90  член 1, параграф 6 

0711 90 10 Зеленчуци от видовете Capsicum и Pimenta, с 

изключение на сладък пипер 

100  —   

ex 0712 Зеленчуци, сушени, с изключение на лук и маслини 100  0 500 член 1 параграф 5 

0713 10 10 Грах (Pisum sativum), за посев 100  60 500  

0713 50 10 Видове бакла (Vicia faba var. major, Vicia faba 

var.equine, Vicia faba var. minor), за посев 

100  60  член 1, параграф 6 

ex 0713 Бобови зеленчуци, различни от предназначените за 

посев 

100  —   

ex 0804 10 00 Фурми, в директни опаковки с тегло, 

непревишаващо 35 kg 

100  —   

0804 20 . Смокини 100  0 300  

0804 40 Авокадо 100  0   

ex 0805 10 Портокали, пресни 100* 340 000 80*  член 1 параграф 5, 

член 2 и 4 

ex 0805 20 

 

 

 

 

 

ex 0805 30 

Мандарини (включително тангерини и сатсумаси), 

пресни; клементинки, wilkings и подобни 

цитрусови хибриди, пресни 

 

 

 

Лимони, пресни 

 

 

 

 

100* 

150 000  

 

 

 

80* 

 член 1 параграф 5, 

член 2 и 4 

ex 0805 10 Портокали, различни от пресните 

 

100*  0 1 000 член 1 параграф 5 

ex 0805 20 Мандарини (включително тангерини и сатсумаси), 

пресни; клементинки, wilkings и подобни 

цитрусови хибриди, различни от пресните 

 

     

ex 0805 30 Лимони и сладки лимони, различни от пресните      

0805 40 Грейпфрути 100  80  член 1, параграф 6 

ex 0806 Грозде, прясно, от 1 ноември до 31 юли 100*  60*  член 1, параграф 6 
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ex 0807 11 00 Дини, от 1 януари до 15 юни 100  50  член 1, параграф 6 

ex 0807 19 00 Пъпеши, от 1 ноември до 31 май 100  50  член 1, параграф 6 

0808 20 90 Дюли 100 1 000 0   

0809 10 Кайсии, пресни 100*  0 500 член 1 параграф 5 

0809 20 Череши, пресни 100*  0   

 0809 30 
Праскови, включително праскови без мъх, 

пресни 
100*  0   

ex 0809 40 Сливи Сливи, от 1 ноември до 30 юни 100*  —   

ex 0810 10 05 ex 

0810 10 80 

Ягоди, от 1 ноември до 31 март 100  60  член 1, параграф 6 

ex 0810 20 10 Малини, от 15 март до 15 юли 100  50  член 1, параграф 6 

ex 0810 50 00 Киви, от 1 януари до 30 април 100  0 240  

ex 0810 90 85 Нар, от 15 август до 30 ноември 100  0  член 1, параграф 6 

ex 0810 90 85 Кактусови смокини и мушмули  50  —   

ex 0811 Плодове и ядки, неварени или варени във вода или 

на пара, замразени, без добавка на захар 

100  30  член 1, параграф 6 

ex 0812 90 20 Портокали, нарязани на дребно, временно 

консервирани 

100  80  член 1, параграф 6 

ex 0812 90 95 Други цитрусови плодове, нарязани на дребно, 

временно консервирани 

100  80  член 1, параграф 6 

0813 10 Кайсии, сушени 100  60  член 1, параграф 6 

0813 40 10 Праскови, включително праскови без мъх, сушени 50  —   

0813 40 50 Папая, сушена 50  —   

0813 40 95 Други плодове, сушени 50  —   

0813 50 12 

0813 50 15 
Смеси от сушени плодове, без сливи 

50     

0904 12 00 Пипер, смлян или пулверизиран 100  —   

0904 20 31 0904 

20 35 0904 20 39 

Плодове от видовете Capsicum или Pimenta, 

несмсляни, нито пулверизирани с 

100  —   
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Код по КН Код по КН 

Описание на 

стоката 

Намаление на митническата 

ставка 

 

 

(%) 

Митнически 

контингент 

 

 

 

 

 

(t) 

Намаление на 

митническата 

ставка извън 

съществуващите 

или бъдещите 

митнически 

контингенти 

(%) 

Референтно количество 

 

 

 

 

(t) 

a) a) a) б) c) 

0904 20 90 Плодове от видовете Capsicum или Pimenta, смляни 

или пулверизирани 

100 - —   

0909 Семена от анасон, звезден анасон, копър от вида 

Foeniculum vulgare, кориандър, кимион, ким; 

плодове от хвойна 

100  —   

0910 Джинджифил, шафран, куркума, мащерка, 

дафинови листа, къри и други подправки 

100  —   

1001 10 00 Твърда пшеница 0,73ECU/ 2  —   

1209 91 90 Семена от зеленчуци, другиd 100  60  член 1, параграф 6 

1209 99 99 Семена, плодове за посев, другиd 100  60  член 1, параграф 6 

1211 Растения, части от растения, семена и плодове от 

видовете, използвани главно в парфюмерията, 

медицината или като средство за унищожавани на 

насекоми, паразити или други подобни, пресни или 

сушени, дори нарязани, натрошени или под 

формата на прах 

100  —   

1212 10 

1212 20  

Рожкови, включително семената им 

Водорасли 

100  —   

1212 30 00 Ядки и костилки от кайсии, праскови или сливи 100  —   

1212 99 90 Други растителни артикули 100  —   

ex 1302 20 Пектинови материали, пектинати и пектати 25  —   

1509 Маслиново масло и неговите фракции, дори 

рафинирани, но не химически променени 

     

1509 10 10 - чисто маслиново масло, за осветление 10  0  член 1, параграф 6 

1509 10 90 - други 10  0  член 1, параграф 6 

1509 90 00 - други 5  0  член 1, параграф 6 
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1510 Други масла и техните фракции, получени 

изключително от маслини, дори рафинирани, но не 

химически променени и смеси от тези масла или 

фракции с масла или фракции от № 1509 

     

1510 00 10 - сурови масла 10  0  член 1, параграф 6 

1510 00 90 - други 5  0  член 1, параграф 6 

ex 2001 10 00 Краставици, без добавка на захар 100  —   

ex 2001 10 00 Корнишони, приготвени или консервирани 100 3200 0  член 1 параграф 5 

ex 2001 20 00 

 

2001 90 20 

Лук, без добавка на захар  

 

Зеленчуци от вида Capsicum, лютиви 

100  —   

ex 2001 90 50 Гъби, без добавка на захар 100  —   

ex 2001 90 65 Маслини, без добавка на захар 100  —   

ex 2001 90 70 Сладък пипер без добавка на захар 100  —   

ex 2001 90 75 Червен Червено цвекло, без добавка на захар 100  —   

ex 2001 90 85 Червено зеле, без добавка на захар 100  —   

ex 2001 90 96 Други, без добавка на захар 100  —   

2002 10 10 Домати, белени 100  30  член 1, параграф 6 

2003 10 20 2003 

10 30 

Гъби от вида Agaricus 100  50  член 1, параграф 6 

2003 10 80 Гъби, други 100  60  член 1, параграф 6 

2003 20 00 Трюфели 100  70  член 1, параграф 6 

2004 10 99 Картофи, други 100  50  член 1, параграф 6 

 

Код по КН Описание на стоката 

Намаление на 

митническата 

ставка 

 

 

(%) 

Митнически контингент 

 

 

 

 

 

(t) 

Намаление на 

митническата 

ставка извън 

съществуващите 

или бъдещите 

митнически 

контингенти 

(%) 

Референтно 

количество 

 

 

 

 

(t) 

Специфична уредба 

a) a) б) c) г) 

ex 2004 90 30 Каперси и маслини 100  —   

2004 90 50 Грах (Pisum sativum) и зелен фасул  100 10 4403 20   

ex 2004 90 98 Артишок 100  50  член 1, параграф 6 
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ex 2004 90 98 Други:      

 - Аспержи, моркови и смеси 100  20  член 1, параграф 6 

 - Други 100  50  член 1, параграф 6 

2005 10 00 Зеленчуци, хомогенизирани:      

 - Аспержи, моркови и смеси 100  20  член 1, параграф 6 

 - Други 100  50  член 1, параграф 6 

2005 20 20 Картофи, на тънки резени, пържени в мазнина, 

дори солени или ароматизирани, в херметически 

затворени опаковки, предназначени за пряка 

консумация в това си състояние 

100  50  член 1, параграф 6 

2005 20 80 Картофи, други 100  50  член 1, параграф 6 

2005 40 00 Грах (Pisum sativum) 100 10 4403 20   

2005 51 00 Фасул на зърна 100  50  член 1, параграф 6 

2005 59 00 Фасул, друг 100 10 4403 20   

2005 60 00 Аспержи 100  20  член 1, параграф 6 

2005 70 Маслини 100  —   

2005 90 10 Зеленчуци от вида Capsicum, лютиви 100  —   

2005 90 30 

2005 90 50 

Каперси 

Артишок 

100 

100 

 — 

50 

  

член 1, параграф 6 

2005 90 60 Моркови 100  20   

2005 90 70 Смеси от зеленчуци 100  20  член 1, параграф 6 

2005 90 80 Други 100  50  член 1, параграф 6 

2007 10 91 Хомогенизирани продукти от тропически плодове 100  50  член 1, параграф 6 

2007 10 99 Други 100  50  член 1, параграф 6 

2007 91 90 От цитрусови плодове, други 100  50  член 1, параграф 6 

2007 99 91 Пюре от ябълки 100  50  член 1, параграф 6 

2007 99 98 Други 50  50  член 1, параграф 6 

2008 30 51  

2008 30 71 

ex 2008 30 91  

ex 2008 30 99 

Резени от грейпфрут 80  —   

 Мандарини, включително тангерини и satsumas, 

фино нарязани; клементинки, wilkins и други 

подобни хибриди от цитрусови плодове, фино 

нарязани 
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ex 2008 30 55 

 

 

- в директни опаковки с нетно тегло, 

превишаващо 1 kg 

100 

 

 

 80 

 

 

  

 

ex 2008 30 75 

 

- в директни опаковки с нетно тегло, 

непревишаващо 1 kg 

 

80 

  

— 
  

ex 2008 30 59  

ex 2008 30 79 

Портокали и лимони, нарязани на дребно 80  —   

ex 2008 30 91 

ex 2008 30 99 

Цитрусови плодове, други, нарязани на дребно 80  —   

ex 2008 30 91 Пулп от цитрусови плодове 40  —   

2008 50 61 

2008 50 69 

Кайсии 100  20 7 560 . 

ex 2008 50 92 

ex 2008 50 94 

Кайсии, нарязани наполовина 100  50  Член 1 параграф 6 

ex 2008 50 99 Кайсии, нарязани наполовина 100  50 7 2004  

ex 2008 50 92 

ex 2008 50 94 

Пулп от кайсии 100 9 899 30   

ex 2008 70 92  

ex 2008 70 94 

Праскови (включително праскови без мъх), 

нарязани наполовина 

50  —   

ex 2008 70 99 Праскови (включително праскови без мъх), 

нарязани наполовина 

100  50 7 2004  

ex 2008 92 51 

ex 2008 92 59 

ex 2008 92 72  

ex 2008 92 74  

ex 2008 92 76  

ex 2008 92 78 

Смеси от плодове 

 

100 

 

100 

 

55 

 

 член 1, параграф 6 

2009 11 

2009 19 

Сок от портокали 100 33 6075 70  член 1 параграф 5 

2009 20 11  

2009 20 19 

Сок от грейпфрут 70  —   
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2009 20 91 Сок от грейпфрут 100  70  член 1, параграф 6 

2009 20 99 Сок от грейпфрут 100  70 960  

2009 30 11  

2009 30 19 

Сок от други цитрусови плодове (без сок от 

цитрусови смеси) 

100  60  член 1, параграф 6 

ex 2009 30 31  

2009 30 39 

Сок от други цигрусови плодове с изключение на 

лимони 

100  60  член 1, параграф 6 

ex 2204 Вино от грозде 100 95 200 hl 80   

ex 2204 21 Вино, произведено в следните региони: Berkane, 

Sais, Beni M‘Tir, Guerrouane, Zemmour и Zennata, в 

съдове с вместимост, непревишаваща 2 l, с 

действително алкохолно съдържание по обем, 

непревишаващо 15% vol. 

100 56 000 hl 80   

2301 Брашна, прахове и агломерати под формата на 

гранули, от меса, карантии, риби или ракообразни, 

мекотели или други водни безгръбначни, негодни 

за консумация от човека; пръжки 

100  —   

ex 2302 Трици и други видове отпадъци, дори 

агломерирани под формата на гранули, получени 

при пресяване, смилане или друг вид обработка на 

житни или бобови растения, различни от царевица 

и ориз 

60  —   

a Вносът по тази подпозиция става при условията, определени от компетентните органи на Общността.  
b От момента на влизане в сила на нормативна уредба на Общността в сектора на картофите митническата ставка, прилагана извън контингентите, се намалява на 50%. 
c Вносът по тази подпозиция става при условията, определени от компетентните органи на Общността. 
d Отстъпката е в сила само за семена, отговарящи на условията на директивите за допускане на пазара на семена и растения. 

* Намалението важи само за адвалорното мито. 

** Намалението се прилага при определени условия за цветята, различни от екзотичните цветя, които се договарят чрез кореспонденция. 
1 Общ митнически контингент за трите позиции ex 0703 10 11, ex 0703 10 19 и ex 0709 90 90. 
2 Намалението се прилага към митническите ставки, определени в член 10 параграф 2 от Регламент на ЕИО № 1766/92. 
3 Общ митнически контингент за трите подпозиции 2004 90 50, 2005 40 00 и 2005 59 00. 
4 Общ митнически контингент за двете подпозиции 2008 50 99 и 2008 70 99. 
5 Общото количество на соковете, внасяни в опаковки с нетно съдържание, непревишаващо 2 l, не може да надхвърля 10 082 t. 
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ПРОТОКОЛ № 2 

 

Внос на риболовни продукти с произход от Мароко в Общността 

 

Член 1 

 

Посочените по-долу продукти с произход от Мароко подлежат на безмитен внос в Общността. 

 

Код по КН Описание на стоката 

 Глава 3 Риби и ракообразни, мекотели и други водни безгръбначни 

1604 11 00 Сьомги 

1604 12  Херинги 

1604 13 90 Риби, други 

1604 14 Тон, скокливи риби и риби с набразден корем (Sarda spp.) 

160415 Скумрии 

1604 16 00 Аншуа 

1604 19 10 Пъстървови, различни от сьомгите 

1604 19 31  Риби от рода Euthynnus, различни от скокливите риби (Euthynnus 

(Katsuwonus) pelamis) 
1604 19 39 

1604 19 50 Риби от вида Orcynopsis unicolor 

1604 19 91 дo Риби, други 

1604 19 98  

1604 20 Други приготвени храни и консерви от риби: 

1604 20 05  Приготвени храни от сурими 

1604 20 10  От сьомга 

1604 20 30 От семейство пъстървови, различни от сьомгата 

1604 20 40 От аншуа 

ex 1604 20 50 От сардини, от паламуди, от скумрия от видовете Scomber 

scombrus и Scomber japonicus и риби от видовете Orcynopsis 

unicolor 

1604 20 70 От тон, скокливи риби и други риби от рода Euthynnus 

1604 20 90 От други риби 

1604 30 Хайвер и неговите заместители: 

1605 10 00 Раци 

1605 20 Скариди 

1605 30 00 Омари 

1605 40 00 Други ракообразни 
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Код по КН Описание на стоката 

1605 90 11 Миди (Mytihus spp., Perna spp.), в херметически затворени опаковки 

1605 90 19 Миди, други 

1605 90 30 Мекотели, други 

1902 20 10 Макаронени изделия, пълнени (дори варени или обработени по друг 

начин), съдържащи тегловно повече от 20% риби, ракообразни, 

мекотели или други водни безгръбначни 

 

Член 2 

 

За вноса в Общността на сардини, приготвени или консервирани, с № по КН 1604 13 11, 1604 

13 19 и ех 1604 20 50, с произход от Мароко се прилага уредбата на член 1 при действието на 

следните разпоредби: 

 

За периода от 1 януари до 31 декември 1996 г. 

o се разрешава безмитен внос на 19500 тона в рамките на митническия 

контингент, определен от Общността; 

o към количествата извън контингента се прилага митническа ставка в размер 

на 6%. 

 

За периода от 1 януари до 31 декември 1997 г. 

o се разрешава безмитен внос на 21000 тона в рамките на митническия 

контингент, определен от Общността; 

o към количествата извън контингента се прилага митническа ставка в размер 

на 5%. 

 

За периода ат 1 януари до 31 декември 1998 г. 

o се разрешава безмитен внос на 22500 тона в рамките на митническия 

контингент, определен от Общността; 

o към количествата извън контингента се прилага митническа ставка в размер 

на 4%. 
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ПРОТОКОЛ № 3 

 

Внос на селскостопански продукти с произход от Общността в Мароко 

 

Член единствен 

 

Към стоките с произход от Общността, които са посочени в приложението, Мароко ще 

прилага мита в рамките на митническите контингенти за тях, посочени в колона ―б‖, 

които не превишават вносните мита, посочени в колона ―а)‖. 

 

 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

 

Код по КН Описание на стоката 

Максимална 

митническа 

ставка 

 в % 

Преференци

ален 

митнически 

контингент 

a) б) 

Глава 1 Живи животни и стоки с животински 

произход 

  

0102 10 Живи животни от рода на едрия рогат 

добитък, расови за разплод 

 

2,5 

 

4 000 

0105 11 Живи домашни петли, кокошки, патици, 

гъски, пуйки и токачки, с тегло, 

непревишаващо 185 g 

 

2,5 

 

150 

Глава 2 Меса и карантии, годни за консумация   

0202 20 Меса от животни от рода на едрия рогат 

добитък, замразени, други необезкостени 

разфасовки 

 

45 

 

3 800 

0202 30 Меса от животни от рода на едрия рогат 

добитък, замразени, обезкостени 

разфасовки 

 

45 

 

500 

Глава 4 Мляко и млечни продукти; птичи яйца; 

естествен мед; продукти от животински 

произход, годни за консумация, неупоменати, 

нито включени другаде 

  

0402 10 12 Мляко и сметана, концентрирани или с 

прибавка на захар или други подсладители, 

на прах, гранули или други твърди форми, с 

тегловно съдържание на мазнини, 

непревишаващо 1,5% 

 

 

 

 

30 

 

 

 

 

3 300 

0402 21 Мляко и сметана, без прибавка на захар или 

други подсладители, на прах, гранули или 

други твърди форми, с тегловно 

съдържание на мазнини, непревишаващо 

1,5% 

 

 

 

 

87 

 

 

 

 

3 200 

0402 91 Други, без прибавка на захар или други 

подсладители 

87 2 600 

0402 99 Други 17,5 1 000 
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Код по КН Описание на стоката 

Максимална 

митническа 

ставка 

 в % 

Преференци

ален 

митнически 

контингент 

a) б) 

0404 10 Суроватка, видоизменена или не, дори 

концентрирана или с прибавка на захар или 

други подсладители 

 

 

17,5 

 

 

200 

0405 Масло и други млечни мазнини 12,5 8 000 

0406 90 Други сирена 40 550 

Глава 5 Други продукти от животински произход, 

неупоменати, нито включени другаде 

 

  

0504 Черва, пикочни мехури и стомаси на 

животни, цели или на парчета, различни от 

тези на рибите 

 

17,5 

 

150 

Глава 6 

 

 

0601 

Живи растения и цветарски продукти 

 

 

Луковици, туберкули, грудки, грудести 

корени и ризоми във вегетативен покой, във 

вегетация или цъфтене; разсад, растения и 

корени от цикория, различни от корените от 

№ 1212 

 

 

 

 

 

 

35 

 

 

 

 

 

 

200 

0602 20 Дървета, храсти и дръвчета с годни за 

консумация плодове, присадени или 

неприсадени 

 

2,5 

 

250 

0602 99 Стайни растения, различни от вкоренени 

издънки, млади растения и цветни растения 

с пъпки или с цветове 

 

 

35 

 

 

600 

Глава 7 Зеленчуци, растения, корени и грудки, годни 

за консумация 

  

0701 10 00 Картофи, пресни или охладени, за посев  

25 

 

31 000 

0712 90 Други зеленчуци; зеленчукови смеси:  150 

 -  праз, сушен; плодове от видовете 

Capsicum и Pimenta, сушени 

40  

 -  други, включително смеси 32,5  

0713 10 90 Грах (Pisum sativum), различен от този за 

посев 

40 350 

Глава 10 Житни растения   

1001 90 99 Мека пшеница и лимец, различни от тези за 

посев 

 

144
*
 

 

456 000
*
 

1003 Ечемик   

1003 00 10 - за посев 2,5 2 000 

1003 00 90 - друг 113
*
 8 000

*
 

1005 10 Царевица, за посев 2,5 300 

1005 90 Царевица, друга 122
*
 2 000

*
 

1006 10 10 Неолющен ориз, за посев 32,5 300 

1006 30 Ориз, полубланширан или бланширан,   
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Код по КН Описание на стоката 

Максимална 

митническа 

ставка 

 в % 

Преференци

ален 

митнически 

контингент 

a) б) 

дори полиран или гланциран 177
*
 550

*
 

Глава 11 Мелничарски продукти; малц; скорбяла и 

нишесте; инулин; пшеничен глутен 

  

1107 10 Малц, непечен 35 5 000 
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Код по КН Описание на стоката 

Максимална 

митническа 

ставка 

 в % 

Преференци

ален 

митнически 

контингент 
  (a) (б) 

Глава 12 

 

 

 

1205 00 90 

................. ............ ............ ............ ............ ............ ............ ............ ............ ............ ............ ............ ............ ............ ............ ............ ............ ............ ............ ............ ............ ............ ............ ............ ............ ............ ............ ............ ............ ............ ............ ............ ............ ............ ............ ............ ............ ............ ............ ............ ...... ................. ............ ............ ............ ............ ............ ............ ............ ............ ............ ............ ............ ............ ............ ............ ............ ............ ............ ............ ..........  

Маслодайни семена и плодове; разни видове 

семена и плодове; индустриални или 

медицински растения; слама и фуражи 

 

Семена от репица или рапица, дори 

натрошени, различни от тези за посев 

 

 

 

 

 

146
*
 

 

 

 

 

 

1 000
*
 

 - репица   

 - рапица   

1206 00 Семена от слънчоглед, дори натрошени   

1206 00 10 - за посев 2,5 250 

1209 11 00 Семена от захарно цвекло 2,5 900 

1209 21 00 Семена от люцерна 2,5 100 

1209 91 90 Семена от зеленчуци, различни от алабаш 2,5 300 

1213 00 00 Слама, шума и плява от необработени житни 

растения, дори нарязани, смлени, пресовани 

или агломерирани под формата на гранули 

 

 

22,5 

 

 

1 150 

1214 00 Фуражни цвекла, репи, фуражни корени, сено, 

люцерна, детелина, еспарзета, фуражно зеле, 

фий, вълчи боб и подобни фуражни култури, 

дори агломерирани под формата на гранули 

 

 

 

22,5 

 

 

 

4 500 

Глава 15 Мазнини и масла от животински или растителен 

произход; продукти от тяхното разпадане; 

обработени мазнини за хранителни цели; восъци 

от животински или растителен произход 

  

1507 10 90 Друго сурово соево масло, дори дегумирано, 

предназначено за технически или промишлени 

цели, различни от производството на 

хранителни продукти 

 

 

 

215 

 

 

 

24 600 

1514 10 Рапично, репично и синапено масло и техните 

фракции, дори рафинирани, но не химически 

променени, сурови 

 

 

215 

 

 

44 000 

1514 90 Рапично, репично и синапено масло и техните 

фракции, дори рафинирани, но не химически 

променени, различни от суровите 

 

 

215 

 

 

100  

1515 11 00 Ленено масло и неговите фракции, сурови 215 200 

1515 19 10 Ленено масло и неговите фракции, различни 

от суровите, предназначени за технически 

цели 

 

215 

 

100 

1515 90 Други растителни мазнини и масла 

(включително маслото от жожоба) и техните 

фракции, съхливи, дори рафинирани, но не 
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Код по КН Описание на стоката 

Максимална 

митническа 

ставка 

 в % 

Преференци

ален 

митнически 

контингент 
  (a) (б) 

химически променени, различни от суровите 215 150 

1516 10 90 

 

 

 

1516 20 99 

Животински мазнини и масла и техните 

фракции, представени по начин, различен от 

директните опаковки с нетно съдържание 1 kg 

или по-малко  

 

Растителни мазнини и масла и техните 

фракции, различни от рициново, палмово и 

кокосово масло, хидрирани, представени по 

начин, различен от директните опаковки с 

нетно съдържание 1 kg или по-малко  

 

 

215 

 

 

 

 

 

215 

 

 

2 200 

 

 

 

 

 

5 200 

Глава 17 Захар и захарни изделия   

1701 12 90 Захар от захарна тръстика, различна от 

предназначената за рафиниране 

168
*
 20 000

*
 

Глава 23 Остатъци и отпадъци от хранителната 

промишленост; приготвени храни за животни 

  

2302 40 Трици и други видове отпадъци от други 

житни растения 

35 350 

2309 90 Препарати от видовете, използвани за храна на 

животни, други 

35 1 700 

Глава 24 Тютюн и обработени заместители на тютюна   

2401 10 60 Тютюни, ―слънчево сушени‖, тип Ориенталски 35 500 
*
 В случай, че митническият контингент, за който се прилага посочената митническа ставка, не бъде 

използван изцяло, Мароко заявява готовност да намали ставката до размер, който осигурява пълното 

използване на контингента. 

 

 



22000A0318(01).doc – ЦПР - редактиран 

ПРОТОКОЛ № 4 

 

Дефиниция на понятието “стоки с произход от” или “стоки, произхождащи 

от”. Методи на сътрудничество между администрациите 

 

 

РАЗДЕЛ І 

 

ОБЩИ ПОЛОЖЕНИЯ 

 

Член 1 

 

Дефиниция на понятията 

 

За целите на този протокол се въвеждат следните понятия и техните значения: 

 

а) ―производство‖ – всички видове обработка или преработка, 

включително монтаж от отделни части или специфични процеси; 

б) ―изходен материал‖ – всички видове съставки, суровини, компоненти, 

части, детайли и т.н., използвани при производството на продукти; 

в) ―продукт‖ – произведената стока, включително и тогава, когато е 

предназначена за използване в друг производствен процес; 

г) ―стоки‖ – както изходни материали, така и продукти; 

д) ―митническа стойност‖ – стойността, определена съгласно 

Споразумението за прилагане на член VІІ от Общото споразумение за 

митата и търговията от 1994 г. )Споразумение на СТО за митническата 

стойност); 

е) ―цена на производител‖ – цената ―ex works‖ заплатена за продукта на 

производителя, в чието предприятие е извършена последната обработка 

или преработка, при условие, че цената включва стойността на всички 

използвани материали, намалена с всички вътрешни данъци, които са 

или могат да бъдат възстановени, когато полученият продукт бъде 

изнесен; 

ж) ―стойност на изходните материали‖ – митническата стойност на 

вложените изходни материали, които към момента на вноса не 

притежават качеството ―произход‖; ако тя не е известна или не може да 

бъде определена – първата определима цена, заплатена за материалите 

на територията на съответната страна; 

з) ―стойност на изходните материали с произход‖ – стойността на тези 

изходни материали съгласно буква―ж)―, която се прилага съответно по 

смисъл; 

и) ―глава‖ и ―позиция‖ – главите и позициите (четиризначни кодовд), 

използвани в номенклатурата, съставляваща Хармонизираната система 

за описание и кодиране на стоките (наричана в този протокол 

―Хармонизирана система‖ или ―ХС‖); 

й) ―тарифно класиране‖ – класирането на продукт или изходен 
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материали в определена позиция; 

к) ―пратка‖ – продукти, които са или изпратени едновременно от един 

износител до един получател, или са обхванати от един единствен 

транспортен документ, обхващащ техния превоз от износителя до 

получателя, или при липса на такъв документ – от една единствена 

фактура. 

 

РАЗДЕЛ ІІ 

 

ДЕФИНИЦИЯ НА ПОНЯТИЕТО “СТОКИ С ПРОИЗХОД ОТ” ИЛИ 

“СТОКИ, ПРОИЗХОЖДАЩИ ОТ” 

 

Член 2 

 

Критерии за произход 

 

Като се запазва действието на членове 3, 4 и 5 от този протокол, за целите на 

прилагането на това споразумение 

 

1. за стоки с произход от Общността се приемат 

 

а) продукти, изцяло получени или произведени в Общността по смисъла 

на член 6 от този протокол; 

 

б) продукти, произведени в Общността при използване на изходни 

материали, които не са изцяло получени или произведени в Общността, 

ако тези изходни материали са били обработени или преработени в 

достатъчна степен съгласно член 7 от този протокол в Общността; 

 

2. за стоки с произход от Мароко се приемат 

 

а) продукти, изцяло получени или произведени в Мароко по смисъла на 

член 6 от този протокол; 

 

б) продукти, произведени в Мароко при използване на изходни 

материали, които не са изцяло получени или произведени в Мароко, ако 

тези изходни материали са били обработени или преработени в 

достатъчна степен съгласно член 7 от този протокол в Мароко. 

 

Член 3 

 

Двустранна кумулация 

 

(1) Независимо от разпоредбата на член 2 т.1, буква б) стоки, които са с 

произход от Мароко по смисъла на този протокол, се приемат като продукти с 

произход от Общността, макар че не са били обработени или преработени в 
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достатъчна степен на нейна територия, ако извършената обработка или 

преработка надхвърля третирането по смисъла на член 8. 

 

(2) Независимо от разпоредбата на член 2 т.2, буква б) стоки, които са с 

произход от Общността по смисъла на този протокол, се приемат като продукти 

с произход от Мароко, макар че не са били обработени или преработени в 

достатъчна степен там, ако извършената обработка или преработка надхвърля 

третирането по смисъла на член 8. 

 

Член 4 

 

Кумулация на произхода при продукти с произход от Алжир или Мароко 

 

 

(1) Независимо от разпоредбата на член 2 т.1, буква б) и при запазване на 

действието на параграфи 3 и 4 изходни материали, които по смисъла на 

Протокол № 2, респ. Протокол № 4 към споразуменията между Общността и 

Алжир, респ. Тунис са продукти с произход от тези страни, се приемат за 

изходни материали с произход от Общността, макар че не са били обработени 

или преработени в достатъчна степен там, ако извършената обработка или 

преработка надхвърля третирането по смисъла на член 8. 

 

(2) Независимо от разпоредбата на член 2 т.2, буква б) и при запазване на 

действието на параграфи 3 и 4 изходни материали, които по смисъла на 

Протокол № 2, респ. Протокол № 4 към споразуменията между Общността и 

Алжир, респ. Тунис са продукти с произход от тези страни, се приемат за 

изходни материали с произход от Мароко, макар че не са били обработени или 

преработени в достатъчна степен там, ако извършената обработка или 

преработка надхвърля третирането по смисъла на член 8. 

 

(3) Разпоредбите на параграфи 1 и 2 са в сила по отношение на изходните 

материали с произход от Алжир дотолкова, доколкото за движението на стоки 

между Общността и Алжир и между Мароко и Алжир се прилагат едни и същи 

правила за произход. 

 

(4) Разпоредбите на параграфи 1 и 2 са в сила по отношение на изходните 

материали с произход от Тунис дотолкова, доколкото за движението на стоки 

между Общността и Тунис и между Мароко и Тунис се прилагат едни и същи 

правила за произход. 

 

Член 5 

 

Кумулация на обработка или преработка 

 

 

(1) За целите на приложението на член 2 точка 1, буква б) обработката или 
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преработката, извършена в Мароко или – доколкото са изпълнени условията на 

член 4, параграфи 3 и 4 – обработката или преработката, извършена в Алжир или 

Тунис, се приема за извършена в Общността, ако произведените продукти 

подлежат на по-нататъшна обработка или преработка в Общността. 

 

(2) За целите на приложението на член 2 точка 2, буква б) обработката или 

преработката, извършена в Общността или – доколкото са изпълнени условията на 

член 4, параграфи 3 и 4 – обработката или преработката, извършена в Алжир или 

Тунис, се приема за извършена в Мароко, ако произведените продукти подлежат на 

по-нататъшна обработка или преработка в Мароко. 

 

(3) Продукти с произход, произведени съгласно параграфи 1 и 2 в две или повече 

от посочените в същите параграфи държави или в Общността, се приемат за 

продукти с произход от съответната държава или Общността в зависимост от това 

къде е била извършена последната обработка или преработка, ако същата 

надхвърля рамките на третирането по смисъла на член 8 

 

Член 6 

 

Изцяло получени или произведени стоки 

 

(1) За стоки, изцяло получени или произведени в Общността или Мароко по 

смисъла на член 2 точка 1, буква а) и точка 2, буква а), се приемат 

 

а) минерални продукти, добити от земята или морското дъно в Общността или 

Мароко; 

б) растителни продукти, отгледани там; 

в) живи животни, родени и отгледани там; 

г) продукти, получени от живи животни, отгледани там; 

д) продукти от лов или риболов, извършен там; 

е) продукти от морски риболов и други продукти, добити от морето от техни 

кораби; 

ж) продукти, произведени на борда на техни кораби-заводи изключително от 

продуктите, посочени в буква е); 

з) употребявани предмети, при условие, че са събрани там и са годни само за 

възстановяване на суровините, включително употребявани гуми, които са годни 

за регенериране или използване като отпадъци; 

и) отпадъци, получени от производствени операции, извършени там; 

й) продукти, извлечени от морското дъно или неговите недра, извън 

вътрешните морски води или териториалното море, при условие, че Общността 

или Мароко има изключителни права да експлоатира това а) морско дъно или 

неговите недра; 

к) стоки, които са произведени в Общността или Мароко изключително от 

стоките, посочени от а) до ж). 

 

(2) Понятията ―техни кораби‖ и ―техни кораби - заводи‖, използвани в параграф 1, 
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букви е) и ж), се отнасят само до кораби и кораби-заводи, 

 

- вписани в регистъра на корабите или регистрирани в държава-членка или 

Мароко; 

- плаващи под флага на държава-членка или Мароко; 

- от които най-малко 50% са собственост на гражданин на държава-членка или 

Мароко или на дружество, чието седалище се намира в държава-членка или 

Мароко и чийто изпълнителен директор (изпълнителни директори), 

председател на управителния или надзорния съвет, както и мнозинството от 

членовете на тези органи са граждани на държави-членки или Мароко и освен 

това– в случай на сдружение или дружество с ограничена отговорност – най-

малко 50% от дружествения капитал е собственост на държави-членки или 

Мароко, на публично-правни институции или на граждани от държави-членки 

или Мароко; 

- чиито капитани и офицерски състави са граждани на държави-членки или 

Мароко; 

- най-малко 75% от чиито екипажи са съставени от граждани на държави-членки 

или Мароко. 

 

(3) Доколкото за движението на стоки между Мароко или Общността и Алжир или 

Тунис са в сила едни и същи правила за произход, понятията ―техни кораби‖ и 

―техни кораби-заводи‖, използвани в параграф 1, букви е) и ж), се отнасят и до 

кораби или кораби-заводи на Алжир или Тунис по смисъла на параграф 2. 

 

(4) Понятията ―Мароко‖ и ―Общността‖ обхващат и крайбрежните морета на 

Мароко и държавите-членки на Общността. 

 

Океанските кораби, включително океанските кораби-заводи, на борда на които се 

обработват или преработват продукти, получени чрез риболов, се приемат за част 

от територията на Общността или Мароко, ако отговарят на условията по параграф 

2. 

 

Член 7 

 

Достатъчна степен на обработка или преработка 

 

(1) Като се запазва действието на параграф 2 и член 8, за целите на член 2 се 

приемат за обработени или преработени в достатъчна степен такива изходни 

материали без произход, от които в резултат на обработката или преработката е 

получено изделие, което подлежи на тарифно класиране под позиция с друг номер, 

различен от номера, под който следва да се класира изходният материал без 

произход. 

 

(2) Стоките, посочени в колони 1 и 2 от списъка в приложение ІІ, трябва да 

отговарят на условията, посочени в колона 3 на същия списък вместо на условията 

на параграф 1. 
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За стоките от глави 84 до 91 износителят може да избира между условията от 

колона 3 и условията от колона 4. 

 

Ако в списъка в приложение ІІ е посочено процентно съотношение за определянето 

на произхода на продукт, произведен в Общността или Мароко, стойността, 

добавена вследствие на обработката или преработката трябва да съответства на 

цената от производителя за същия продукт след приспадане на стойността на 

стоките от трети страни, внесени в Общността или Мароко. 

 

(3) В условията в приложение ІІ са посочени необходимите начини на обработка 

или преработка на изходните материали без произход, използвани за 

производството на всички стоки, попадащи в приложното поле на това 

споразумение; тези начини се отнасят само до посочените изходни материали. Ако 

един продукт е придобил произход съгласно условията по списъка и се използва за 

производството на друг продукт, не е необходимо той да отговаря на условията за 

придобиване на произход на другия продукт; ако за производството на първия 

продукт са използвани изходни материали без произход, тези материали не се 

вземат пред вид. 

 

Член 8 

 

Недостатъчна степен на обработка или преработка 

 

За целите на прилагането на член 7 следните операции се считат за недостатъчни 

обработки или преработки, за да придадат на продуктите произход, независимо 

дали е имало промяна на позицията на продукта: 

 

а)операции, предназначени да осигурят запазването на продуктите в добро 

състояние по време на транспорт или складиране (вентилация, разстилане, 

сушене, охлаждане, накисване в саламура или сулфонирана вода или във вода с 

прибавка на други вещества, отстраняване на загнили части и други подобни 

операции); 

 

б)прости операции по премахване на прах, пресяване, прочистване, 

подреждане, сортиране (включително комплектованд), измиване, полагане на 

покрития, разрязване; 

 

 

в)и замяна на опаковки, разделяне или събиране в пакети; 

 

iи) прости операции по пълнене на бутилки, флакони, чували, торби, каси, 

кутии, прикрепване към подложки или плочи и всякакъв друг вид прости 

операции по опаковане; 

 

г)прикрепване или отпечатване на маркировки, етикети, лого и всякакви други 
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подобни отличителни знаци върху продукти или техните опаковки; 

 

д)просто смесване на продукти, дори и от различни видове, ако една или повече 

съставни части не отговарят на условията за придаване на произход от 

Общността или Мароко, посочени в този протокол; 

 

е)просто сглобяване на части от артикули за съставяне на завършено изделие; 

 

ж)комбинация между две или повече от операциите, посочени в букви а) до е); 

 

ж)заколване на животни. 

 

 

Член 9 

 

Единица за оценка 

 

(1) Единица за оценка при прилагане разпоредбите на този протокол е конкретният 

продукт, който се приема като основна единица при определяне на класирането, 

използвайки номенклатурата на Хармонизираната система. 

 

Следователно: 

 

a) когато един продукт, съставен от група артикули или от събиране на 

артикули се класира съгласно изискванията на Хармонизираната система в 

една единствена позиция, като цяло този продукт представлява единица за 

оценка; 

б) когато една пратка се състои от няколко идентични продукта, класирани в 

една и съща позиция на Хармонизираната система, всеки продукт трябва да 

бъде разглеждан отделно за себе си. 

 

(2) Когато съгласно Общо правило 5 на Хармонизираната система опаковката е 

включена в продукта за целите на класирането, тя се включва за целите на 

определяне на произхода. 

 

Член 10 

 

Принадлежности, резервни части и инструменти 

 

Когато принадлежности, резервни части или инструменти, представляващи част от 

нормалната окомплектовка на отделно съоръжение, машина, апарат или превозно 

средство са изпратени заедно с него или са включени в неговата цена или не са 

отделно фактурирани, те се приемат като едно цяло с въпросното съоръжение, 

машина, апарат или превозно средство. 
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Член 11 

 

Комплекти 

 

Комплектите, дефинирани в Общо правило 3 на Хармонизираната система, се 

считат с произход, когато всички съставящи ги продукти са с произход. Въпреки 

това, когато един комплект е съставен от продукти с произход и такива без 

произход, комплектът като цяло се счита с произход, при условие, че стойността на 

продуктите без произход не превишава 15% от цената на производител за 

комплекта. 

 

Член 12 

 

Неутрални елементи 

 

При определяне дали даден продукт е с произход от Общността или Мароко не е 

необходимо да се проверява произходът на следните елементи, които могат да 

бъдат използвани в неговото производство: енергия и гориво, инсталации и 

оборудване, машини и инструменти, други стоки, които не влизат и не са 

предназначени да влязат в крайния състав на продукта. 

 

РАЗДЕЛ ІІІ 

 

ТЕРИТОРИАЛНИ ИЗИСКВАНИЯ 

 

Член 13 

 

Принцип за териториалност 

 

Освен предвиденото в член 4 и член 5, условията за придобиване на произход, 

посочени в раздел ІІ, трябва да бъдат изпълнявани без прекъсване в Общността или 

в Мароко. 

 

Член 14 

 

Обратен внос на стоки 

 

Продукти с произход, които са били изнесени от Общността или Мароко за трета 

страна и след това са били внесени обратно в Общността или Мароко, се приемат 

за продукти без произход при запазване действието на член 4 и член 5, освен ако 

пред митническите власти не бъде удостоверено, че: 

 

a) стоките, внесени обратно са идентични с изнесените стоки; 

б )по време на престоя си в съответната трета страна и по време на транспорта 

тези стоки не са претърпели никакви операции освен необходимите за запазване 
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на доброто им състояние. 

 

Член 15 

 

Директен транспорт 

 

(1) Преференциалното третиране, предвидено в това споразумение, се прилага само 

за продукти, изпълняващи изискванията на този протокол, които са били 

транспортирани директно между Общността и Мароко или през териториите на 

Алжир или Тунис при условията на член 4 и член 5, без да преминават през други 

територии. Въпреки това продукти с произход от Мароко или Общността, 

представляващи една единствена пратка, могат да бъдат транспортирани през 

други територии, различни от тези на Общността или Мароко, респ. от тези на 

Алжир или Тунис при условията на член 3, и ако се наложи да бъдат претоварвани 

или временно складирани на тези територии, при условие че остават под контрола 

на митническите органи в страната на транзита или складирането и не претърпяват 

операции, различни от разтоварване, обратно натоварване или всякакви операции, 

целящи запазването им в добро състояние. 

 

Продукти с произход от Мароко или Общността могат да бъдат транспортирани 

чрез тръбопроводи през територии, различни от тези на Мароко или Общността. 

 

(2) Доказателство, че условията по параграф 1 са изпълнени, се предоставя на 

митническите органи на страната на вноса чрез представяне на следните 

документи: 

 

a) един единствен транспортен документ, покриващ преминаването от 

страната на износа през страната на транзита;  

или 

б) сертификат, издаден от митническите органи на страната на транзита и 

съдържащ следните данни: 

  

в) точно описание на стоките, 

 

(i) и дати на разтоварване и обратно натоварване на стоките и където е 

възможно – имената на корабите, използвани при транспорта  

и 

(iii) условия, при които стоките са останали в транзитната страна; 

 

или 

в) при невъзможност за представяне на горните документи – всякакви други 

документи. 
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Член 16 

 

Изложби 

 

 

(1) Продукти, изпратени за изложба от територията на една от страните по 

споразумението в трета страна и продадени след изложбата за внос в друга 

страна по споразумението, ползват при вноса преференциите на това 

споразумение, при условие че изпълняват изискванията на този протокол за 

произход от Общността или Мароко и пред митническите органи е 

представено доказателство, че: 

 

a) износителят е изпратил тези продукти от една от страните по 

споразумението в страната, в която е проведена изложбата и ги е 

изложил там; 

б) продуктите са продадени или са предоставени по друг начин от този 

износител на получател на територията на друга страна по 

споразумението; 

в) продуктите са изпратени във въпросната друга страна по 

споразумението по време на изложбата или непосредствено след това в 

състоянието, в което те са били изпратени на изложбата; 

г) от изпращането им за изложбата продуктите не са били използвани за 

каквито и да е цели, различни от тези за представяне на изложбата. 

 

(2) Доказателството за произход трябва да бъде издадено или изготвено в 

съответствие с разпоредбите на раздел ІV и да бъде представено пред 

митническите органи на страната на вноса по нормалния ред. Наименованието и 

адресът на изложбата трябва да бъдат посочени в него. При необходимост могат да 

бъдат изисквани и допълнителни документални доказателства относно естеството 

на продуктите и условията, при които те са били изложени. 

 

(3) Разпоредбите на параграф 1 се прилагат за всякакви търговски, промишлени 

селскостопански или занаятчийски изложби, панаири или подобни публични 

изложения, по време на които стоките остават под митнически контрол и които не 

са организирани за частни цели в магазини или търговски помещения с цел 

продажба на чуждестранни продукти. 

 

РАЗДЕЛ ІV 

 

УДОСТОВЕРЯВАНЕ НА ПРОИЗХОДА 

 

Член 17 

 

Сертификат за движение на стоки EUR.1 

 

Обстоятелството, че продуктите притежават качеството ―произход‖ по смисъла на 
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този протокол, се удостоверява чрез сертификат за движение на стоки EUR.1 

съгласно образеца, показан в приложение ІІІ към протокола. 

 

Член 18 

 

Нормална процедура за издаване на сертификат за движение на стоки EUR.1 

 

(1) Сертификатът за движение на стоки EUR.1 се издава от митническите органи на 

страната, от която стоките се изнасят, по писмена молба на износителя или на 

негова отговорност, от негов упълномощен представител. 

 

(2) Износителят или неговият упълномощен представител попълва формуляра на 

сертификата EUR.1 и формуляра на молбата, образци от които са показани в 

приложение ІІІ. 

 

Тези формуляри се попълват на един от езиците, на които е съставено това 

споразумение, и в съответствие с разпоредбите на националното законодателство 

на страната на износа. Ако се попълват на ръка, това трябва да стане с мастило и с 

печатни букви. Описанието на стоките трябва да бъде дадено в кутийката, 

предназначена за тази цел, без да се оставят празни редове. Когато кутийката не е 

изцяло попълнена, под последния ред от описанието на стоката се полага 

хоризонтална линия, а празната част от кутийката се зачертава. 

 

(3) Износителят, подавайки молба за издаване на сертификат за движение 

EUR.1, трябва да бъде подготвен да представи по всяко време, по искане на 

митническите органи на страната на износа, където се издава сертификатът за 

движение EUR.1, всички необходими документи, доказващи произхода на 

въпросните продукти, както и изпълнението на другите изисквания на този 

протокол. 

 

(4) Сертификатът за движение EUR.1 се издава от митническите органи 

на страна-членка на Общността, ако изнасяните продукти могат да 

бъдат считани като продукти с произход от Общността по смисъла на член 2 точка 

1 от този протокол. Сертификатът за движение EUR.1 се издава от митническите 

органи на Мароко, ако изнасяните продукти могат да бъдат считани като продукти 

с произход от Мароко по смисъла на член 2 точка 2 от този протокол. 

 

(5) Когато се прилагат разпоредбите за кумулация на член 2 до чл.5, митническите 

органи на страните-членки на Общността или Мароко могат да издават 

сертификати за движение EUR.1 съгласно този протокол при условие, че 

изнасяните стоки могат да бъдат считани за продукти с произход от Общността или 

Мароко по смисъл на този протокол и стоките, за които се издават сертификатите 

EUR.1 се намират в Общността или Мароко. 

 

В тези случаи сертификат EUR.1 се издава само след представяне на предварително 

издадено или изготвено доказателство за произход. Митническите органи на 
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страната на износа съхраняват това доказателство за произход в продължение на 

най-малко три години. 

 

(6) Митническите органи, издаващи сертификата EUR.1, предприемат 

всякакви необходими мерки, за да проверят произхода на продуктите и 

изпълнението на другите изисквания на този протокол. За целта те имат право да 

изискват всякакви доказателства и да извършат всякакви проверки на 

счетоводната документация на износителя или всякакви други проверки, които 

считат за необходими. 

 

Те трябва също да осигурят правилното попълване на 

формулярите, посочени в параграф 2. По-конкретно те трябва да проверят дали 

мястото, запазено за описанието на продуктите, е попълнено по такъв начин, че 

да изключи всякаква възможност за недобросъвестни допълвания. 

 

(7) В полето на сертификата за движение EUR.1, предназначено за попълване от 

митническите органи, се посочва датата на издаване на сертификата. 

 

(8) Сертификатът за движение EUR.1 се издава от митническите органи на страната 

на износа при изнасянето на продуктите, за които се отнася и 

е на разположение на износителя веднага след като действителният износ е 

осъществен или осигурен. 

 

Член 19 

 

Сертификат за движение EUR.1, издаден впоследствие 

 

(1) Независимо от разпоредбите на член 18, параграф 8 сертификат за движениe на 

стоки 

EUR.1 може да бъде издаден след износа на продуктите, за които 

се отнася, ако: 

 

a) той не е бил издаден по време на износа поради грешка или неволен 

пропуск, или специални обстоятелства; или  

 

б) е доказано пред митническите органи, че сертификат за движение 

EUR.1 е бил издаден, но не е бил приет при вноса по формални причини. 

 

(2) За прилагането на параграф 1 износителят трябва да посочи в своята молба 

мястото и датата на износа на продуктите, за които се отнася сертификатът за 

движение EUR.1, и да изложи причините за своето искане. 

 

(3) Митническите органи могат да издадат сертификат за движение 

EUR.1 впоследствие само след като проверят, че информацията, представена в 

молбата на износителя, е в съответствие с тази в кореспондиращите документи.  
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(4) Сертификатите за движение EUR.1, издадени впоследствие, трябва да 

бъдат потвърдени с една от следните фрази:  

 

‗NACHTRÄGLICH AUSGESTELLT‘, ‗DÉLIVRÉ A POSTERIORI‘, ‗RILASCIATO A 

POSTERIORI‘, ‗AFGEGEVEN A POSTERIORI‘, ‗ISSUED RETROSPECTIVELY‘, 

‗UDSTEDT EFTERFØLGENDE‘, ‗ΔΚΓΟΘΈΝ ΔΚ ΣΩΝ ΤTΈΡΩΝ‘, ‗EXPEDIDO A 

POSTERIORI‘, ‗EMITIDO A POSTERIORI‘, ‗ANNETTU JÄLKIKÄTEEN‘, 

‗UTFÄRDAT I EFTERHAND‘,  

 

(5) Потвърждението, посочено в параграф 4, трябва да бъде вписано в кутийка 

"забележки" на сертификата за движение EUR.1. 

 

Член 20 

 

Издаване на дубликат на сертификат за движение EUR.1 

 

(1) В случай на кражба, изгубване или унищожаване на сертификат за 

движение EUR.1 износителят може да се обърне към митническите органи,  

които са го издали, за дубликат, изготвен на базата на документите за износ,  

които те притежават.  

 

(2) Такъв дубликат трябва да бъде обозначен с една от следните фрази: 

 

„DUPLIKAT‟, „DUPLICATA‟, „DUPLICATO‟, „DUPLICAAT‟, „DUPLICATE‟, 

„ANTIΓPAΦO‟, „DUPLICADO‟, „SEGUNDA VIA‟, „KAKSOISKAPPALE‟, 

 
(3) Потвърждението, посочено в параграф 2, трябва да бъде вписано в кутийка 

“забележки" на дубликата на сертификата за движение EUR.1.  

 

(4) Дубликатът трябва да носи датата на издаване на оригиналния 

сертификат за движение EUR.1 и влиза в сила от тази дата.  

 

 

Член 21 

 

Заместване на сертификати 

 

(1) Един или повече сертификати за движение EUR.1 могат по всяко време да бъдат 

заместени от един или повече други сертификати, при условие че заместващите 

сертификати се издават от митническото учреждение, под чийто контрол се 

намират стоките. 

 

(2) Заместващият сертификат, издаден съгласно този член, се счита за окончателен 

сертификат за движение на стоки EUR.1 за целите на приложението на този 

протокол, включително настоящия член. 
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(3) Заместващият сертификат се издава по писмена молба на лицето, извършващо 

повторния износ, след като компетентните органи са проверили достоверността на 

данните, посочени в молбата. В кутийка 7 се посочват датата на издаване и 

серийният номер на оригиналния сертификат за движение на стоки EUR.1. 

 

Член 22 

 

Опростена процедура за издаване на сертификати 

 

(1) Независимо от разпоредбите на членове 18, 19 и 20 на този протокол може да се 

приложи опростена процедура за издаване на сертификат за движение на стоки 

EUR.1 при спазване на следващите разпоредби. 

 

(2) Митническите органи на страната на износа могат да разрешат на износител 

(наричан по-нататък ―одобрен износител‖), който редовно изнася стоки, 

съответстващи на условията за издаване на сертификат за движение EUR.1 и който 

предоставя всички поискани от компетентните органи гаранции за контрол върху 

произхода на изнасяните продукти, да не представя пред митническото учреждение 

на страната на износа нито стоките, нито молба за издаване на сертификат за 

движение EUR.1, за да му бъде издаден такъв сертификат. 

 

(3) В разрешението, издадено съгласно параграф 1, компетентните органи 

посочват, че в кутийка 11 (―Митническа заверка‖) на сертификата за движение на 

стоки EUR.1: 

 

a) предварително е положен печат на компетентното митническо учреждение 

на страната на износа, както и подпис на компетентен служител на това 

учреждение, като подписът може да бъде и факсимилно копие; или 

б) одобреният износител полага специален печат, одобрен от митническите 

органи на страната на износа и съответстващ на образеца, посочен в 

приложение V към този протокол, като този печат може да бъде отпечатан 

върху формулярите. 

 

(3) В случаите по параграф 3, буква а) в кутийка 7 (‖забележки‖) на 

сертификата за движение на стоки EUR.1 трябва да бъде нанесена 

една от следните фрази: 

 

‗PROCEDIMIENTO SIMPLIFICADO‘, ‗FORENKLET PROCEDURE‘, 

‗VEREINFACHTES VERFAHREN‘, ‗AΠΛΟΤΣΔΤΜΔΝΗ ΓΙΑΓΙΚΑΙΑ‘, 

‗SIMPLIFIED PROCEDURE‘, ‗PROCÉDURE SIMPLIFIÉE‘, ‗PROCEDURA 

SEMPLIFICATA‘, ‗VEREENVOUDIGDE PROCEDURE‘, ‗PROCEDIMENTO 

SIMPLIFICADO‘, ‗YKSINKERTAISTETTU MENETTELY‘, ‗FÖRENKLAD 

PROCEDUR‘,  
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(5) При необходимост одобреният износител допълва данните в кутийка 11 

(―Митническа заверка‖) на сертификата за движение на стоки EUR.1. 

 

(6) При необходимост одобреният износител трябва да посочи в кутийка 13 

(―Молба за проверка‖) на сертификата за движение на стоки EUR.1 името и адреса 

на органа, компетентен да извърши проверка на сертификата. 

 

(7) Митническите органи на страната на износа могат да поставят изискване за 

използване на сертификати за движение на стоки EUR.1 с отбелязан върху тях 

отличителен знак в случаите на прилагане на опростената процедура. 

 

(8) В разрешението по параграф 2 компетентният орган посочва конкретно: 

 

а) условията за попълване на молби за издаване на сертификати за движение на 

стоки EUR.1; 

б) условията, при които тези молби се съхраняват в продължение най-малко на 

три години; 

б) в случаите по параграф 3, буква б) – компетентният орган, който извършва 

проверката по член 33 от този протокол. 

 

(9) Митническите органи на страната на износа могат да изключат определени 

стоки от ползването на облекчения по параграф 2. 

 

(10) Митническите органи не издават разрешение по параграф 2 на износител, 

който не им предоставя поисканите тях доказателства. Митническите органи могат 

по всяко време да отменят вече издадени разрешения. Те за задължени да отменят 

разрешенията за одобрени износители, които вече не отговарят на необходимите 

условия или не предоставят необходимите доказателства. 

 

(11) Одобреният износител може да бъде задължен да уведомява компетентните 

органи по определена от тях процедура за всяко предстоящо изпращане на стоки, за 

да им осигури възможност за извършване на проверка преди изпращането. 

 

(12) Митническите органи на страната на износа имат право да извършват всички 

проверки на одобрени износители, които считат за необходими. Одобрените 

износители за длъжни да се подлагат на такива проверки. 

 

(13) Не се засяга действието на законодателните разпоредби на Общността, 

нейните страни-членки и Мароко относно формалните митнически процедури и 

използването на митнически документи. 

 

Член 23 

 

Информационен лист и декларация 
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(1) При издаването на сертификат за движение на стоки EUR.1 в случаите по 

членове 3, 4 и 5 компетентното митническо учреждение на страната, в която е 

подадена молба за издаване на такъв сертификат за продукти, за чието 

производство са били използвани продукти с произход от Алжир, Тунис или 

Общността, взема ПРЕДВИД декларация съгласно образеца, посочен в приложение 

VІ; такава декларация се изготвя от износителя от страната на произхода или върху 

търговската фактура за въпросните продукти, или като приложение към тази 

фактура. 

 

(2) За да провери истинността и достоверността на декларацията по параграф 1 или 

за да получи допълнителна информация от износителя, митническото учреждение 

може да поиска износителят да му представи информационен лист съгласно 

параграф 2, изготвен според образеца в приложение VІІ. 

 

(3) Информационният лист за използваните продукти се издава от компетентното 

митническо учреждение на страната, от която са били изнесени тези продукти, по 

молба на износителя им, като това става или в случаите, посочени в параграф 2, 

или по искане на самия износител. Информационният лист се изготвя в два 

еднообразни екземпляра, единият от които се връчва на титуляра на молбата за 

издаването му, който трябва да го предаде или на износителя на произведените 

продукти, или на митническото учреждение, в което е подадена молба за издаване 

на сертификат за движение на стоки EUR.1. Вторият екземпляр се съхранява в 

продължение най-малко на три години в митническото учреждение, което го е 

издало. 

 

Член 24 

 

Валидност на доказателствата за произход 

 

(1) Сертификатът за движение на стоки EUR.1 е валиден в рамките на четири 

месеца от датата на издаването му в страната на износа и трябва да бъде представен 

в същия период на митническите органи в страната на вноса.  

 

(2) Сертификати за движение на стоки EUR.1, които са представени пред 

митническите органи в страната на вноса след крайната дата за представяне, 

предвидена в параграф 1, могат да бъдат приети за целите на прилагането на 

преференциалния режим, ако закъснението в представянето на тези документи до 

посочената крайна дата се дължи на форсмажорни или изключителни 

обстоятелства. 

 

(3) Във всички останали случаи на закъснение при представяне митническите 

органи в страната на вноса могат да приемат сертификати за движение EUR.1, 

когато стоките са им били представени преди посочената крайна дата.  

 

Член 25 
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Представяне на доказателствата за произход 

 

Сертификатите за движение на стоки EUR.1 се представят пред митническите 

органи на страната на вноса в съответствие с процедурите, прилагани в тази страна.  

Въпросните органи могат да изискат превод на сертификата EUR.1, а 

също и декларацията за внос да бъде придружена от писмено изявление на 

вносителя, че продуктите отговарят на необходимите условия за прилагане на 

това споразумение.  

 

Член 26 

 

Внос, осъществяван чрез поредица от доставки 

 

Когато се осъществява внос чрез поредица от доставки на продукти в 

демонтирано или немонтирано състояние, по смисъла на Общо правило 2а) от 

Хармонизираната система, попадащи в глави 84 и 85 от Хармонизираната система, 

по молба на вносителя и при условията, определени от митническите органи на 

страната на вноса, за тези продукти може да се представи едно-единствено 

доказателство за произход по време на първата доставка.  

 

Член 27 

 

Декларация върху фактура 

 

(1) Независимо от разпоредбите на член 17, за пратки, съставени изключително от 

продукти с произход, чиято обща стойност не превишава ECU 5 110 за една пратка, 

произходът на продуктите по смисъла на този протокол се доказва чрез декларация 

върху фактура, известие за доставка или всякакъв друг търговски документ, 

описващ въпросните продукти достатъчно подробно, за да могат да бъдат 

идентифицирани; текстът на декларацията (наричана по-нататък “декларация върху 

фактура”) е посочен в приложение IV.  

 

(2) Декларацията върху фактура се изготвя и подписва съгласно този протокол от 

износителя или на негова отговорност от упълномощен негов представител. 

 

(3) За всяка пратка се изготвя отделна декларация върху фактура. 

 

(4) Износителят, изготвил декларация върху фактура, трябва да бъде 

готов да представи по искане на митническите органи на страната на износа всички 

необходими документи за използването на тази декларация. 

 

(5) Членове 24 и 25 се прилагат по смисъл по отношение на декларацията върху 

фактура. 

 

Член 28 
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Освобождаване от доказателство за произход 

 

  

 

(1) Продукти, изпратени като малки пратки от частни лица за частни лица или 

представляващи част от личния багаж на пътници, се третират като 

продукти с произход, без да се изисква представяне на доказателство за 

произход, при условие че тези продукти не са внесени с търговска цел и са 

декларирани като отговарящи на условията на този протокол и когато няма 

съмнение относно верността на такава декларация. В случай на продукти,  

изпратени по пощата, тази декларация може да бъде изготвена върху 

митническата декларация СN22/СN23 или върху лист хартия, прикрепен към 

този документ.  
 

(2) Внос, който е инцидентен и се състои изцяло от продукти за лична 

употреба на получателите или пътниците или техните семейства, не се счита за 

внос с търговски характер, ако е видно от естеството и количеството на 

продуктите, че не са с търговска цел.  

 

(3) Освен това общата стойност на тези продукти не трябва да надвишава 

500 ECU в случаите на малки пратки или 1200 ECU в случаите на продукти,  

които са част от личния багаж на пътниците.  

 

Член 29 

 

Съхраняване на доказателствата за произход и потвърждаващите 

документи 

 

(1) Износител, който подава молба за издаване на сертификат за движение на стоки 

EUR.1, съхранява най-малко три години документите, посочени в член 18, 

параграфи 1 и 3. 

 

(2) Износител, изготвящ декларация върху фактура, съхранява най- малко 3 години 

копие от тази декларация върху фактура, както и документите, посочени в член 27, 

параграф 1.  

 

(3) Митническите органи на страната на износа, издаващи сертификат за движение 

EUR.1, съхраняват най-малко 3 години молбата, посочена в член 18, параграф 2. 

 

(4) Митническите органи на страната на вноса съхраняват най-малко 3  

години сертификатите за движение EUR.1 и декларациите върху фактура, които 

са им представени.  

 

Член 30 

 

Несъответствия и формални грешки 
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(1) Откриването на несъществени несъответствия между данните,  

посочени в сертификата за движение на стоки EUR.1 или декларацията върху 

фактура и съдържащите се в документите, представени пред митническото 

учреждение с цел изпълнение на формалностите по вноса на продуктите, не води 

по силата на този факт до невалидност и недействителност на сертификата за 

движение на стоки EUR.1 или декларацията върху фактура, ако е надлежно 

установено, че този документ съответства на представените продукти.  

 

(2) Очевидни формални грешки, като например печатни грешки върху сертификат 

за движение на стоки EUR.1 или декларация върху фактура, не могат да бъдат 

причина този документ да бъде отхвърлен, ако тези грешки не са такива, че да 

предизвикат съмнения относно точността на посочените данни. 

 

 

Член 31 

 

Стойности, изразени в екю 

 

  

(1) Страната на износа определя стойностите в своята валута, съответстващи на 

стойностите, изразени в екю, и уведомява за тях останалите страни по 

споразумението. Ако тези стойности са по-високи от стойностите, определени от 

страната на вноса, то страната на вноса ги признава, ако продуктите са 

фактурирани във валутата на страната на износа или във валутата на някоя от 

другите страни, посочени в член 4 на този протокол. 

 

Ако продуктите са фактурирани във валутата на друга държава-членка на 

Общността, страната на вноса признава стойността, посочена й от въпросната 

държава. 

 

(2) За преизчисляването на стойностите, изразени в екю, в съответната национална 

валута е в сила курсът на тази национална валута към екюто от 1 октомври 1994 г.; 

този курс е валиден до 30 април 2000 г. включително. 

 

На всеки пет години Съветът за асоцииране преразглежда стойностите, изразени в 

екю и техните равностойности в съответните национални валути, като взема за 

основа курса на екюто от първия работен ден на месец октомври в годината, 

предхождаща новия петгодишен период. 

 

При преразглеждането Съветът за асоцииране се придържа към принципа за 

ненамаляване на стойностите, изразени в национални валути; освен това Съветът за 

асоцииране обсъжда целесъобразността на запазването на това ограничение на 

реалните стойности. За целта Съветът за асоцииране може да вземе решение за 

промяна на стойностите, изразени в екю. 

 

РАЗДЕЛ V 
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МЕТОДИ НА АДМИНИСТРАТИВНО СЪТРУДНИЧЕСТВО 

 

Член 32 

 

Размяна на печати и адреси 

 

Митническите органи на държавите - членки на Общността и Мароко си съобщават 

взаимно чрез Комисията на Европейските общности образците на отпечатъците на 

печатите, използвани в техните митнически учреждения за издаване на 

сертификати за движение EUR.1, както и адресите на митническите органи, 

отговорни за издаването и проверката на тези сертификати и на декларациите 

върху фактура.  

 

Член 33 

 

Проверка на сертификатите за движение на стоки EUR.1, декларациите върху 

фактура и информационните листове 

 

(1) Последващи проверки на сертификатите за движение на стоки EUR.1 или 

декларациите върху фактура се извършват по избор или когато митническите 

органи на страната на вноса имат основателни съмнения относно автентичността на 

такива документи, произхода на въпросните продукти или изпълнението на 

другите изисквания на този протокол.  

 

(2) За целите на прилагане на разпоредбите на параграф 1 митническите органи 

на страната на вноса връщат сертификата за движение EUR.1, декларацията върху 

фактура или копие от тези документи на митническите органи на страната на 

износа, посочвайки където е възможно материалните и формалните причини, 

предизвикващи необходимостта от проверка 

 

 Всякакви получени документи и информация за всички известни обстоятелства, 

които навеждат на мисълта, че данните, посочени в Сертификата за движение 

EUR.1 или декларацията върху фактура е невярна, се препращат в подкрепа на 

молбата за проверка.  

 

(3) Проверката се извършва от митническите органи на страната на 

износа. За тази цел те имат правото да изискват всякакви доказателства и да 

извършват всякакви проверки на счетоводните документи на износителя или 

всякакви други проверки, които считат за необходими.  

 

(4) Ако митническите органи на страната на вноса решат да отложат 

предоставянето на преференции за въпросните продукти в очакване на 

резултатите от проверката, предлагат на вносителя да освободи продуктите при 

спазване на всякакви предпазни мерки, които те считат за необходими.  
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(5) Митническите органи, изискали проверката, трябва да бъдат уведомени в срок 

от десет месеца за резултатите от тази проверка. Тези резултати 

трябва ясно да посочват дали документите са автентични и дали въпросните 

продукти могат да бъдат считани за продукти с произход и дали изпълняват 

другите изисквания на този протокол.  

 

(6) Ако в случаи на основателни съмнения няма отговор до изтичане на 

10 месеца от датата на искането за проверка или ако отговорът не съдържа 

достатъчна информация, за да определи автентичността на въпросния документ 

или действителния произход на продуктите, митническите органи, отправили 

молбата, отказват освен при изключителни обстоятелства предоставянето на 

преференции.  

 

(7) Допълнителна проверка на информационните листове, посочени в член 23, се 

извършва в случаите, посочени в параграф 1 при условията на параграфи 2 - 6. 

 

Член 34 

 

Уреждане на спорове 

 

Когато възникнат спорове във връзка с процедурите за проверка по член  

33, които не могат да бъдат уредени между митническите органи, изискващи 

проверка, и митническите органи, отговорни за извършването на тази проверка,  

или когато те повдигнат въпрос, касаещ тълкуванието на този протокол, те се 

представят пред Комисията за сътрудничество в митническата област. 

 

Във всички случаи уреждането на спорове между вносителя и 

митническите органи на страната на вноса се извършва съгласно 

законодателството на тази страна.  

  

 

Член 35 

 

Санкции 

 

Санкции се прилагат спрямо всяко лице, което изготвя или става 

причина да бъде изготвен документ, който съдържа невярна информация с цел 

получаване преференциално третиране на продукти.  

 

 

Член 36 

 

Свободни зони 

 

(1) Държавите-членки на Общността и Мароко предприемат всякакви необходими 

мерки, за да се избегне възможността продукти - предмет на търговски стокообмен 
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под покритие на сертификат за движение на стоки EUR.1, които по време на 

транспорта престояват в свободна зона, разположена на тяхна територия, да бъдат 

заменени от други стоки или да претърпят манипулация, различна от обичайните 

операции, предназначени да предотвратят тяхното повреждане.  

 

(2) Като изключение от разпоредбите на параграф 1, когато продукти с 

произход от Общността или от Мароко са внесени в свободна зона под 

покритие на сертификат за движение EUR.1 и претърпят обработка или преработка,  

компетентните органи издават нов сертификат за движение EUR.1 по молба на 

износителя, при условие, че обработката или преработката е в съответствие с 

разпоредбите на този протокол. 

 

ГЛАВА VІ 

 

СЕУТА И МЕЛИЛА 

 

Член 37 

 

Прилагане на протокола 

 

(1) Понятието ―Общността‖, използвано в този протокол, не включва Сеута и 

Мелила. Понятието ―Стоки с произход от общността‖ не включва продукти с 

произход от тези територии. 

 

(2) Този Протокол се прилага по смисъл към продукти с произход от Сеута и 

Мелила, като се вземат ПРЕДВИД специфичните условия, посочени в член 38. 

 

Член 38 

 

Специфични условия 

 

 

(1) Вместо членове 2 и 4, параграфи 1 и 2 се прилагат следните разпоредби на 

настоящия член, като цитираните членове се прилагат по смисъл към него: 

 

(2) При условие че са били директно транспортирани в съответствие с 

разпоредбите на член 15, считат се като: 
  

1. продукти с произход от Сеута и Мелила: 

 

а) продуктите, изцяло получени или произведени в Сеута и Мелила;  

 

б) продуктите, произведени в Сеута и Мелила, в производството на които са 

използвани изходни материали, различни от продуктите, посочени в буква а), при 

условие че:  

и) посочените изходни материали са претърпели достатъчна обработка или 

преработка по смисъла на член 6; или че 
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iи) тези изходни материали са с произход от Мароко или Общността или, 

ако са изпълнени условията на член 4, параграф 3 и параграф 4, от Алжир 

или Тунис, при 

условие че те са били подложени на обработка или преработка, която е по- 

напреднала от недостатъчната обработка или преработка, посочена в член 8.  

 

2. продукти с произход от Мароко:  

 

а) продуктите, изцяло получени или произведени в Мароко; 

  

б) продуктите, произведени в Мароко, в производството на които са 

използвани изходни материали, различни от тези, посочени в буква а), при условие 

че:  

и) посочените изходни материали са претърпели достатъчна обработка или 

преработка по смисъла на член 7; или че 

 

iи) тези изходни материали са с произход от Сеута и Мелила или от 

Общността, или, ако са изпълнени условията нна член 4, параграф 3 и 4, от Алжир 

или Тунис, при условие че те са били подложени на обработка или преработка, 

която е по-напреднала от недостатъчната обработка или преработка, посочена в 

член 8.  

 

(3) Сеута и Мелила се считат за една територия. 

 

(4) Износителят или упълномощен от него представител трябва да впише 

"Мароко" и "Сеута и Мелила" в кутийка 2 на сертификата за движение на 

стоките EUR.1. Освен това в случай на продукти с произход от Сеута и Мелила 

това трябва да бъде посочено в кутийка 4 на сертификата за движение на стоките 

EUR.1. 

 

(5) Испанските митнически власти са отговорни за прилагането на този протокол в 

Сеута и Мелила. 

 

РАЗДЕЛ VІІ 

 

ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ 

 

Член 39 

 

Изменения на протокола 

 

Съветът за асоцииране може да взема решения за изменение на разпоредбите на 

този протокол по искане на някоя от страните по споразумението или на Комисията 

за сътрудничество в митническата област. 
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Член 40 

 

Комисия за сътрудничество в митническата област 

 

(1) Създава се ―Комисия за сътрудничество в митническата област‖, на която се 

възлага осигуряването на административното сътрудничество с оглед на 

надлежното и единно приложение на този протокол, както и изпълнението на 

всякакви други задачи в областта на митническата дейност, с които бъде 

натоварена. 

 

(2) В състава на Комисията влизат експерти от държавите членки на Общността и 

компетентни в митническата област служители на Комисията на Европейските 

общности от една страна и посочени от Мароко експерти от друга страна. 

 

Член 41 

 

Приложения 

 

Приложенията към този протокол за неразделна част от него. 

 

Член 42 

 

Прилагане на протокола 

 

Общността и Мароко предприемат необходимите мерки за практическото 

приложение на този протокол. 

 

Член 43 

 

Споразумения с Алжир и Тунис 

 

Страните по това споразумение предприемат необходимите мерки за сключване на 

споразумения с Алжир и Тунис с цел приложение на настоящия Протокол. 

Страните се уведомяват взаимно за предприетите мерки в тази насока. 

 

Член 44 

 

Транзитно преминаващи стоки и стоки в складове под митнически надзор 

 

Стоки, отговарящи на условията по този протокол, които в деня на влизане в сила 

на споразумението се намират в режим на транспорт или попадат в обсега на 

действие на разпоредбите за временно съхранение, складиране под митнически 

надзор или пребиваване в свободна зона на територията на Общността или Мароко 

или, доколкото намират приложение член 3, член 4 и член 5, на територията на 

Алжир или Тунис, могат да се ползват от преференциите на споразумението, при 

условие че в срок от четири месеца след тази дата бъде представен сертификат за 
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движение на стоки EUR.1, издаден впоследствие от компетентните органи на 

страната-износител, както и документи, доказващи директния превоз. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ І 

 

ЗАБЕЛЕЖКИ 

 

ПРЕДВАРИТЕЛНА ЗАБЕЛЕЖКА 

 

Настоящите забележки включват в съответните случаи и всички продукти, 

произведени от изходни материали без произход, дори и тогава, когато за тези 

продукти не са в сила специални правила съгласно Списъка в приложение ІІ и към 

тях се прилага единствено разпоредбата за промяна на позицията съгласно член 7, 

параграф 1. 

 

Забележка 1 

 

1.1. Първите две колони в списъка описват получения продукт. Първата 

колона посочва номера на позицията или главата от Хармонизираната система, а 

втората колона дава описанието на стоките, използвано в тази система за тази 

позиция или глава. За всеки запис в първите две колони е определено правило в 

колони 3 или 4. Когато в някои случаи номерът от колона 1 е предшестван от 

"ех", това означава, че правилата в колони 3 и 4 се прилагат само за част от 

позицията или главата, така както е описано в колона 2. 

  

1.2. Когато няколко номера на позиции са групирани в колона 1 или 

когато е посочен номер на глава и описанието на продуктите в колона 2 е дадено 

с общи понятия, съответните правила в колони 3 и 4 се прилагат за всички 

продукти, които в рамките на Хармонизираната система се класират в позициите 

на главата или в коя да е от позициите, групирани в колона 1.  

 

Забележка 2 

 

2.1. За всички позиции и части от позиции, които не са посочени в този списък, се 

прилага правилото за промяна на позицията съгласно член 7, параграф 1. Когато за 

даден запис в Списъка е в сила изискването за промяна на позицията, това е 

посочено в правилото в колона 3. 

 

2.2. Обработките и преработките, предвидени в правилата в колона 3, се отнасят 

само да използваните изходни материали без произход. Ограниченията, 

предвидени в правилата в колона 3, също се отнасят само до използваните изходни 

материали без произход. 

 

2.3. Когато правилото предвижда, че могат да бъдат използвани ―изходни 

материали от всяка позиция‖, могат да бъдат използвани и изходни материали от 

позицията, в която е класирана произведената стока, при условие, че са спазени 

специфичните ограничения, посочени в правилото. Когато обаче е използван 

изразът ―производство от изходни материали от всяка позиция, включително от 

други изходни материали от позиция №...‖, това означава, че могат да бъдат 
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използвани само изходни материали от позицията, в която е класирана 

произведената стока с описание, различно от посоченото в колона 2. 

 

2.4. Когато една стока е произведена от внесени изходни материали и е придобила 

произход съгласно правилото за промяна на позицията или съгласно конкретното 

правило, посочено за нея в този Списък и е използвана за производството на друга 

стока, то към нея не се прилагат правила, отнасящи се до другата стока.  

 

Пример: 

 

Един мотор от позиция 8407, за който правилото предвижда стойността 

на материалите без произход, които могат да бъдат използвани, да не превишава 

40 % от цената на производителя, е произведен от "други легирани стомани,  

грубо оформени чрез коване" от позиция "от 7224".  

 

Ако тази заготовка е била изкована в Общността от блок без произход,  

тя вече е придобила характера на продукт с произход чрез прилагане на 

правилото от списъка за продуктите от позиция "ех 7224". Заготовката може 

вече да бъде считана като продукт с произход при изчисляване стойността на 

двигателя независимо дали тя е произведена в същия завод или в друг завод в 

Общността. Стойността на стоманения блок без произход не трябва да се отчита 

при сумиране стойността на използваните материали без произход.  

 

2.5. Дори и когато отговаря на условието за промяна на позицията или на 

правилото, посочено в този Списък, една стока не притежава качеството 

―произход‖, ако процесът на производството й не отговаря на условията за 

достатъчна степен съгласно член 7. 

 

Забележка 3 

 

3.1. Правилото в списъка определя минималната степен на обработка 

или преработка, която се изисква, и извършването на по-голяма обработка или 

преработка също придава произход и, обратно, извършването на по-малка 

обработка или преработка не може да придаде произход. Следователно, ако едно 

правило предвижда, че материали без произход в определен стадий на 

производство могат да бъдат използвани, това в по-ранен стадий е разрешено, а 

в по-късен стадий не е.  

 

Когато едно правило в списъка определя, че един продукт може да 

бъде произведен от повече от един материал, това означава, че един или повече 

материали могат да бъдат използвани. То не изисква всички те да бъдат 

използвани.  

 

Пример: 
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Правилото за тъкани предвижда, че естествени влакна могат да бъдат използвани и 

че химически материали наред с другите материали също могат да бъдат 

използвани. Това не означава, че и двата материала трябва да бъдат използвани; 

възможно е да бъде използван единият или другият или двата заедно.  

 

Ако обаче в едно и също правило се съдържа ограничение по отношение на един 

изходен материал и ограничение по отношение на друг изходен материал, се 

прилага само ограничението, отнасящо се до действително използвания изходен 

материпараграф  

 

Пример: 

 

Правилото за шевни машини предвижда, че използваният горен водещ механизъм 

на конеца трябва да бъде продукт с произход и че използваните водещи елементи 

за зигзагообразен шев също трябва да бъдат продукти с произход; тези две 

ограничения се прилагат само в случаите, когато въпросните механизми 

действително са вградени в шевната машина. 

 

3.3. Когато едно правило в списъка определя, че един продукт трябва да 

бъде произведен от конкретен материал, условието не ограничава 

използването на други материали, които поради естеството си не могат да 

изпълнят правилото.  

 

Пример:  

 

Правилото за приготвени храни от позиция 1904, което специално 

изключва използването на житни и на техни производни, не ограничава 

използването на минерални соли, химикали и други добавки, които не са житни 

продукти.  

 

Пример: 

 

При стоки, произведени от нетъкани материали, ако за този клас артикули е 

разрешено само използването на прежди без произход, не е възможно да се започне 

от нетъкани платове, дори ако нетъканите платове нормално не могат да бъдат 

направени от прежди. В такива случаи изходният материал нормално ще бъде в 

стадия на обработка, предшестващ преждата - това е стадият на влакната.  

 

За текстилните артикули виж и забележка 6.3. 

 

3.4. Когато в някое правило от списъка са дадени два процента за 

максимална стойност на материали без произход, които могат да бъдат 

използвани, тези проценти не могат да бъдат сборувани. С други думи 

максималната стойност на всички използвани материали без произход никога не 

може да превишава по-високия от дадените проценти. Освен това отделните 

проценти не трябва да бъдат превишавани по отношение на конкретните 
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материали, към които се прилагат.  

 

Забележка 4 

 

4.1. Терминът "естествени влакна", използван в списъка, се отнася за 

влакна, различни от изкуствените или синтетичните влакна. Той е ограничен до 

стадиите преди извършване на преденето, включвайки отпадъци, и освен ако не 

е предвидено друго, включва влакната, които са били кардирани (щрайхгарни),  

пенирани (камгарни) или обработени по друг начин, но не предени.  

 

4.2. Терминът "естествени влакна" включва косми от конски опашки и 

гриви от позиция 0503, коприна от позиции 5002 и 5003, както и влакната от 

вълна, фините и грубите косми от позиции 5101 до 5105, памучните влакна от 

позиции 5201 до 5203 и другите растителни влакна от позиции 5301 до 5305.  

 

4.3. Термините "предилна маса", "химически материали" и "материали 

за производство на хартия" са използвани в списъка, за да опишат материалите,  

некласиращи се в глави 50 до 63, които могат да бъдат използвани за 

производството на изкуствени, синтетични или хартиени влакна или прежди.  

 

4.4. Терминът "синтетични или изкуствени щапелни влакна" е използван 

в списъка по отношение на синтетични или изкуствени кабели от нишки,  

щапелни влакна или отпадъци от щапелни влакна от позиции 5501 до 5507.  

 

Забележка 5 

 

5.1. Когато за даден продукт в списъка е направено препращане към 

тази забележка, условията, посочени в колона 3, не се прилагат за отделните 

основни текстилни материали, използвани при производството на този продукт,  

които взети заедно представляват 10 % или по-малко от общото тегло на всички 

използвани основни текстилни материали. (Виж също забележки 5.3 и 5.4.)  

 

5.2. Все пак този толеранс може да бъде прилаган само за смесени продукти, които 

са произведени от два или повече основни текстилни материали.  

 

Основни текстилни материали са следните:  

 

- коприна,  

- вълна,  

- груби косми,  

- фини косми,  

- косми от конски опашки и гриви,  

- памук,  

- материали за производство на хартия и хартия,  

- лен,  

- коноп,  
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- юта и други растителни ликови влакна,  

- сизал и други текстилни влакна от вида "Agave",  

- кокосово влакно, абака, рами и други растителни текстилни влакна,  

- синтетични нишки,  

- изкуствени нишки. 

 

Пример: 

 

Прежда от позиция 5205, изработена от памучни влакна от позиция 5203  

и синтетични щапелни влакна от позиция 5506, е смесена прежда. Поради това 

синтетичните щапелни влакна без произход, които не отговарят на правилата за 

произход (изискващи производство от химически материали или от предилна 

маса) могат да бъдат използвани до размер 10 % от теглото на преждата.  

 

Пример: 

 

Вълнен плат от камгарн от позиция 5112, изработен от вълнена прежда от позиция 

5107 и синтетична прежда от щапелни влакна от позиция 5509, е смесена тъкан.  

Поради това синтетичната прежда, която не отговаря на правилата за произход 

(изискващи производство от химически материали или от предилна маса), или 

вълнената прежда, която не отговаря на правилата за произход (изискващи 

производство от естествени влакна, нещрайхгарни, нито камгарни, нито 

подготвени по друг начин за преденд), или комбинация от двата вида прежди 

могат да бъдат използвани, при условие че тяхното общо тегло не превишава 10%  

от теглото на плата.  

 

Пример: 

 

Тъфтинг изделие от позиция 5802, изработено от памучна прежда от 

позиция 5205 и памучна тъкан от позиция 5210, е смесен продукт само ако 

памучната тъкан сама по себе си е смесена тъкан, изработена от прежди,  

класиращи се в две самостоятелни позиции, или ако използваните памучни 

прежди сами по себе си са смеси.  

 

Пример: 

 

Ако същото тъфтинг изделие е било произведено от памучна прежда от 

позиция 5205 и синтетична тъкан от позиция 5407, тогава очевидно 

използваните прежди са два самостоятелни основни текстилни материала и 

тъфтинг изделието съответно е смесен продукт.  

 

Пример: 

 

Тъфтинг изделие (килим), произведен от вълнени прежди и памучни прежди и 

основна тъкан от юта, е смесен продукт, защото за производството му са били 

използвани три основни текстилни материала. Следователно всички останали 
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изходни материали, влизащи в състава на изделието, които са преработени с една 

степен повече от посочената в правилото степен, могат да бъдат без произход, ако 

общото им тегло не превишава 10% от теглото на всички изходни материали, от 

които е произведен килимът. Основната тъкан от юта и/или изкуствените прежди 

могат да бъдат въведени на тази степен на преработка, при условие, че е спазено 

посоченото ограничение. 

 

5.3. В случай на продукти, включващи "полиуретанови прежди, с 

полиетерни гъвкави сегменти, дори обвити", този толеранс е до 20 % по отношение 

на тази прежда.  

 

5.4. В случай на продукти, включващи "лента, състояща се от сърцевина 

от алуминиево фолио или от сърцевина от пластмасов филм, дори покрит с 

алуминиев прах, с дебелина, непревишаваща 5 мм, слепени чрез лепило между 

два пласта от пластмасов филм", този толеранс е до 30 % по отношение на тази 

лента.  

 

Забележка 6 

 

6.1. Когато в списъка е направено препращане към тази забележка,  

текстилни материали (с изключение на хастарите и помощните шивашки 

тъкани), които не отговарят на правилото, определено в колона 3 за въпросния 

конфекциониран продукт, могат да бъдат използвани, при условие че се 

класират в позиция, различна от тази на продукта, и че тяхната стойност не 

превишава 8 % от цената на производител за продукта.  

 

6.2. Материалите, които не се класират в глави 50 до 63, могат да бъдат използвани 

свободно в производството на текстилни продукти, независимо от това, дали 

съдържат текстилни материали или не. 

 

Пример: 

 

 Ако едно правило в списъка предвижда за определен текстилен артикул 

(като панталони) да бъде използвана прежда, това не забранява използването на 

метални артикули, като копчета, защото копчетата не са класирани в глави 50 до 

63. По същата причина то не забранява използването на ципове, независимо че 

циповете обикновено съдържат текстил.  

 

6.3. Когато се прилага процентно правило, стойността на материалите, които не се 

класират в глави 50 до 63, трябва да бъдат отчетени при изчисляване на стойността 

на вложените материали без произход.  

 

Забележка 7 

 

7.1. За целите на позиции от 2707, 2713 до 2715, ех 2901, ех 2902 и ех 

3403 "специфичните процеси" са следните:  
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а) вакуумна дестилация;  

б) редестилация чрез процес на дълбоко фракциониране 
1
;  

c) крекинг;  

г) риформинг;  

e) екстракция чрез селективни разтворители;  

е) обработка, състояща се от следните операции: обработка с 

концентрирана сярна киселина, с олеум или със серен анхидрид; неутрализация 

чрез алкални агенти; обезцветяване и пречистване с естествена активна глина, с 

активирана глина, с активен въглен или боксит;  

ж) полимеризация;  

з) алкилиране;  

и) изомеризация.  

 

7.2. За целите на позиции 2710, 2711 и 2712 "специфични процеси" са 

следните:  

 

а) вакуумна дестилация;  

б) редестилация чрез процес на дълбоко фракциониране;  

c) крекинг;  

г) риформинг;  

e) екстракция чрез селективни разтворители;  

е) обработка, състояща се от следните операции: обработка с 

концентрирана сярна киселина, с олеум или със серен анхидрид; неутрализация 

чрез алкални агенти; обезцветяване и пречистване с естествена активна глина, с 

активирана глина, с активен въглен или боксит;  

ж) полимеризация;  

з) алкилиране;  

и) изомеризация;  

й) десулфуризация с водород само по отношение на тежките масла,  

попадащи в позиция ex 2710, водеща до намаляване най-малко с 85 % на 

съдържанието на сяра в обработваните продукти (метод ASTM D 1266 - 59 T);  

к) депарафинизация по начин, различен от филтруването, само по 

отношение на продуктите, попадащи в позиция 2710;  

л) обработка с водород, различна от десулфуризацията, само по 

отношение на тежките масла, попадащи в позиция ex 2710, при която водородът 

участва активно в химическа реакция, осъществена при налягане, по-високо от 

20 bar, и при температура, по-висока от 250 °С, с помощта на катализатор;  

довършителната обработка с водород на смазочните масла от позиция ex 2710,  

целяща подобряване на цвета или на стабилността (например хидроочистка или 

обезцветяванд), не се счита за специфичен процес;  

м) атмосферна дестилация само по отношение на мазутите, попадащи в 

позиция ex 2710, при условие че тези продукти при дестилация по метод 

ASTMD86 при 300 °С дестилират по-малко от 30 обемни процента 

(включително загубитд);  

                                                 
1
 Виж допълнителна забележка 4 б) към глава 27 на Комбинираната номенклатура. 
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н) обработка чрез електрически ток с висока честота само по отношение 

на тежките масла от позиция ex 2710, различни от газьолите и мазутите;  

 

7.3. За целите на позиции, респ. подпозиции ех 2707, 2713 до 2715, ех 2901, ех 2902 

и ех 3403 прости операции, като почистване, преливане, обезсоляване, водно 

сепариране, филтриране, оцветяване, маркиране, получаване на определено 

сярно съдържание в резултат на смесване на продукти с различно сярно 

съдържание, всяка комбинация от тези или подобни операции не придават 

произход.  
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ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ 

 

Списък на обработките и преработките, които се изисква да бъдат 

извършени върху изходните материали без произход, за да може 

произведеният продукт 

да получи произход 

 

№ на 

позиция по 

ХС 

Описание на стоката 

Обработки и преработки, извършвани 

върху изходните материали без произход, 

които придават произход на продукта 

(1) (2) (3) или (4) 

0201 Меса от животни от рода 

на едрия рогат добитък, 

пресни или охладени 

Производство от 

изходни материали 

от всяка позиция, с 

изключение на меса 

от животни от рода 

на едрия рогат 

добитък, замразени, 

от № 0202 

 

 

0202 Меса от животни от рода 

на едрия рогат добитък, 

замразени 

Производство от 

изходни материали 

от всяка позиция, с 

изключение на меса 

от животни от рода 

на едрия рогат 

добитък, пресни или 

охладени, от № 0202 

 

 

0206 Карантии, годни за 

консумация, от животни 

от рода на едрия рогат 

добитък, свинете, овцете, 

козите, конете, 

магаретата, мулетата и 

катърите, пресни, 

охладени или замразени 

Производство от 

изходни материали 

от всяка позиция, с 

изключение на 

животински тела от 

№ 0201 до 0205 

 

 

0210 Меса и карантии, годни 

за консумация, осолени 

или в саламура, сушени 

или пушени; брашна и 

прахове, годни за 

консумация, от меса или 

карантии 

Производство от 

изходни материали 

от всяка позиция, с 

изключение на меса 

или карантии от № 

0201 до 0206 и 0208 

или дроб от домашни 

птици от № 0207 
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(1) (2) (3) или (4) 

0302 дo 

0305 

Риби, различни от живи 

риби 

Производство, при 

което всички 

използвани изходни 

материали от глава 3 

трябва да бъдат с 

произход 

 

0402, 

0404 дo 

0406 

 

Мляко и млечни 

продукти 

Производство от 

изходни материали 

от всяка позиция, с 

изключение на мляко 

или сметана от № 

0401 или 0402 

 

0403 Мътеница, подквасени 

млека и сметана, кисело 

мляко, кефир и други 

ферментирали или 

подкиселени млека и 

сметана, дори 

концентрирани или с 

прибавка на захар или 

други подсладители, или 

ароматизирани, или с 

прибавка на плодове, 

ядки или какао 

 

Производство, при 

което: 

- всички използвани 

изходни материали 

от глава 4 са с 

произход, 

 

- използваните 

плодови сокове (с 

изключение на 

соковете от ананас, 

лимони, лимети и 

грейпфрут от № 

2009) са с произход 

и 

 

- стойността на 

използваните 

изходни материали 

от глава 17 не 

превишава 30% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 

0408 Птичи яйца без черупки и 

яйчни жълтъци, пресни, 

сушени, варени във вода 

или на пара, представени 

в различни форми, 

замразени или 

консервирани по друг 

Производство от 

изходни материали 

от всяка позиция, с 

изключение на птичи 

яйца от № 0407 
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(1) (2) (3) или (4) 

начин, дори с прибавка 

на захар или други 

подсладители 

 

ex 0502 Четина от свине или 

глигани, приготвена 

Почистване, 

дезинфекция, 

сортиране и 

подравняване 

 

 

ex 0506 Кости и сърцевина от 

рога, необработени 

Производство, при 

което всички 

използвани изходни 

материали от глава 2 

са с произход 

 

 

ex 0710 дo 

ex 0713 

Зеленчуци, сушени или 

временно консервирани, с 

изключение на продукти 

от № ех 0710 и ех 0711, за 

които са в сила 

следващите по-долу 

правила 

 

Производство, при 

което всички 

използвани 

зеленчукови 

продукти са с 

произход 

 

 

ex 0710 Сладка царевица, 

неварена или варена във 

вода или на пара, 

замразена 

 

Производство от 

прясна или охладена 

сладка царевица 

 

ex 0711 Сладка царевица, 

временно консервирана 

Производство от 

прясна или охладена 

сладка царевица 

 

 

0811 Плодове, неварени или 

варени във вода или на 

пара, замразени, дори с 

добавка на захар или 

други подсладители: 

 

  

 - с добавка на захар 

 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

от глава 17 не 

превишава 30% от 

цената на 
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(1) (2) (3) или (4) 

производителя за 

продукта 

 

 - други 

 

Производство, при 

което всички 

използвани плодове 

са с произход 

 

 

0812 Плодове, временно 

консервирани (например 

посредством серен 

диоксид или във вода – 

солена, сулфонирана или 

с прибавка на други 

вещества, осигуряващи 

временното им 

консервиранд), но 

негодни за консумация в 

това състояние 

 

Производство, при 

което всички 

използвани плодове 

са с произход 

 

0813 Плодове сушени, 

различни от тези от № 

0801 до 0806; смеси от 

сушени плодове или от 

черупкови плодове от 

настоящата глава 

 

Производство, при 

което всички 

използвани плодове 

са с произход 

 

0814 Кори от цитрусови 

плодове или от пъпеши и 

дини, пресни, замразени, 

поставени във вода – 

солена, сулфонирана или 

с прибавка на други 

вещества, осигуряващи 

временното им 

консервиране, или 

сушени 

 

Производство, при 

което всички 

използвани плодове 

са с произход 

 

ex Глава 11 Мелничарски продукти, 

малц, скорбяла и 

нишесте, инулин, 

пшеничен глутен, с 

изключение на продукти 

от № ех 1106, за които са 

в сила следващите по-

Производство, при 

което всички 

използвани зърнени 

култури, зеленчуци, 

растения, корени и 

грудки от № 0714 са 

с произход 
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(1) (2) (3) или (4) 

долу правила  

ex 1106 Брашна и грис от сухи 

бобови зеленчуци от № 

0713 

 

Сушене и смилане на 

бобови зеленчуци от 

позиция 0708 

 

1301 Естествени лакове, 

естествени клейове, 

смоли, смолисти клейове 

и балсами 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

от № 1301 не 

превишава 50% от 

цената на 

производителя за 

продукта 

 

 

1501 Мазнини от свине 

(включително свинската 

мав) и мазнини от 

домашни птици, стопени, 

пресовани или извлечени 

в разтвори: 

  

 - мазнини от кости или 

отпадъци 
Производство от 

изходни материали 

от всяка позиция, 

различни от № 0203, 

0206 или 0207 или от 

кости от № 0506 

 

 

 - други Производство от 

месо или годна за 

консумация карантия 

от свине от № 0203 

или 0206 или от месо 

или годна за 

консумация карантия 

от домашни птици от 

№ 0207 

 

 

1502 Мазнини от животни от 

рода на едрия рогат 

добитък, овцете или 

козите, стопени, 

пресовани или извлечени 

в разтвори: 
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(1) (2) (3) или (4) 

 

 - мазнини от кости или 

отпадъци 
Производство от 

изходни материали 

от всяка 

позиция,различни от 

№ 0201, 0202, 0204 

или 0206 или от 

кости от № 0506 

 

 

 - други Производство, при 

което всички 

използвани изходни 

материали от 

животински 

произход от глава 2 

са с произход 

 

 

1504 Мазнини и масла и 

техните фракции, от риби 

или морски бозайници, 

дори рафинирани, но не 

химически променени: 

 

  

 - мазнини и масла и 

техните фракции, от 

риби или морски 

бозайници 

 

Производство от 

всички изходни 

материали, 

включително други 

изходни материали 

от № 1504 

 

 

 - други Производство, при 

което всички 

използвани 

животински 

продукти от глави 2 и 

3 са с произход 

 

 

ex 1505 Рафиниран ланолин 

 

Производство от 

сурови мазнини от 

вълна от № 1505 

 

 

1506 Други видове мазнини и 

масла от животински 

произход и техните 

фракции, дори 
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(1) (2) (3) или (4) 

рафинирани, но не 

химически променени: 

 

 - твърди фракции 

 

Производство и 

всички изходни 

материали, 

включително други 

изходни материали 

от № 1506 

 

 

 - други 

 

Производство, при 

което всички 

използвани изходни 

материали от 

животински 

произход от глава 2 

са с произход 

 

ex 1507 дo 

1515 

Растителни мазнини и 

масла и техните фракции, 

дори рафинирани, но не 

химически променени: 

  

 - твърди фракции, с 

изключение на такива 

от жожоба 

Производство от 

други продукти от № 

1507 до 1515 

 

 

 - други, с изключение на: 

 

- Тунгово масло, масло 

от ойтицика, восък от 

мирта, японски восък 

 

- за технически и 

промишлени цели, с 

изключение на 

такива, 

предназначени за 

производство на 

хранителни продукти 

 

Производство, при 

което всички 

използвани 

растителни изходни 

материали са с 

произход 

 

 

ex 1516 Мазнини и масла от 

животински или 

растителен произход и 

техните фракции, 

интерестерифицирани, 

дори рафинирани, но 

Производство, при 

което всички 

използвани 

животински и 

растителни изходни 

материали са с 
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(1) (2) (3) или (4) 

необработени по друг 

начин 

произход 

 

ex 1517 Годни за консумация 

течни смеси от 

растителни масла от № 

1507 до 1515 

Производство, при 

което всички 

използвани 

растителни изходни 

материали са с 

произход 

 

 

ex 1519 

 

Технически мастни 

алкохоли от рода на 

изкуствените восъци 

Производство от 

изходни материали 

от всяка позиция, 

включително мастни 

киселини от № 1519 

 

 

1601 Колбаси и подобни 

продукти от месо, 

карантии или кръв; 

приготвени храни на 

базата на тези продукти 

 

Производство от 

животни от глава 1 

 

1602 Други приготвени храни 

и консерви от месо, 

карантии или кръв 

 

Производство от 

животни от глава 1 

 

1603 Екстракти и сокове от 

месо, риби или 

ракообразни, мекотели 

или други водни 

безгръбначни 

Производство от 

животни от глава 1; 

всички използвани 
риби или ракообразни, 

мекотели или други 

водни безгръбначни 

трябва да бъдат с 

произход 

 

1604 Приготвени храни и 

консерви от риби; хайвер 

и неговите заместители, 

приготвени на основата 

на яйца от риби 

 

Производство от 

риби или яйца от 

риби с произход 

 

 

1605 Ракообразни, мекотели и 

други водни 

безгръбначни, 

приготвени или 

консервирани 

 

Производство, при 

което всички 

ракообразни, 

мекотели 

 и други водни 

безгръбначни са с 

произход 
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(1) (2) (3) или (4) 

 

ex 1701 Захар от захарна тръстика 

или от цвекло и 

химически чиста 

захароза, в твърдо 

състояние, с 

ароматизиращи или 

оцветяващи добавки 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

от глава 17 не 

превишава 30% от 

цената на 

производителя за 

продукта 

 

 

1702 Други видове захар, 

включително лактоза, 

малтоза, глюкоза и 

фруктоза, химически 

чисти, в твърдо 

състояние; захарни 

сиропи без 

ароматизиращи или 

оцветяващи добавки; 

заместители на меда, 

дори смесени с естествен 

мед; карамелизирана 

захар и карамелизирани 

меласи: 

 

  

 - химически чиста 

малтоза и фруктоза 

 

Производство от 

изходни материали 

от всяка позиция, 

включително други 

изходни материали 

от № 1702 

 

 

 - други видове захар, в 

твърдо състояние, с 

добавка на 

ароматизиращи или 

оцветяващи вещества 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

от глава 17 не 

превишава 30% от 

цената на 

производителя за 

продукта 

 

 

 - други 

 

Производство, при 

което всички 
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(1) (2) (3) или (4) 

използвани изходни 

материали са с 

произход 

 

ex 1703 

 

 

 

 

 

Меласи, получени в 

резултат на извличането 

или рафинирането на 

захарта, с добавка на 

ароматизиращи или 

оцветяващи вещества 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

от глава 17 не 

превишава 30% от 

цената на 

производителя за 

продукта 

 

1704 Захарни изделия без 

какао (включително 

белия шоколад) 

 

Производство от 

изходни материали, 

класирани в позиция, 

различна от тази на 

произведения 

продукт, при 

условие, че 

стойността на всички 

използвани изходни 

материали от глава 

17 не превишава 30% 

от цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 

 

1806 Шоколад и други 

хранителни продукти, 

съдържащи какао 

Производство от 

изходни материали, 

класирани в позиция, 

различна от тази на 

произведения 

продукт, при 

условие, че 

стойността на всички 

други използвани 

изходни материали 

от глава 17 не 

превишава 30% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 
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1901 Екстракти от малц; 

хранителни продукти от 

брашна, грис, скорбяла, 

нишесте или екстракти от 

малц, несъдържащи какао 

или съдържащи тегловно 

по-малко от 50% какао, 

неупоменати, нито 

включени другаде; 

хранителни продукти, 

приготвени от 

продуктите от № 0401 до 

0404, несъдържащи какао 

или съдържащи тегловно 

по-малко от 10% какао, 

неупоменати, нето 

включени другаде 

 

  

 - Екстракт от малц 

 

 

- други 

Производство от 

житни растения 

култури от глава 10 

 

 

Производство от 

изходни материали, 

класирани в позиция, 

различна от тази на 

произведения 

продукт, при 

условие, че 

стойността на всички 

използвани изходни 

материали от глава 

17 не превишава 30% 

от цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 

 

1902 Макаронени изделия, 

дори варени или пълнени 

(с месо или други 

продукти) или 

обработени по друг 

Производство, при 

което всички житни 

растения (с 

изключение на 

твърдата пшеница), 
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начин, такива като 

спагети, макарони, юфка, 

лазаня, равиоли, 

канелони, кус-кус, дори 

приготвен 

цялото месо, всички 

карантии, всички 

риби, всички 

ракообразни или 

всички мекотели са с 

произход 

 

1903 Тапиока и саго, 

приготвени от други 

нишестета, под формата 

на люспи, зърна, 

заоблени зрънца, отсявки 

или подобни форми 

Производство от 

изходни материали 

от всяка позиция, с 

изключение на 

картофено нишесте 

от № 1108 

 

 

1904 Хранителни продукти на 

базата на приготвени чрез 

набъбване или печене на 

житни растения или 

житни продукти 

(например корнфлейкв); 

житни растения 

(различни от царевицата) 

на зърна, варени или 

приготвени по друг начин 

 

  

 - без добавка на какао 

 

Производство, при 

което: 

 

- всички използвани 

житни растения и 

техните 

производни (с 

изключение на 

царевица от вида 

Zea indutata и 

твърдата пшеница 

и техните 

производни) са 

изцяло получени в 

страната 

 

 

  и 

 

- стойността на 

всички използвани 
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изходни материали 

от глава 17 не 

превишава 30% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 

 - с добавка на какао 

 

Производство от 

изходни материали, 

които не са 

класирани в позиция 

1806, при условие, че 

стойността на всички 

използвани 

материали от глава 

17 не надвишава 30% 

от цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 

 

1905 Хлебарски, тестени, 

сладкарски или 

бисквитни продукти, 

дори с прибавка на какао; 

нафора, празни капсули 

от тесто за медикаменти, 

тесто за запечатване, сухи 

тестени листа от брашно, 

скорбяла или нишесте и 

подобни продукти 

 

Производство от 

изходни материали 

от всяка позиция, с 

изключение на 

материали от глава 

11 

 

 

2001 Зеленчуци, плодове и 

други годни за 

консумация части от 

растения, приготвени или 

консервирани с оцет или 

оцетна киселина 

 

Производство, при 

което всички 

използвани плодове 

или зеленчуци са с 

произход 

 

 

2002 Домати, приготвени или 

консервирани по начин, 

различен от този с оцет 

или оцетна киселина 

Производство, при 

което всички домати 

са с произход 

 

 

2003 Гъби и трюфели, Производство, при  
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приготвени или 

консервирани по начин, 

различен от този с оцет 

или оцетна киселина 

което всички 

използвани гъби или 

трюфели са с 

произход 

 

2004 и 

2005 

Други зеленчуци, 

приготвени или 

консервирани по начин, 

различен от този с оцет 

или оцетна киселина 

 

Производство, при 

което всички 

използвани 

зеленчуци са с 

произход 

 

2006 Плодове, кори от плодове 

и други части от 

растения, консервирани в 

захарен сироп (напоени, 

изцедени, захаросани или 

кристализирани) 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

от глава 17 не 

превишава 30% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 

 

2007 Конфитюри, желета, 

мармелади, пюрета и 

каши от плодове, 

приготвени чрез варене, 

със или без прибавка на 

захар или други 

подсладители 

 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

от глава 17 не 

превишава 30% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 

 

2008 Плодове и други части от 

растения, годни за 

консумация, приготвени 

или консервирани по 

друг начин, със или без 

прибавка на захар или 

други подсладители или 

алкохол, неупоменати, 

нито включени другаде: 

 

  

 - плодове, варени по 

начин, различен от този 

Производство, при 

което всички 
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във вода или на пара, 

без добавка на захар, 

замразени 

използвани плодове 

са с произход 

 

 - черупкови плодове, без 

добавка на захар или 

алкохол 

 

Производство, при 

което са използвани 

черупкови плодове и 

маслодайни семена с 

произход от № 0801, 

0802 и 1202 до 1207, 

чиято стойност 

превишава 60% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 

 

 - други Производство, при 

което всички 

използвани изходни 

материали са 

класирани в позиция, 

различна от тази на 

произведения 

продукт, при 

условие, че 

стойността на всички 

използвани изходни 

материали без 

произход от глава 17 

не превишава 30% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 

 

ex 2009 Плодови сокове 

(включително мъст от 

гроздд), неферментирали, 

без прибавка на алкохол, 

със или без прибавка на 

захар или други 

подсладители 

 

Производство, при 

което всички 

използвани изходни 

материали са 

класирани в позиция, 

различна от тази на 

произведения 

продукт, при 

условие, че 

стойността на всички 
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използвани изходни 

материали без 

произход от глава 17 

не превишава 30% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 

ex 2101 Печени корени от 

цикория и техните 

екстракти, есенции и 

концентрати  

Производство, при 

което всички 

използвани корени от 

цикория са с 

произход 

 

 

ex 2103 - Препарати за сосове и 

готови 

сосове;комбинирани 

подправки 

Производство, при 

което всички 

използвани изходни 

материали са 

класирани в позиция, 

различна от тази на 

произведения 

продукт; все пак 

може да се използва 

синапено брашно или 

горчица 

(включително 

приготвено синапено 

брашно). 

 

 - Горчица (включително 

приготвено синапено 

брашно) 

Производство от 

синапено брашно 

 

 

ex 2104 - Препарати за супи или 

бульони; готови супи 

или бульони 

 

Производство от 

изходни материали 

от всяка позиция, с 

изключение на 

приготвени или 

консервирани 

зеленчуци от № 2002 

до 2005 

 

 

 -Смесени 

хомогенизирани готови 

храни 

Прилага се правилото 

за позицията, в която 

би следвало да се 

класира продуктът в 
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насипно състояние 

 

ex 2106 Захарни сиропи, с 

добавка на 

ароматизиращи или 

оцветяващи вещества 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

от глава 17 не 

превишава 30% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 

 

2201 Води, включително 

естествените или 

изкуствените минерални 

води и газираните води, 

неподсладени със захар 

или други подсладители, 

нито ароматизирани; лед 

и сняг 

 

Производство от 

води с произход 

 

2202 Води, включително 

минералните и 

газираните води, 

подсладени със захар или 

други подсладители или 

ароматизирани; други 

безалкохолни напитки, с 

изключение на плодовите 

и зеленчуковите сокове 

от № 2009 

Производство, при 

което всеки от 

използваните 

изходни материали се 

класира в позиция, 

различна от тази на 

произведения 

продукт, като 

стойността на всички 

използвани изходни 

материали от глава 

17 не може да 

превишава 30% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт и 

използваните 

плодови сокове (с 

изключение на 

соковете от ананас, 

лимони, лимети и 

грейпфрут) са с 
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произход 

 

ex 2204 Вина от прясно грозде, 

включително обогатените 

с алкохол; мъст от грозде 

с прибавка на алкохол 

 

Производство от 

друга мъст от грозде 

 

2205, 

ex 2207, 

ex 2208 и 

ex 2209 

Продукти, съдържащи 

грозде: 

 

 

 

 

Вермути и други видове 

вина от прясно грозде, 

ароматизирани с растения 

или ароматични 

вещества; етилов 

алкохол, неденатуриран, 

ракии, ликьори и други 

спиртни напитки; смеси 

със съдържание на 

алкохол от вида, който се 

използва за 

производството на 

напитки; трапезен оцет 

 

Производство от 

изходни материали 

от всяка позиция, с 

изключение на грозде 

или неговите 

производни продукти 

 

ex 2208 Уиски със съдържание на 

алкохол, непревишаващо 

50% vol 

Производство при 

използване дестилати 

на базата на житни 

растения, чиято 

стойност не 

превишава 15% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 

 

ex 2303 Остатъци от 

производството на 

скорбяла от царевица (с 

изключение на водните 

концентрати от 

накисването) с тегловно 

съдържание на протеини, 

Производство изцяло 

от царевица с 

произход 
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изчислено в сухо 

вещество, по-голямо от 

40% 

 

ex 2306 Кюспета и други 

остатъци, получени при 

извличането на 

маслиново масло, с 

тегловно съдържание на 

маслиново масло, 

превишаващо 3% 

Производство изцяло 

от маслини с 

произход 

 

2309 Препарати от видовете, 

използвани за храна на 

животни 

Производство изцяло 

от житни култури, 

захар, меласа, месо 

или мляко с произход 

 

 

2402 Пури (включително тези 

с отрязани краища), 

пурети и цигари от 

тютюн или от 

заместители на тютюна 

Производство, при 

което най-малко 70% 

от използвания 

непреработен тютюн 

или използваните 

тютюневи отпадъци 

от № 2401 са с 

произход 

 

 

ex 2403 Тютюн за пушене Производство, при 

което най-малко 70% 

от използвания 

непреработен тютюн 

или използваните 

тютюневи отпадъци 

от № 2401 са с 

произход 

 

 

ex Глава 25 Сол; сяра; пръст и 

камъни; гипс, вар и 

цимент, с изключение на 

продукти от № ex 2504, 

ex 2515, ex 2516, ex 2518, 

ex 2519, ex 2520, ex 2524, 

ex 2525 и ex 2530, за 

които важат следващите 

правила 

 

Производство, при 

което всички 

използвани изходни 

материали се 

класират в позиции, 

различни от тази на 

произведения 

продукт 

 

 

ex 2504 Естествен графит на Обогатяване с  
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кристали, с обогатено 

съдържание на въглерод, 

пречистен, смлян 

въглерод, 

пречистване и 

смилане на суров 

графит на кристали 

 

ex 2515 Мрамор, само нарязан с 

трион или по друг начин, 

на блокове или квадратни 

или правоъгълни плочи с 

дебелина, 

непревишаваща 25 cm 

 

Рязане на мрамор, 

дори на вече нарязан 

мрамор с дебелина, 

превишаваща 25 cm, 

с трион или по друг 

начин 

 

 

ex 2516 Гранит, порфир, базалт, 

пясъчник и други камъни, 

използвани за направа на 

паметници или в 

строителството, само 

нарязани с трион или по 

друг начин на блокове 

или на плочи с квадратна 

или правоъгълна форма с 

дебелина, 

непревишаваща 25 cm 

 

Рязане на камъни, 

дори на вече 

нарязани камъни с 

дебелина, 

превишаваща 25 cm, 

с трион или по друг 

начин 

 

 

ex 2518 Доломит, калциниран Калциниране на 

некалциниран 

доломит 

 

 

ex 2519 Естествен магнезиев 

карбонат (магнезит), 

натрошен, представен в 

херметически затворени 

опаковки; магнезиев 

оксид, дори чист, с 

изключение на магнезия 

и агломерирана магнезия 

 

Производство от 

изходни материали, 

които се класират в 

позиции, различни от 

позицията на 

произведения 

продукт; все пак 

може да се използва 

естествен магнезиев 

карбонат (магнезий) 

 

 

ex 2520 Гипс, специално 

приготвен за 

стоматологични цели 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 50% от 

цената на 
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производителя за 

произведения 

продукт 

 

ex 2524 Азбест на влакна Производство от 

азбестов концентрат 

 

 

ex 2525 Слюда на прах Смилане на слюда и 

отпадъци от слюда 

 

 

ex 2530 Минерални бои, 

калцинирани и смлени 

Калциниране или 

смилане на 

минерални бои 

 

 

Глава 26 Руди, шлаки и пепели Производство, при 

което всички 

използвани изходни 

материали се 

класират в позиции, 

различни от 

позицията на 

произведения 

продукт 

 

 

ex Глава 27 Минерални горива, 

минерални масла и 

продукти от тяхната 

дестилация, битуминозни 

материали, минерални 

восъци, с изключение на 

продуктите с № ех 2707 и 

2709 до 2715, за които са 

в сила следващите 

правила 

 

Производство, при 

което всички 

използвани изходни 

материали се 

класират в позиции, 

различни от 

позицията на 

произведения 

продукт 

 

 

ex 2707 Масла, в които 

ароматните съставки 

преобладават тегловно по 

отношение на 

неароматните и които са 

подобни на минералните 

масла и другите 

продукти, получени при 

дестилацията на 

Други процеси, при 

които всички 

изходни материали се 

класират в позиции, 

различни от 

позицията на 

произведения 

продукт
1
. 

 

 

                                                 
1
 Виж забележка 7 – приложение І 
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високотемпературни 

каменовъглени катрани, 

при чиято дестилация при 

температура до 250
о
С се 

дестилират най-малко 65 

обемни % (включително 

смесите от бензин и 

бензол), предназначени 

да бъдат използвани като 

моторно гориво или 

гориво за отопление 

 

Все пак могат да се 

използват изходни 

материали от същата 

позиция, при 

условие, че 

стойността им не 

превишава 50% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт. 

ex 2709 Сурови масла от 

битуминозни материали 

Швелуване на 

битуминозни 

материали. 

 

 

2710 дo 

2712 

 

Нефтени масла и масла от 

битуминозни материали, 

различни от суровите; 

неупоменати, нито 

включени другаде 

препарати, съдържащи 

тегловно 70% или повече 

нефтени масла или масла 

от битуминозни 

материали, които масла 

са основен компонент на 

тези препарати. 

 

Нефтен газ и други 

газообразни 

въглеводороди 

 

Вазелин; парафин, 

микрокристален нефтен 

восък, суров парафин 

(slack wax), озокерит, 

лигнитен восък, торфен 

восък, други минерални 

восъци и подобни 

продукти, получени по 

синтетичен или друг 

начин, дори оцветени 

Рафиниране и/или 

един или повече 

специфични 

процеси
1
.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Други процеси, в 

които участват 

изходни материали, 

които се класират в 

позиции, различни от 

позицията на 

произведения 

продукт. Все пак 

могат да се използват 

изходни материали 

 

                                                 
1
 Виж забележка 7 – приложение 1 
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(1) (2) (3) или (4) 

от същата позиция, 

ако стойността им не 

превишава 50% от 

цената на 

производителя за 

произведената стока. 

2713 дo 

2715 

Нефтен кокс, нефтен 

битум и други остатъци 

от нефтени масла или от 

масла от битуминозни 

материали 

 

Природен битум и 

природен асфалт; 

битуминозни или 

нефтени шисти и пясъци; 

асфалтити и асфалтови 

камъни 

 

Битумни смеси на базата 

на природния асфалт или 

природния битум; нефтен 

битум; минерален катран 

или пек от минерален 

катран 

Рафиниране и/или 

един или повече 

специфични процеси
1
 

 

 

 

Други процеси, в 

които участват 

изходни материали, 

които се класират в 

позиции, различни от 

позицията на 

произведения 

продукт. Все пак 

могат да се използват 

изходни материали 

от същата позиция, 

ако стойността им не 

превишава 50% от 

цената на 

производителя за 

произведената стока. 

 

ex Глава 28 Неорганични химични 

продукти; неорганични 

или органични 

съединения на 

благородни метали, на 

радиоактивни елементи, 

на редкоземни метали 

или на изотопи; с 

изключение на продукти 

от № ех 2805, ех 2811, ех 

2833 и ех 2840, за които 

са в сила следващите 

правила 

 

Производство от 

изходни материали, 

класирани в позиции, 

различни от 

позицията на 

произведената стока; 

все пак могат да се 

използват изходни 

материали от същата 

позиция, при 

условие, че 

стойността им не 

превишава 20% от 

цената на 

производителя за 

 

                                                 
1
 Виж забележка 7 – приложение І 
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(1) (2) (3) или (4) 

произведената стока. 

 

ex 2805  Смесени метали 

(„Mischmetall”) 

Производство чрез 

термично или 

електролитно 

третиране, при което 

стойността на всички 

използвани изходни 

материали не 

превишава 50% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 

 

ex 2811 Серен триоксид 

 

Производство от 

серен диоксид 

 

 

ex 2833 Алуминиев сулфат 

 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 50% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 

 

ex 2840 Натриев пероксоборат 

 

Производство от 

динатриев 

тетраборат-

пентахидрат 

 

 

ex Глава 29 Органични химични 

продукти, с изключение 

на позиции с №: ex 2901, 

ex 2902, ex 2905, 2915, 

2932, 2933 и 2934, за 

които са в сила 

следващите правила 

Производство от 

изходни материали, 

които се класират в 

позиция, различна от 

тази на произведения 

продукт; все пак 

могат да се използват 

изходни материали 

от същата позиция, 

при условие че 

стойността им не 

превишава 20% от 
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(1) (2) (3) или (4) 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 

ex 2901 Ациклични 

въглеводороди, 

предназначени да бъдат 

използвани като моторни 

горива или горива за 

отопление 

 

Рафиниране и/или 

един или повече 

специфични процеси
1
 

 

Други процеси, при 

които всички 

използвани изходни 

материали се класират 

в позиция, различна от 

тази на произведения 

продукт; все пак могат 

да се използват 

изходни материали от 

същата позиция, при 

условие че стойността 

им не превишава 50% 

от цената на 

производителя за 

произведения продукт 
 

 

ex 2902 Циклани и циклени (с 

изключение на азулени), 

бензол, толуол, ксилол, 

предназначени да бъдат 

използвани като моторни 

горива или горива за 

отопление 

Рафиниране и/или 

един или повече 

специфични процеси
1
 

 

Други процеси, при 

които всички 

използвани изходни 

материали се 

класират в позиция, 

различна от тази на 

произведения 

продукт; все пак 

могат да се използват 

изходни материали 

от същата позиция, 

при условие че 

стойността им не 

превишава 50% от 

 

                                                 
1
 Виж забележка 7 – приложение І 
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(1) (2) (3) или (4) 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 

ex 2905 Метални алкохолати от 

алкохоли от тази позиция 

или от етанол или 

глицерин 

 

Производство от 

изходни материали 

от всяка позиция, 

включително от 

други изходни 

материали от № 

2905; все пак 

метални алкохолати 

от тази позиция 

могат да се 

използват, ако 

стойността им не 

превишава 20% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 

 

2915 Наситени ациклени 

монокарбоксилни 

киселини и техните 

анхидриди, халогениди, 

пероксиди и 

пероксикиселини; 

техните халогено-, сулфо-

, нитро- или 

нитрозопроизводни 

Производство от 

изходни материали 

от всяка позиция; все 

пак общата стойност 

на всички изходни 

материали от № 2915 

или 2916 не може да 

превишава 20% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт. 

 

 

2932 Хетероциклени 

съединения, съдържащи 

само кислородни 

хетероатоми: 

 

- вътрешни етери и 

техните халогено-, 

сулфо-, нитро- или 

нитрозопроизводни 

 

 

 

 

 

Производство от 

изходни материали 

от всяка позиция; все 

пак общата стойност 
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(1) (2) (3) или (4) 

на изходните 

материали от № 2909 

не може да 

превишава 20% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 

 - циклени ацетати и 

вътрешни полуацетати 

и техните халогено-, 

сулфо-, нитро- или 

нитрозопроизводни 

 

Производство от 

изходни материали 

от всяка позиция 

 

 - други 

 

Производство, при 

което всички 

използвани изходни 

материали се 

класират в позиции, 

различни от тази на 

произведения 

продукт; все пак 

могат да се използват 

изходни материали 

от същата позиция, 

при условие че 

стойността им не 

превишава 20% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 

 

2933 Хетероциклени 

съединения, съдържащи 

само азотни хетероатоми; 

нуклеинови киселини и 

техните соли 

 

Производство от 

изходни материали 

от всяка позиция; все 

пак общата стойност 

на изходните 

материали от № 2932 

или 2933 не може да 

превишава 20% от 

цената на 

производителя за 

произведения 
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(1) (2) (3) или (4) 

продукт 

 

2934 Други хетероциклени 

съединения 

Производство, при 

което всички 

използвани изходни 

материали се 

класират в позиции, 

различни от тази на 

произведения 

продукт; все пак 

могат да се използват 

изходни материали 

от същата позиция, 

при условие че 

стойността им не 

превишава 20% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 

 

ex Глава 30 Фармацевтични 

продукти, с изключение 

на позиции с № 3002, 

3003 и 3004, за които са в 

сила следващите правила 

Производство, при 

което всички 

използвани изходни 

материали се 

класират в позиции, 

различни от тази на 

произведения 

продукт; все пак 

могат да се използват 

изходни материали 

от същата позиция, 

при условие че 

стойността им не 

превишава 20% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 

 

3002 Човешка кръв; 

животинска кръв, 

приготвена за 

терапевтични, 

профилактични или 
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диагностични цели; 

антисеруми и други 

кръвни съставки, 

ваксини, токсини, 

култури от 

микроорганизми (с 

изключение на маитд) и 

други подобни продукти 

 

 - Продукти, състоящи се 

от две или повече 

съставки, смесени за 

терапевтични или 

профилактични цели, 

или продукти без 

примеси, приготвени за 

същите цели, дозирани 

или представени в 

опаковки, 

предназначени за 

продажба на дребно 

 

Производство от 

изходни материали 

от всяка позиция, 

включително от 

други изходни 

материали от № 

3002; все пак изходни 

материали от този 

вид могат да се 

използват само при 

условие, че 

стойността им не 

превишава 20% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 

 - други 

 

  

 - човешка кръв 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Производство от 

изходни материали 

от всяка позиция, 

включително от 

други изходни 

материали от № 

3002; все пак изходни 

материали от този 

вид могат да се 

използват само при 

условие, че 

стойността им не 

превишава 20% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 
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(1) (2) (3) или (4) 

 

- животинска кръв, 

приготвена за 

терапевтични или 

профилактични цели 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- кръвни съставки, 

различни от 

антисеруми, 

хемоглобин и 

серумглобулини 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- хемоглобин, кръвни 

глобулини и 

серумглобулини 

 

 

 

 

 

 

Производство от 

изходни материали 

от всяка позиция, 

включително от 

други изходни 

материали от № 

3002; все пак изходни 

материали от този 

вид могат да се 

използват само при 

условие, че 

стойността им не 

превишава 20% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 

Производство от 

изходни материали 

от всяка позиция, 

включително от 

други изходни 

материали от № 

3002; все пак изходни 

материали от този 

вид могат да се 

използват само при 

условие, че 

стойността им не 

превишава 20% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 

Производство от 

изходни материали 

от всяка позиция, 

включително от 

други изходни 

материали от № 

3002; все пак изходни 

материали от този 
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(1) (2) (3) или (4) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- други 

 

вид могат да се 

използват само при 

условие, че 

стойността им не 

превишава 20% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 

 

Производство от 

изходни материали 

от всяка позиция, 

включително от 

други изходни 

материали от № 

3002; все пак изходни 

материали от този 

вид могат да се 

използват само при 

условие, че 

стойността им не 

превишава 20% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 

 

3003 и 

3004 

Медикаменти, с 

изключение на 

продуктите от позиции с 

№ 3002, 3005 и 3006) 

 

Производство, при 

което: 

 

- стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 50% 

от цената на 

производителя за 

произведения 

продукт и 

 

 

  - всички използвани 

изходни материали 

се класират в 
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позиции, различни 

от тази на 

произведения 

продукт; все пак 

изходни материали 

от № 3003 и 3004 

могат да се 

използват само при 

условие, че общата 

им стойност не 

превишава 20% от 

цената на 

производителя за 

произведената 

стока 

 

ex Глава 31 Торове, с изключение на 

продуктите от позиция ех 

3105, за които е в сила 

следващото правило  

Производство от 

изходни материали, 

които се класират в 

позиции, различни от 

тази на 

произведената стока; 

все пак могат да се 

използват изходни 

материали от същата 

позици, при условие 

че стойността им не 

превишава 20% от 

цената на 

производителя за 

произведената стока 

 

 

ex 3105 Минерални или 

химически торове, 

съдържащи два или три 

от подхранващите 

елементи: азот, фосфор и 

калий; други торове; 

продукти от настоящата 

глава, представени под 

формата на таблетки или 

други подобни форми, 

или в опаковки с брутно 

тегло, непревишаващо 10 

kg, с изключение на: 

Производство, при 

което: 

 

- стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 50% 

от цената на 

производителя за 

произведения 

продукт и 

 

- всички използвани 
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(1) (2) (3) или (4) 

 

- натриев нитрат 

 

- калциев цианамид 

 

- калиев сулфат 

 

- калиево-магнезиев 

сулфат  

изходни материали 

се класират в 

позиции, различни 

от тази на 

произведения 

продукт; все пак 

могат да се 

използват изходни 

материали от 

същата позиция, 

при условие че 

стойността им не 

превишава 20% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 

 

ex Глава 32 Дъбилни и багрилни 

екстракти; танини и 

техните производни; 

пигменти и други 

багрилни вещества; бои и 

лакове;китове; мастила; с 

изключение на продукти 

от позиции с № ех 3201 и 

3205, за които са в сила 

следващите правила. 

 

Производство от 

изходни материали, 

които се класират в 

позиции, различни от 

тази на произведения 

продукт; все пак 

могат да се използват 

изходни материали 

от същата позиция, 

при условие че 

стойността им не 

превишава 20% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт. 

 

 

ex 3201 Танини и техните соли, 

етери, естери и други 

производни 

Производство от 

дъбилни екстракти с 

растителен произход 

 

 

3205 Лакове; препарати в 

смисъла на забележка 3 

към настоящата глава на 

Производство от 

изходни материали 

от всяка позиция, с 
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(1) (2) (3) или (4) 

базата на лакове
1
. изключение на № 

3203, 3204 и 3205; 

все пак могат да се 

използват изходни 

материали от 

позиция 3205, при 

условие че 

стойността им не 

превишава 20% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт. 

 

ex Глава 33 Етерични масла и 

резиноиди; готови 

парфюмерийни или 

тоалетни продукти и 

козметични препарати; с 

изключение на продукти 

от позиция 3301, за които 

е в сила следващото 

правило 

 

Производство от 

изходни материали, 

които се класират в 

позиции, различни от 

тази на произведения 

продукт; все пак 

могат да се използват 

изходни материали 

от същата позиция, 

при условие че 

стойността им не 

превишава 20% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт. 

 

 

3301 Етерични масла 

(обезтерпенени или нд), 

включително т.н. 

―конкрети‖ и ―абсолю‖; 

резиноиди; 

концентрирани разтвори 

на етерични масла в 

мазнини, в небетливи 

Производство от 

материали от всяка 

позиция, 

включително 

изходни материали 

от друга група стоки
2
 

от тази позиция; все 

пак могат да се 

 

                                                 
1
 Съгласно забележка 3 към Глава 32 тези препарати са от видовете, използвани за оцветяване на 

всякакви материали или предназначени да влизат като съставка в производството на оцветителни 

препарати; те не се класират в различна позиция в Глава 32. 

 
2
 За ―група стоки‖ се счита всяка част от позицията, отделена от останалите стоки с точка и запетая. 
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масла, във восъци или в 

аналогични материали, 

получени чрез екстракция 

или накисване; остатъчни 

терпенови субпродукти, 

получени от 

обезтерпенването на 

етерични масла; 

ароматични дестилирани 

води и водни разтвори на 

етерични масла. 

 

използват изходни 

материали от същата 

група стоки, при 

условие че 

стойността им не 

превишава 20% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт. 

ex Глава 34 Сапуни, повърхностно 

активни органични 

продукти, препарати за 

пране, смазочни 

препарати, изкуствени 

восъци, восъчни 

препарати, препарати за 

лъскане или почистване, 

свещи и подобни 

артикули, пасти за 

моделиране, 

―зъболекарски восъци‖ и 

състави за 

зъболекарството на 

базата на гипс; с 

изключение на стоките от 

позиции с № ех 3403 и 

3404, за които са в сила 

следващите правила 

 

Производство от 

изходни материали, 

които се класират в 

позиции, различни от 

тази на произведения 

продукт; все пак 

могат да се използват 

изходни материали 

от същата позиция, 

при условие че 

стойността им не 

превишава 20% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт. 

 

 

ex 3403 Смазочни препарати, 

съдържащи тегловно по-

малко от 70% нефтени 

масла или масла от 

битуминозни материали 

Рафинирани и/или 

един или повече 

специфични 

процеси
1
. 

 

 

Други операции, при 

които всички 

изходни материали се 

класират в позиции, 

различни от тази на 

произведената стока; 

 

                                                 
1
 Виж забележка 7 – приложение І  
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все пак могат да се 

използват изходни 

материали от същата 

позиция, при условие 

че стойността им не 

превишава 50% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт. 

 

3404 

 

Изкуствени восъци и 

восъчни препарати: 

 

- Изкуствени восъци и 

восъчни препарати на 

базата на парафин, на 

нефтени восъци или на 

восъци от битуминозни 

материали или на 

парафинени остатъчни 

вещества. 

 

 

 

Производство, при 

което всички изходни 

материали се 

класират в позиции, 

различни от тази на 

произведената стока; 

все пак могат да се 

използват изходни 

материали от същата 

позиция, при условие 

че стойността им не 

превишава 50% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт. 

 

 - Други Производство от 

изходни материали 

от всяка позиция, с 

изключение на: 

 

- хидрирани масла, 

притежаващи 

характера на восъци 

от позиция 1516 

 

- мастни киселини с 

химичен състав, 

който не е 

еднозначно 

определен, и 
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технически мастни 

алкохоли, 

притежаващи 

характера на восъци 

от позиция 1519 

  - материали от 

позиция 3404  

 

Все пак всички тези 

изходни материали 

могат да се 

използват, при 

условие че 

стойността им не 

превишава 20% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт. 

 

ex Глава 35 Белтъчни вещества; 

модифицирани скорбяла 

и нишесте; лепила; 

ензими; с изключение на 

стоките от позиции с № 

3505 и ех 3507, за които 

са в сила следващите 

правила 

 

Производство от 

изходни материали, 

които се класират в 

позиции, различни от 

тази на произведения 

продукт; все пак 

могат да се използват 

изходни материали 

от същата позиция, 

при условие че 

стойността им не 

превишава 20% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт. 

 

 

3505 Декстрин и други 

модифицирани скорбяла 

и нишесте (например 

желатинирани или 

естерифицирани скорбяла 

и нишестд); лепила на 

базата на скорбяла и 

нишесте, на декстрин или 

на други модифицирани 
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скорбяла или нишесте: 

 

- естерифицирани или 

етерифицирани 

скорбяла и нишесте 

 

 

 

 

 

- други 

 

 

Производство от 

изходни материали 

от всяка позиция, 

включително от 

други изходни 

материали от 

позиция 3505 

 

Производство от 

изходни материали 

от всяка позиция, с 

изключение на 

такива от позиция 

1108 

ex 3507 Ензимни препарати, 

неупоменати, нито 

включени другаде 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 50% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 

 

Глава 36 Барути и експлозиви; 

пиротехнически 

артикули; кибрити; 

пирофорни сплави; лесно 

запалими материали 

Производство от 

изходни материали, 

които се класират в 

позиции, различни от 

тази на произведения 

продукт; все пак 

могат да се използват 

изходни материали 

от същата позиция, 

при условие че 

стойността им не 

превишава 20% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт. 

 

 

ex Глава 37 Фотографски и 

кинематографски 

Производство от 

изходни материали, 
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продукти, с изключение 

на стоките от позиции с 

№ 3701, 3702 и 3704, за 

които са в сила 

следващите правила 

които се класират в 

позиции, различни от 

тази на произведения 

продукт; все пак 

могат да се използват 

изходни материали 

от същата позиция, 

при условие че 

стойността им не 

превишава 20% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт. 

 

3701 Чувствителни, 

неекспонирани 

фотографски плаки и 

плоскоформатни филми, 

които не са от хартия, 

картон или текстил; 

чувствителни, 

неекспонирани, 

плоскоформатни 

фотографски филми за 

моментално проявяване и 

изготвяне на снимки, 

дори в касети: 

 

  

 - плоскоформатни 

фотографски филми за 

моментално проявяване 

и изготвяне на цветни 

снимки 

Производство от 

изходни материали, 

които не се класират 

в позиции 3701 или 

3702; все пак могат 

да се използват 

изходни материали 

от позиция 3702, при 

условие, че 

стойността им не 

превишава 30% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт. 
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 - Други 

 

Производство от 

изходни материали, 

които не се класират 

в позиции 3701 или 

3702; все пак могат 

да се използват 

изходни материали 

от позиция 3702, при 

условие, че 

стойността им не 

превишава 20% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт. 

 

 

3702 Чувствителни, 

неекспонирани 

фотоленти на рула, 

които не са от хартия, 

картон или текстил; 

чувствителни, 

неекспонирани 

фотоленти на рула за 

моментално проявяване 

и изготвяне на снимки 

 

Производство от 

изходни материали, 

които не са 

класирани в 

позиции с № 3701 и 

3702 

 

3704 Фотографски плаки, 

ленти, филми, хартия, 

картон и текстил, 

експонирани, но 

непроявени 

Производство от 

изходни материали, 

които не са 

класирани в 

позиции с № от 3701 

до 3704 

 

 

ex Глава 38 Различни видове 

продукти на 

химическата 

промишленост; с 

изключение на стоките 

от позиции с № ex 3801, 

ex 3803, ex 3805, 

ex 3806, ex 3807, 3808-

3814, 3818-3820, 3822 и 

3823, за които са в сила 

следващите правила 

Производство от 

изходни материали, 

които се класират в 

позиции, различни от 

тази на произведения 

продукт; все пак 

могат да се използват 

изходни материали 

от същата позиция, 

при условие че 

стойността им не 
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превишава 20% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт. 

 

ex 3801 Изкуствен графит; 

колоиден или 

полуколоиден графит; 

препарати на базата на 

графит или друг вид 

въглерод, под формата 

на пасти, блокове, 

плочки или други 

полуфабрикати: 

 

  

 - колоиден графит в 

маслена суспензия и 

полуколоиден графит; 

въглеродни пасти за 

електроди 

Производство, при 

което стойността на 

използваните 

изходни материали 

не превишава 50% 

от цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 

 

 - Графит под формата на 

пасти, състоящи се от 

смес от повече от 30 

тегловни процента 

графит и минерални 

масла 

 

 

 

 

 

- Други 

 

Производство, при 

което стойността на 

използваните 

изходни материали 

от позиция 3403 не 

превишава 20% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 

Производство от 

изходни материали, 

които се класират в 

позиции, различни 

от тази на 

произведения 

продукт; все пак 

могат да се 
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използват изходни 

материали от 

същата позиция, при 

условие че 

стойността им не 

превишава 20% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт. 

 

ex 3803 Талово масло, дори 

рафинирано 

Рафиниране на 

сурово талово масло 

 

 

ex 3805 Сулфатно терпентиново 

масло, пречистено 

Пречистване чрез 

дестилиране или 

рафиниране на 

сурово сулфатно 

терпентиново масло 

 

 

ex 3806 

 

Естерни смоли Рафиниране от 

колофонни остатъци 

 

 

ex 3807 Черен катран, наричан 

още ―катран‖ 

Дестилация на 

дървесен катран 

 

 

3808 Инсектициди, 

родентициди, 

фунгициди, хербициди, 

инхибитори на кълнене 

и регулатори на растежа 

на растенията, 

дезинфекционни 

средства и други 

подобни, представени 

във форма или опаковки 

за продажба на дребно 

или във вид на 

препарати или артикули, 

като ленти, фитили и 

свещи, съдържащи сяра, 

и хартиени мухоловки. 

 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 50% 

от цената на 

производителя за 

произведения 

продукт. 

 

 

3809 Препарати за апретура 

или дообработка, 

Производство, при 

което стойността на 
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ускорители на 

боядисване или 

фиксиране на багрила и 

други продукти и 

препарати (например 

препарати за скробване 

и препарати за 

стипцованд), използвани 

при производството на 

текстил, хартия, кожа 

или в подобни 

производства, 

неупоменати, нито 

включени другаде 

 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 50% 

от цената на 

производителя за 

произведения 

продукт. 

 

3810 Препарати за 

декапиране на метали; 

флюсове за заваряване 

или спояване и други 

спомагателни 

препарати, използвани 

при заваряване или 

спояване на металите; 

пасти и прахове за 

заваряване или 

спояване, съставени от 

метал и от други 

материали; препарати за 

обмазване и пълнене на 

електроди или пръчици 

за заваряване 

 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 50% 

от цената на 

производителя за 

произведения 

продукт. 

 

 

3811 Антидетонаторни 

препарати, инхибитори 

на окисляването, 

пептизиращи добавки, 

средства за подобряване 

на вискозитета, 

антикорозионни добавки 

и други подобни, за 

добавяне към минерални 

масла (включително към 

бензина) или към други 

течности, използвани за 

същите цели като 
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минералните масла: 

 

 - добавки за смазочни 

масла, съдържащи 

нефтени масла или 

масла от битуминозни 

материали 

Производство, при 

което стойността на 

използваните 

изходни материали 

от позиция 3811 не 

превишава 50% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 

 - Други 

 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 50% 

от цената на 

производителя за 

произведения 

продукт. 

 

 

3812 Препарати, наречени 

―ускорители на 

вулканизация‖; сложни 

пластификатори за 

каучук или пластмаси, 

неупоменати, нито 

включени другаде; 

антиокислителни 

препарати и други 

сложни стабилизатори 

за каучук или 

пластмаси. 

 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 50% 

от цената на 

производителя за 

произведения 

продукт. 

 

 

3813 Смеси и заряди за 

пожарогасители;пожаро

гасителни гранати и 

бомби 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 50% 

от цената на 

производителя за 

произведения 

продукт. 
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3814 Сложни (получени чрез 

смесванд) органични 

разтворители и 

разредители, 

неупоменати, нито 

включени другаде; 

препарати за премахване 

на бои или лакове 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 50% 

от цената на 

производителя за 

произведения 

продукт. 

 

 

3818 Химични елементи, 

легирани с оглед 

използването им в 

електрониката под 

формата на дискове, 

пластинки или 

аналогични форми, 

химични съединения, 

легирани с оглед 

използването им в 

електрониката 

 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 50% 

от цената на 

производителя за 

произведения 

продукт. 

 

 

3819 Течности за 

хидравлични спирачки и 

други течни препарати 

за хидравлични 

трансмисии, които не 

съдържат нефтени масла 

или масла от 

битуминозни минерали 

или ги съдържат, но под 

70% тегловно 

 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 50% 

от цената на 

производителя за 

произведения 

продукт. 

 

 

3820 Антифризи и препарати 

против заскрежаване 

 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 50% 

от цената на 

производителя за 

произведения 

продукт. 

 

 

3822 Сложни диагностични 

или лабораторни 

Производство, при 

което стойността на 
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реактиви, с изключение 

на стоките от позиции с 

№ 3002 или 3006 

 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 50% 

от цената на 

производителя за 

произведения 

продукт. 

 

3823 

 

Свързващи препарати за 

леярски форми или 

сърца; химични 

продукти и препарати на 

химическата 

промишленост или на 

други, свързани с нея 

промишлености 

(включително смесите 

от естествени продукти), 

неупоменати, нито 

включени другаде; 

остатъчни материали на 

химическата 

промишленост или на 

други, свързани с нея 

промишлености, 

неупоменати, нито 

включени другаде: 

 

- Следните стоки от тази 

позиция: 

 

- свързващи препарати 

за леярски форми 

или сърца на базата 

на продукти от 

естествени смоли 

 

- нафтенови киселини, 

техните 

неразтворими във 

вода соли и техните 

естери 

 

- сорбит, с 

изключение на 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Производство, при 

което всички 

използвани изходни 

материали са 

класирани в 

позиции, различни 

от тази на 

произведения 

продукт; все пак 

могат да се 

използват изходни 

материали от 

същата позиция, 

при условие че 

стойността им не 

превишава 20% от 

цената на 
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(1) (2) (3) или (4) 

сорбит от позиция 

2905 

 

- нефтени сулфонати, с 

изключение на 

нефтените 

сулфонати на 

алкалните метали, на 

амония или на 

етаноламините; 

тиофенсъдържащи 

сулфонови киселини 

от масла от 

битуминозни 

минерали и техните 

соли 

 

- Обменители на йони 

 

- абсорбиращи смеси 

за подобряване 

вакуума в 

електронни лампи и 

тръби 

 

- алкални железни 

оксиди за 

пречистване на 

газове 

 

- амонячна вода и 

алкални железни 

оксиди за 

пречистване на 

газове 

 

- сулфонафтенови 

киселини и техните 

неразтворими във 

вода соли; естери на 

сулфонафтенови 

сиселини 

 

- фузелови и дипелови 

масла 

производителя за 

произведения 

продукт. 
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(1) (2) (3) или (4) 

 

- смеси от соли с 

различни аниони 

 

- копирни пасти на 

базата на желатин, 

дори върху 

подложки от хартия 

или текстил 

 

- Други 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали не 

превишава 50% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт. 
 

ex 3901 дo 

3915 

Пластмаси в първични 

форми, отпадъци, 

изрезки и остатъци от 

пластмаси; с 

изключение на стоките 

от позиция № 3907, за 

които е в сила 

следващото правило 

 

- адитивни 

хомополимеризиращи 

продукти 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Производство, при 

което: 

 

 

- стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 50% 

от цената на 

производителя за 

произведения 

продукт и 

 

- стойността на 

използваните 

изходни материали 

от глава 39 не 
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(1) (2) (3) или (4) 

 

 

 

 

 

 

- Други 

 

превишава 20% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт
1
 

 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

от глава 39 не 

превишава 20% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт
1 

 

ex 3907 Съполимери, съставени 

от поликарбонати и 

акрилнитритбутадиен-

стирол 

Производство от 

изходни материали, 

които са класирани 

в позиции, различни 

от тази на 

произведения 

продукт; все пак 

могат да се 

използват изходни 

материали от 

същата позиция, 

при условие че 

стойността им не 

превишава 50% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

 

                                                 
1
 За продукти, в чиито състав влизат изходни материали от позициите с №№ 3901 

до 3906 от една страна и изходни материали от позициите с №№ 3907 до 3911 от 

друга страна ограничението се отнася до групата изходни материали, която 

тегловно преобладава в произведения продукт. 
1
 За продукти, в чиито състав влизат изходни материали от позициите с №№ 3901 

до 3906 от една страна и изходни материали от позициите с №№ 3907 до 3911 от 

друга страна ограничението се отнася до групата изходни материали, която 

тегловно преобладава в произведения продукт. 
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(1) (2) (3) или (4) 

продукт.1 

 

ex 3916 дo 

3921 

Полуфабрикати и готови 

продукти от пластмаси, 

с изключение на стоките 

от позиции с № ex 3916, 

ex 3917, ex 3920 и ex 

3921, за които са в сила 

следващите правила 

 

  

 - плочи, листа, фолио, 

ленти и пластини, 

обработени 

допълнително освен 

повърхностната 

обработка или нарязани 

във форми, различни от 

квадратни или 

правоъгълни; други 

продукти, 

допълнително 

обработени освен 

повърхностната 

обработка 

 

Производство, при 

което стойността на 

използваните 

изходни материали 

от глава 39 не 

превишава 50% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 

 - Други: 

 

  

 - от адитивни 

хомополимеризиращи 

артикули  

Производство, при 

което: 

 

- стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 50% 

от цената на 

производителя за 

произведения 

продукт и 

 

 

  Производство, при 

което стойността на 

 

                                                 
1
 За продукти, в чиито състав влизат изходни материали от позициите с №№ 3901 

до 3906 от една страна и изходни материали от позициите с №№ 3907 до 3911 от 

друга страна ограничението се отнася до групата изходни материали, която 

тегловно преобладава в произведения продукт. 
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(1) (2) (3) или (4) 

всички използвани 

изходни материали 

от глава 39 не 

превишава 20% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт
1 

 - Други Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

от глава 39 не 

превишава 20% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт
1 

 

ex 3916 и  

3917 

Профили, тръби и 

маркучи 

Производство, при 

което: 

 

 

 - стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 50% 

от цената на 

производителя за 

произведения 

продукт и 

 

 

  - стойността на 

изходните 

материали, които са 

класирани в една и 

съща позиция с 

произведения 

 

                                                 
1
 За продукти, в чиито състав влизат изходни материали от позициите с №№ 3901 

до 3906 от една страна и изходни материали от позициите с №№ 3907 до 3911 от 

друга страна ограничението се отнася до групата изходни материали, която 

тегловно преобладава в произведения продукт. 
1
 За продукти, в чиито състав влизат изходни материали от позициите с №№ 3901 

до 3906 от една страна и изходни материали от позициите с №№ 3907 до 3911 от 

друга страна ограничението се отнася до групата изходни материали, която 

тегловно преобладава в произведения продукт. 
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(1) (2) (3) или (4) 

продукт, не 

превишава 20% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 

ex 3920 Фолио и филми от 

йономери 

Производство от 

соли на 

термопластична 

пластмаса, 

представляваща 

смесен полимер от 

етилен и метакрилна 

киселина, отчасти 

неутрализирани от 

метални йони, главно 

цинкови и натриеви 

 

 

ex 3921 Пластмасови ленти, 

метализирани 

Производство от 

високотранспарентно 

полиестерно фолио с 

дебелина, по-малка 

от 23 микрона
1
 

 

 

3922 дo 

3926 

Готови пластмасови 

продукти 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 50% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 

 

ex Глава 40 Каучук и каучукови 

изделия, с изключение на 

стоките от позиции с № 

4001, 4005, 4012 и ех 

4017, за които са в сила 

следващите правила 

Производство, при 

което всички 

използвани изходни 

материали са 

класирани в позиции, 

различни от тази на 

 

                                                 
1
 За високотранспарентни се считат следните видове фолио: фолио, чиято степен на 

замътняване (измерена по ASTM-D 1003-16 с Гарднеров нефелометър – т.е. ―хейз-

фактор‖) е по-малка от 2%. 
 



22000A0318(01).doc – ЦПР - редактиран 

(1) (2) (3) или (4) 

произведения 

продукт. 

ex 4001 Ламинирани плочи от 

каучук за подметки 

Наслояване на плочи 

от естествен каучук 

 

 

4005 Невулканизирани 

каучукови смеси в 

първични форми или на 

плочи, листове или ленти 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали, с 

изключение на 

естествения каучук, 

не превишава 50% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 

 

4012 Пневматични гуми от 

каучук, регенерирани или 

употребявани; цели гуми 

или безкамерни гуми, 

подвижни външни гуми и 

бандажи, от каучук 

 

  

 - пневматични гуми, 

бандажи – плътни или 

кухи, регенерирани, от 

каучук 

 

Регенериране на 

употребявани гуми 

 

 - Други Производство от 

изходни материали 

от всяка позиция, с 

изключение на 

такива с № 4011 или 

4012 

 

 

ex 4017 Стоки от втвърден каучук 

 

Производство от 

втвърден каучук 

 

ex Глава 41 Сурови кожи (различни 

от необезкосмените кожи 

за кожуси), с изключение 

на стоките от позиции с 

№ ех 4102, 4104 до 4107 

и 4109, за които са в сила 

следващите правила 

Производство, при 

което всички 

използвани изходни 

материали се 

класират в позиции, 

различни от тази на 

произведения 
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(1) (2) (3) или (4) 

 продукт. 

ex 4102 Сурови овчи или агнешки 

кожи, обезкосмени 

Обезкосмяване на 

овчи или агнешки 

кожи 

 

 

4104 дo 

4107 

Кожи, обезкосмени, с 

изключение на кожи от 

позиция 4108 или 4109 

Дъбене на 

предварително 

дъбени кожи 

 

или 

 

 

  Производство от 

изходни материали, 

които се класират в 

позиции, различни от 

тази на произведения 

продукт 

 

 

4109 Лачени кожи или 

каширани с фолио лачени 

кожи; метализирани кожи 

Производство от 

кожи от позиции с № 

4104 до 4107, при 

условие че 

стойността им не 

превишава 50% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 

 

 

Глава 42 

Кожени изделия; 

седларски или сарашки 

артикули; пътнически 

артикули, ръчни чанти и 

други подобни; изделия 

от черва 

 

Производство от 

изходни материали, 

които се класират в 

позиции, различни от 

тази на произведения 

продукт 

 

 

ex Глава 43 Естествени и изкуствени 

кожухарски кожи и 

облекла от тях, с 

изключение на стоките от 

позиции с № ех 4302 и 

4303, за които са в сила 

следващите правила 

Производство от 

изходни материали, 

които се класират в 

позиции, различни от 

тази на произведения 

продукт 

 

 

ex 4302 Дъбени или апретирани 

кожухарски кожи, 
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(1) (2) (3) или (4) 

съединени: 

 

 - на ―плочки‖, на ―кръст‖ 

и в други подобни 

форми 

Избелване или 

багрене с 

разкрояване и 

съединяване на 

несъединени дъбени 

или апретирани 

кожухарски кожи 

 

 

 -Други Производство от 

несъединени дъбени 

или апретирани 

кожухарски кожи 

 

 

4303 Облекла, допълнения към 

облеклото и други 

артикули от кожухарски 

кожи 

Производство от 

несъединени дъбени 

или апретирани 

кожухарски кожи от 

№ 4302 

 

 

ex Глава 44 Дървен материал и 

изделия от дървен 

материал; дървени 

въглища; с изключение 

на стоките от позиции с 

№ ex 4407, ex 4408, 4409, 

ex 4410 дo ex 4413, 

ex 4415, ex 4416, 4418 и 

ex 4421, за които са в 

сила следващите правила 

 

Производство от 

изходни материали, 

които се класират в 

позиции, различни от 

тази на произведения 

продукт 

 

 

ex 4403 Необработен дървен 

материал, двустранно или 

четиристранно грубо 

издялан 

Производство от 

необработен дървен 

материал, дори 

обелен или без 

беловина 

 

 

ex 4407 Дървен материал, 

нарязан, белен или бичен 

надлъжно, с дебелина над 

6 mm, рендосан, 

шлифован или 

клинозъбно съединен 

Рендосване, 

шлифоване или 

клинозъбно 

съединяване 
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(1) (2) (3) или (4) 

 

ex 4408 Фурнирни листове или 

листове от шперплат 

(включително сглобени), 

с дебелина до 6 mm; 

други видове дървен 

материал, надлъжно 

нарязан, нацепен или 

белен, с дебелина до 6 

mm, рендосан, шлифован 

или клинообразно 

съединен 

 

Сглобяване, 

рендосване, 

шлифоване или 

клинообразно 

съединяване 

 

ex 4409 Дървен материал 

(включително паркетни 

дъски и фризи, 

несглобени), профилиран 

(нутован, федерован, 

жлебован, фалцован, 

кантован, свързан под 

формата на V, формован 

за корнизи, със заоблени 

ръбове или обработен по 

подобен начин) по 

дължината на един или на 

няколко ръбове или 

страни, дори рендосан, 

шлифован или 

клинозъбно съединен: 

 

  

 - шлифован или 

клинозъбно съединен 

Шлифоване или 

клинозъбно 

съединяване 

 

 

 - фрезовани или 

профилирани дъски и 

фризи 

Фрезоване или 

профилиране 

 

 

 - Други Производство от 

изходни материали, 

които се класират в 

позиции, различни от 

тази на произведения 

продукт 

 

 

ex 4410 дo  Фрезовани или Фрезоване или  
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(1) (2) (3) или (4) 

ex 4413 профилирани дъски и 

фризи за мебели, рамки, 

вътрешно обзавеждане, 

електроинсталации или 

други подобни цели 

 

профилиране 

ex 4415 Каси, касетки, щайги, 

варели и подобни 

амбалажи от дървен 

материал 

 

Производство от 

дъски, неразкроени в 

необходимите 

размери 

 

ex 4416 Бъчви, каци, качета, кофи 

и други бъчварски 

изделия и техните части, 

от дървен материал 

Производство от 

дъги, дори рязани по 

двете основни 

повърхности, но без 

друга предварителна 

обработка 

 

 

4418 Дърводелски изделия и 

части за строителни 

скелета, включително 

порестите дървесни 

плочи, паркетните плочи 

и покривните шиндри 

(shingles и shakes), от 

дървен материал 

 

  

 - Дърводелски изделия и 

части за стоителни 

скелета, от дървен 

материал 

Производство от 

изходни материали, 

които се класират в 

позиции, различни от 

тази на произведения 

продукт; все пак 

могат да се използват 
порести дървесни 

плочи и шиндри 

(shingles и shakes) 
 

 

 - фрезовани или 

профилирани дъски и 

фризи 

Фрезоване или 

профилиране 

 

 

 - Други Производство от 

изходни материали, 

които се класират в 

позиции, различни от 

тази на произведения 
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(1) (2) (3) или (4) 

продукт 

 

ex 4421 Дървен материал за 

кибрити, предварително 

обработен; тибли за 

обущарството 

Производство от 

дървен материал от 

всяка позиция, с 

изключение на 

заготовки за кибрити 

от № 4409 

 

 

ex Глава 45 Корк и коркови изделия, 

с изключение на стоките 

от позиция 4503, за които 

е в сила следващото 

правило 

Производство, при 

което всички 

използвани изходни 

материали са 

класирани в позиции, 

различни от тази на 

произведения 

продукт 

 

 

4503 Изделия от естествен 

корк 

Производство от 

корк от позиция 4501 

 

 

Глава 46 Тръстикови и 

кошничарски изделия 

Производство, при 

което всички 

използвани изходни 

материали са 

класирани в позиции, 

различни от тази на 

произведения 

продукт 

 

 

Глава 47 Дървесна маса или маса 

от други влакнести 

целулозни материали; 

отпадъци и остатъци от 

хартия или картон 

Производство, при 

което всички 

използвани изходни 

материали са 

класирани в позиции, 

различни от тази на 

произведения 

продукт 

 

 

ex Глава 48 Хартии и картони; 

изделия от целулозна 

маса, от хартия или от 

картон, с изключение на 

стоките от позиции с № 

ex 4811, ex 4816, 4817, 

Производство, при 

което всички 

използвани изходни 

материали са 

класирани в позиции, 

различни от тази на 
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(1) (2) (3) или (4) 

ex 4818, ex 4819, ex 4820 

и ex 4823, за които са в 

сила следващите правила 

 

произведения 

продукт 

 

ex 4811 Хартии и картони, само 

линирани или карирани 

Производство от 

изходни материали 

от глава 47, 

предназначени за 

хартиената 

промишленост 

 

 

4816 Индиго, ―автокопирни‖ 

хартии и други хартии за 

копиране или 

типографска хартия 

(различни от включените 

в позиция № 4809), 

шаблони и офсетни плаки 

от хартия, дори в кутии 

 

Производство от 

изходни материали 

от глава 47, 

предназначени за 

хартиената 

промишленост 

 

 

4817 Пликове, листа-пликове, 

неилюстрирани 

пощенски картички и 

картички за 

кореспонденция, от 

хартия или картон; кутии, 

папки и други подобни, 

от хартия или картон, 

съдържащи комплекти от 

артикули за 

кореспонденция 

Производство, при 

което: 

 

- всички 

използвани 

изходни 

материали са 

класирани в 

позиция, 

различна от 

тази на 

произведения 

продукт 

и 

 

- стойността на 

всички 

използвани 

изходни 

материали не 

превишава 50% 

от цената на 

производителя 

за произведения 

продукт 
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(1) (2) (3) или (4) 

 

ex 4818 Тоалетна хартия Производство от 

изходни материали 

от глава 47, 

предназначени за 

хартиената 

промишленост 

 

 

ex 4819 Кутии, торби, пликове, 

кесии и други опаковки 

от хартия, картон, 

целулозна вата или 

платна от целулозни 

влакна 

Производство, при 

което: 

 

- всички 

използвани 

изходни 

материали са 

класирани в 

позиция, 

различна от 

тази на 

произведения 

продукт 

и 

 

- стойността на 

всички 

използвани 

изходни 

материали не 

превишава 50% 

от цената на 

производителя 

за произведения 

продукт 

 

 

ex 4820 Блокове от листа за 

писма 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 50% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 

 

ex 4823 Други хартии, картони, Производство от  
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целулозна вата и платна 

от целулозни влакна, 

изрязани на формати 

 

изходни материали 

от глава 47, 

предназначени за 

хартиената 

промишленост 

 

ex Глава 49 Произведения на 

издателства, на пресата 

или на останалага 

графическа 

промишленост; 

ръкописни или 

машинописни текстове и 

чертежи; с изключение на 

стоките от позиции с № 

4909 и 4910, за които са в 

сила следващите правила. 

 

Производство, при 

което всички 

използвани изходни 

материали са 

класирани в позиция 

различна от тази на 

произведения 

продукт 

 

4909 Пощенски картички, 

напечатани или 

илюстрирани; картички с 

напечатани пожелания 

или лични съобщения, 

дори илюстрирани, със 

или без пликове, 

гарнитури или 

апликации. 

 

Производство от 

изходни материали, 

които не са 

класирани в 

позициите с № 4909 

или 4911 

 

4910 Календари от всякакъв 

вид, напечатани, 

включително календари 

във вид на блокове с 

откъсващи се листа 

 

  

 - ―вечни‖ календари или 

календари със сменяем 

блок, прикрепен към 

подложка, която не е 

съставена от хартия или 

картон 

Производство, при 

което: 

 

- всички 

използвани 

изходни 

материали са 

класирани в 

позиция, 

различна от 

тази на 
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произведения 

продукт 

и 

 

- стойността на 

всички 

използвани 

изходни 

материали не 

превишава 50% 

от цената на 

производителя 

за произведения 

продукт 

 

 - Други Производство от 

изходни материали, 

които не са 

класирани в 

позициите с № 4909 

или 4911 

 

ex Глава 50 Естествена коприна, с 

изключение на стоките от 

позиции с № ex 5003, 

5004-5006 и 5007, за 

които са в сила 

следващите правила 

Производство, при 

което всички 

използвани изходни 

материали са 

класирани в позиция 

различна от тази на 

произведения 

продукт 

 

ex 5003 Отпадъци от естествена 

коприна (включително 

пашкулите, негодни за 

свилоточене, отпадъците 

от прежди и 

развлакнените текстилни 

материали),развлачени 

или изресани 

 

Развлачване или 

изресване на 

отпадъци от 

естествена коприна 

 

5004 дo 

ex 5006 

Прежди от естествена 

коприна и прежди от 

отпадъци от естествена 

коприна 

Производство от
1
:
 

 

- сурова коприна или 

отпадъци от 

естествена коприна, 

 

                                                 
1
 За особената разпоредба относно стоките, съставени от различни текстилни изходни материали 

виж забележка 5. 



22000A0318(01).doc – ЦПР - редактиран 
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развлачени или 

изресани или 

обработени по друг 

начин за предене, 

 

  - други естествени 

влакна, 

неразвлачени или 

неизресани, нито 

обработени по друг 

начин за предене, 

 

 

  - химически изходни 

материали или 

предилна маса, или 

 

- изходни материали 

за производството 

на хартия 

 

 

5007 Тъкани от прежди от 

естествена коприна или 

от отпадъци от естествена 

коприна 

 

  

 - смесени с каучукови 

нишки 

Производство от 

единични прежди
1
 

 

 - Други Производство от
1
:
 
 

 

- кокосови прежди, 

 

 

  - естествени влакна, 

 

 

  - синтетични или 

изкуствени влакна, 

неразвлачени или 

неизресани, нито 

обработени по друг 

начин за предене, 

 

 

  - химически изходни  

                                                 
 
1
 За особената разпоредба относно стоките, съставени от различни текстилни изходни материали 

виж забележка 5. 
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(1) (2) (3) или (4) 

материали или 

предилна маса, или 

 

  - хартия 

 

 

  или 

 

 

  Печатани, преминали 

най-малко през две 

подготвителни или 

довършителни 

операции (като 

почистване, белене, 

мерсеризиране, 

термофиксиране, 

тониране, 

каландриране, 

обработка срещу 

свиване, фиксиране, 

декатиране, 

импрегниране, 

пъпкообразуване, 

подобряванд), при 

условие че 

стойността на 

непечатаната тъкан 

не превишава 47,5% 

от цената на 

производителя за 

произведената стока 

 

 

ex Глава 51 Вълна, фини и груби 

животински косми; 

прежди и тъкани от 

конски косми; с 

изключение на стоките от 

позиции с № от 5106 до 

5110 и 5111-5113, за 

които са в сила 

следващите правила 

 

Производство, при 

което всички 

използвани изходни 

материали са 

класирани в позиция 

различна от тази на 

произведения 

продукт 

 

5106 дo Прежди от вълна, фини Производство от
1
:  

                                                 
1
 За особената разпоредба относно стоките, съставени от различни текстилни изходни материали 

виж забележка 5. 
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(1) (2) (3) или (4) 

5110 или груби животински 

косми или от конски 

косми 

 

- сурова коприна или 

отпадъци от 

естествена коприна, 

развлачени или 

изресани или 

обработени по друг 

начин за предене, 

 

  - други естествени 

влакна, 

неразвлачени или 

неизресани, нито 

обработени по друг 

начин за предене, 

 

 

  - химически изходни 

материали или 

предилна маса, или 

 

- изходни материали 

за производството 

на хартия 

 

 

5111 дo 

5113 

Тъкани от вълна, фини 

или груби животински 

косми или от конски 

косми 

 

 
 

 - смесени с каучукови 

нишки 

Производство от 

единични прежди
1
 

 

 - Други Производство от
1
: 

 

- кокосови прежди, 

 

 

  - естествени влакна, 

 

 

  - синтетични или 

изкуствени 

 

                                                                                                                                                 
1
 За особената разпоредба относно стоките, съставени от различни текстилни изходни материали 

виж забележка 5. 
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(1) (2) (3) или (4) 

влакна, 

неразвлачени 

или неизресани, 

нито 

обработени по 

друг начин за 

предене, 

 

- химически 

изходни материали 

или предилна маса, 

или 

 

  - хартия 

 

или 

 

 

  Печатани, преминали 

най-малко през две 

подготвителни или 

довършителни 

операции (като 

почистване, белене, 

мерсеризиране, 

термофиксиране, 

тониране, 

каландриране, 

обработка срещу 

свиване, фиксиране, 

декатиране, 

импрегниране, 

пъпкообразуване, 

подобряванд), при 

условие че 

стойността на 

непечатаната тъкан 

не превишава 47,5% 

от цената на 

производителя за 

произведената стока 

 

 

ex Глава 52 Памук, с изключение на 

стоките от позиции с № 

от 5204 до 5207 и от 5208 

до 5212, за които са в 

Производство, при 

което всички 

използвани изходни 

материали са 
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сила следващите правила класирани в позиция 

различна от тази на 

произведения 

продукт 

5204 дo  

5207 

Шевни конци и други 

прежди от памук 

Производство от
1
: 

 

- сурова коприна или 

отпадъци от 

естествена коприна, 

развлачени или 

изресани или 

обработени по друг 

начин за предене, 

 

 

  - естествени влакна, 

неразвлачени или 

неизресани, нито 

обработени по друг 

начин за предене, 

 

 

  - химически изходни 

материали или 

предилна маса, или 

 

- изходни материали 

за производството 

на хартия 

 

 

5208 дo  

5212 

Тъкани от памук 

 

- смесени с каучукови 

нишки 

Производство от 

единични прежди
1
 

 

 - Други Производство от
1
: 

 

- кокосови прежди, 

 

 

  - естествени влакна, 

 

 

  - синтетични или  

                                                 
1
 За особената разпоредба относно стоките, съставени от различни текстилни изходни материали 

виж забележка 5. 
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(1) (2) (3) или (4) 

изкуствени 

влакна, 

неразвлачени 

или неизресани, 

нито 

обработени по 

друг начин за 

предене, 

 

- химически 

изходни материали 

или предилна маса, 

или 

 

  - хартия 

 

или 

 

 

  Печатани, преминали 

най-малко през две 

подготвителни или 

довършителни 

операции (като 

почистване, белене, 

мерсеризиране, 

термофиксиране, 

тониране, 

каландриране, 

обработка срещу 

свиване, фиксиране, 

декатиране, 

импрегниране, 

пъпкообразуване, 

подобряванд), при 

условие че 

стойността на 

непечатаната тъкан 

не превишава 47,5% 

от цената на 

производителя за 

произведената стока 

 

 

ex Глава 53 Други растителни 

текстилни влакна; 

хартиена прежда и 

Производство, при 

което всички 

използвани изходни 
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(1) (2) (3) или (4) 

тъкани от хартиена 

прежда; с изключение на 

стоките от позиции с № 

от 5306 до 5308 и от 5309 

до 5311, за които са в 

сила следващите правила 

 

материали са 

класирани в позиция 

различна от тази на 

произведения 

продукт 

5306 дo 

5308 

Прежди от други 

растителни текстилни 

влакна; хартиена прежда 

Производство от
1
: 

 

- сурова коприна или 

отпадъци от 

естествена коприна, 

развлачени или 

изресани или 

обработени по друг 

начин за предене, 

 

 

  - естествени 

влакна, 

неразвлачени 

или неизресани, 

нито 

обработени по 

друг начин за 

предене, 

 

- химически 

изходни материали 

или предилна маса, 

или 

 

 

  - изходни материали 

за хартиената 

промишленост 

 

 

5309 дo 

5311 

Тъкани от други 

текстилни растителни 

влакна; тъкани от 

хартиени прежди 

 

  

 - смесени с каучукови Производство от  

                                                 
1
 За особената разпоредба относно стоките, съставени от различни текстилни изходни материали 

виж забележка 5. 

 

 



22000A0318(01).doc – ЦПР - редактиран 

(1) (2) (3) или (4) 

нишки единични прежди
1
 

 

 - Други Производство от
1
: 

 

- кокосови 

прежди, 

 

 - естествени влакна 

 

 

  - синтетични или 

изкуствени 

влакна, 

неразвлачени 

или неизресани, 

нито 

обработени по 

друг начин за 

предене, 

 

- химически 

изходни материали 

или предилна маса, 

или 

 

 

  - хартия 

 

или 

 

 

  Печатани, преминали 

най-малко през две 

подготвителни или 

довършителни 

операции (като 

почистване, белене, 

мерсеризиране, 

термофиксиране, 

тониране, 

каландриране, 

обработка срещу 

свиване, фиксиране, 

 

                                                 
1
 За особената разпоредба относно стоките, съставени от различни текстилни изходни материали 

виж забележка 5. 
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(1) (2) (3) или (4) 

декатиране, 

импрегниране, 

пъпкообразуване, 

подобряванд), при 

условие че 

стойността на 

непечатаната тъкан 

не превишава 47,5% 

от цената на 

производителя за 

произведената стока 

 

5401 дo 

5406 

Прежди, монофиламенти 

и шевни конци от 

синтетични или 

изкуствени нишки 

Производство от
1
: 

 

- сурова коприна или 

отпадъци от 

естествена коприна, 

развлачени или 

изресани или 

обработени по друг 

начин за предене, 

 

 

  - естествени 

влакна, 

неразвлачени 

или неизресани, 

нито 

обработени по 

друг начин за 

предене, 

 

- химически 

изходни материали 

или предилна маса, 

или 

 

 

  - изходни материали 

за хартиената 

промишленост 

 

 

5407 и 

5408 

Тъкани от прежди от 

синтетични или 

  

                                                 
1
 За особената разпоредба относно стоките, съставени от различни текстилни изходни материали 

виж забележка 5. 
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(1) (2) (3) или (4) 

изкуствени нишки 

 

 - Смесени с каучукови 

нишки 

 

- Други 

Производство от 

единични прежди
1
 

 

Производство от
1
: 

 

- кокосови 

прежди, 

 

 - естествени влакна 

 

 

  - синтетични или 

изкуствени 

влакна, 

неразвлачени 

или неизресани, 

нито 

обработени по 

друг начин за 

предене, 

 

- химически 

изходни материали 

или предилна маса, 

или 

 

 

  - хартия 

 

или 

 

 

  Печатани, преминали 

най-малко през две 

подготвителни или 

довършителни 

операции (като 

почистване, белене, 

мерсеризиране, 

термофиксиране, 

тониране, 

 

                                                 
1
 За особената разпоредба относно стоките, съставени от различни текстилни изходни материали 

виж забележка 5. 
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каландриране, 

обработка срещу 

свиване, фиксиране, 

декатиране, 

импрегниране, 

пъпкообразуване, 

подобряванд), при 

условие че 

стойността на 

непечатаната тъкан 

не превишава 47,5% 

от цената на 

производителя за 

произведената стока 

 

5501 дo 

5507 

Щапелни синтетични или 

изкуствени влакна 

Производство от 

химически изходни 

материали или от 

предилна маса 

 

 

5508 дo 

5511 

Прежди и шевни конци 

от щапелни синтетични 

или изкуствени влакна 

Производство от
1
: 

 

- сурова коприна или 

отпадъци от 

естествена коприна, 

развлачени или 

изресани или 

обработени по друг 

начин за предене, 

 

 

  - естествени 

влакна, 

неразвлачени 

или неизресани, 

нито 

обработени по 

друг начин за 

предене, 

 

- химически 

изходни материали 

 

                                                 
1
 За особената разпоредба относно стоките, съставени от различни текстилни изходни материали 

виж забележка 5. 
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или предилна маса, 

или 

 

  - изходни материали 

за хартиената 

промишленост 

 

 

5512 дo 

5516 

Тъкани от щапелни 

синтетични или 

изкуствени влакна 

 

  

 - смесени с каучукови 

нишки 

Производство от 

единични прежди
1
 

 

 

 

 - Други Производство от
1
: 

 

- кокосови 

прежди, 

 

 - естествени влакна 

 

 

  - синтетични или 

изкуствени 

влакна, 

неразвлачени 

или неизресани, 

нито 

обработени по 

друг начин за 

предене, 

 

- химически 

изходни материали 

или предилна маса, 

или 

 

 

  - хартия 

 

или 

 

                                                 
1
 За особената разпоредба относно стоките, съставени от различни текстилни изходни материали 

виж забележка 5. 
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  Печатани, преминали 

най-малко през две 

подготвителни или 

довършителни 

операции (като 

почистване, белене, 

мерсеризиране, 

термофиксиране, 

тониране, 

каландриране, 

обработка срещу 

свиване, фиксиране, 

декатиране, 

импрегниране, 

пъпкообразуване, 

подобряванд), при 

условие че 

стойността на 

непечатаната тъкан 

не превишава 47,5% 

от цената на 

производителя за 

произведената стока 

 

 

ex Глава 56 Вати, филцове и нетъкани 

текстилни материали; 

специални прежди; 

канапи, въжета и дебели 

въжета; артикули на 

въжарството; с 

изключение на стоките от 

позиции с № 5602, 5604, 

5605 и 5606, за които са в 

сила следващите правила 

Производство от
1
: 

 

- кокосови 

прежди, 

 

- естествени 

влакна 

 

-  химически 

изходни 

материали или 

предилна маса, 

или 

 

 

  - изходни материали 

за хартиената 

промишленост 

 

 

                                                 
1
 За особената разпоредба относно стоките, съставени от различни текстилни изходни материали 

виж забележка 5. 
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5602 Филцове, дори 

импрегнирани, 

промазани, покрити или 

ламинирани 

 

  

 - иглонабити филцове Производство от
1
:  

  - естествени влакна  

  - химически изходни 

материали или 

предилна маса 

 

 

  Все пак могат да се 

използват 

 

 

  - монофиламенти от 

полипропилен от 

позиция № 5402, 

 

 

  - влакна от 

полипропилен от 

позиции с № 5503 

или 5506, или 

 

 

  - кабели от влакна от 

полипропилен от 

позиция № 5501,  

 

при които една от 

нишките или 

филаментите 

притежава линейна 

плътност, по-малка 

от 9 dtex, при условие 

че стойността й не 

превишава 40% от 

цената на 

производителя за 

произведената стока  

 

 

 - Други Производство от
1
: 

 

 

                                                 
1
 За особената разпоредба относно стоките, съставени от различни текстилни изходни материали 

виж забележка 5. 
1
 За особената разпоредба относно стоките, съставени от различни текстилни изходни материали 

виж забележка 5. 



22000A0318(01).doc – ЦПР - редактиран 

(1) (2) (3) или (4) 

  - естествени влакна 

 

 

  - щапелни влакна от 

казеин, или 

 

 

  - химически изходни 

материали или 

предилна маса 

 

 

5604 Нишки и въжета от 

каучук, покрити с 

текстил; текстилни 

прежди, ленти и подобни 

форми от позициите с № 

5404 и 5405, 

импрегнирани, 

промазани, покрити или 

обвити с каучук или с 

пластмаси 

 

  

 - нишки от каучук с 

текстилно покритие 

Производство от 

каучукови нишки и 

каучукови ленти без 

текстилно покритие 

 

 - Други Производство от
1
: 

 

 

  - естествени 

влакна,  

неразвлачени или 

неизресани, нито 

обработени по друг 

начин за предене, 

 

-химически 

изходни материали 

или предилна маса, 

или 

 

 

  - изходни материали 

за хартиената 

промишленост 

 

 

5605 Метални и метализирани Производство от
1
:  
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прежди, дори обвити, 

съставени от текстилни 

прежди, от ленти или от 

подобни форми от № 

5404 или 5405, 

комбинирани с метал под 

формата на конци, ленти 

или прах, или покрити с 

метал 

 

- естествени влакна, 

 

- синтетични или 

изкуствени влакна,  

неразвлачени или 

неизресани, нито 

обработени по друг 

начин за предене, 

или 

 

  - химически изходни 

материали или 

предилна маса, или  

 

  - изходни материали 

за хартиената 

промишленост 

 

 

5606 Обвити прежди, обвити 

ленти и подобни форми 

от позициите с № 5404 

или 5405 (с изключение 

на стоки от № 5405 и 

обвити прежди от конски 

косми); шенилна прежда; 

прежди, наречени ―във 

верижка‖ 

Производство от
1
: 

 

- естествени влакна, 

 

- синтетични или 

изкуствени влакна,  

неразвлачени или 

неизресани, нито 

обработени по друг 

начин за предене, 

или 

 

 

  - химически изходни 

материали или 

предилна маса, или  

 

  - изходни материали 

за хартиената 

промишленост 

 

 

Глава 57 Килими и други подови 

настилки от текстилни 

материали 

 

  

 - от иглонабит филц Производство от
1
:  

                                                                                                                                                 
1
 За особената разпоредба относно стоките, съставени от различни текстилни изходни материали 

виж забележка 5. 
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- естествени влакна, 

 

  - химически изходни 

материали или 

предилна маса 

 

 

  Все пак могат да се 

използват  

 

- монофиламенти от 

полипропилен от 

позиция № 5402, 

влакна от 

полипропилен от 

позиции с № 5503 

или 5506, или 

 

 

  - кабели от влакна от 

полипропилен от 

позиция № 5501,  

 

при които една от 

нишките или 

филаментите 

притежава линейна 

плътност, по-малка 

от 9 dtex, при условие 

че стойността й не 

превишава 40% от 

цената на 

производителя за 

произведената стока  

 

 

 - от друг филц Производство от
1
: 

 

-естествени влакна,  

неразвлачени или 

неизресани, нито 

обработени по друг 

начин за предене, 

 

 

                                                                                                                                                 
1
 За особената разпоредба относно стоките, съставени от различни текстилни изходни материали 

виж забележка 5. 
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-химически 

изходни материали 

или предилна маса, 

или 

 

 - други Производство от
1
: 

 

- кокосови прежди 

 

 

  - прежди от 

синтетични или 

изкуствени нишки, 

 

 

  - естествени влакна, 

или 

 

 

  - синтетични или 

изкуствени влакна,  

неразвлачени или 

неизресани, нито 

обработени по друг 

начин за предене, 

или 

 

 

ex Глава 58 Специални тъкани; 

тъфтинг изделия; 

дантели;гоблени; 

пасмантерия; бродерии; с 

изключение на стоките от 

позиции с № 5805 и 5810, 

за които са в сила 

следващите правила 

 

  

 - смесени с каучукови 

нишки 

Производство от 

единични прежди
1
 

 

 

 

 - други Производство от
1
: 

 

 

                                                 
1
 За особената разпоредба относно стоките, съставени от различни текстилни изходни материали 

виж забележка 5. 

 

 
1
 За особената разпоредба относно стоките, съставени от различни текстилни изходни материали 

виж забележка 5. 
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  - естествени влакна, 

 

 

  - синтетични или 

изкуствени 

влакна, 

неразвлачени 

или неизресани, 

нито 

обработени по 

друг начин за 

предене, 

 

- химически 

изходни материали 

или предилна маса, 

или 

 

 

  или 

 

 

  Печатани, преминали 

най-малко през две 

подготвителни или 

довършителни 

операции (като 

почистване, белене, 

мерсеризиране, 

термофиксиране, 

тониране, 

каландриране, 

обработка срещу 

свиване, фиксиране, 

декатиране, 

импрегниране, 

пъпкообразуване, 

подобряванд), при 

условие че 

стойността на 

непечатаната тъкан 

не превишава 47,5% 

от цената на 

производителя за 

произведената стока 

 

 

5805 Ръчно тъкани гоблени 

(тип “Flandres”, 

Производство, при 

което всички 
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“Aubusson”, “Beauvais” и 

други подобни) и ръчно 

бродирани гоблени 

(например с полегат бод, 

с кръстосан бод), дори 

конфекционирани 

 

използвани изходни 

материали са 

класирани в позиции, 

различни от тази на 

произведения 

продукт 

5810 Бродерии на метър, на 

ленти или на мотиви 

Производство, при 

което: 

 

 

  - всички използвани 

изходни материали 

са класирани в 

позиции, различни 

от тази на 

произведения 

продукт 

 

 

  - стойността на 

използваните 

изходни материали 

не превишава 50% 

от цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 

 

5901 Тъкани, промазани с 

лепило или нишестени 

материали от видовете, 

употребявани за 

подвързване на книги или 

в картонажното 

производство, 

производството на 

калъфи или за подобни 

приложения; копирни 

платна или транспаранти 

за рисуване; платна, 

подготвени за рисуване; 

твърдо гумирано платно 

и подобни твърди тъкани 

от видовете, използвани в 

шапкарството 

 

Производство от 

прежди 
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5902 Платна за пневматични 

гуми, получени на 

основата на прежди с 

висока здравина, от 

найлон или от други 

полиамиди, от 

полиестери или от 

вискозна коприна: 

 

  

 - съдържащи тегловно не 

повече от 90% 

текстилни изходни 

материали 

 

Производство от 

прежди 

 

 - други Производство от 

химически изходни 

материали или 

предилна маса 

 

 

5903 Тъкани, импрегнирани, 

промазани, покрити или 

ламинирани с пластмаси, 

различни от тези от 

позиция № 5902 

 

Производство от 

прежди 

 

5904 Линолеуми, дори 

изрязани; подови 

настилки, съставени от 

един слой или от едно 

покритие, нанесено върху 

текстилна основа, дори 

изрязани 

 

Производство от 

прежди
1 

 

5905 Стенни облицовки от 

текстилни материали: 

 

  

 - импрегнирани, 

промазани, покрити или 

ламинирани с 

пластмаси или други 

материали 

 

Производство от 

прежди 

 

                                                 
1
 За особената разпоредба относно стоките, съставени от различни текстилни изходни материали 

виж забележка 5. 
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 - Други Производство от
1
: 

 

- кокосови прежди, 

 

- естествени влакна, 

 

 

  - синтетични или 

изкуствени 

влакна, 

неразвлачени 

или неизресани, 

нито 

обработени по 

друг начин за 

предене, 

 

- химически 

изходни материали 

или предилна маса, 

или 

 

 

  или 

 

 

  Печатани, преминали 

най-малко през две 

подготвителни или 

довършителни 

операции (като 

почистване, белене, 

мерсеризиране, 

термофиксиране, 

тониране, 

каландриране, 

обработка срещу 

свиване, фиксиране, 

декатиране, 

импрегниране, 

пъпкообразуване, 

подобряванд), при 

условие че 

стойността на 

непечатаната тъкан 

не превишава 47,5% 

 

                                                 
1
 За особената разпоредба относно стоките, съставени от различни текстилни изходни материали 

виж забележка 5. 
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от цената на 

производителя за 

произведената стока 

 

5906 Гумирани тъкани, 

различни от тези от № 

5902: 

 

  

 - от трикотаж Производство от
1
: 

 

 

  - естествени влакна 

 

 

  - синтетични или 

изкуствени 

влакна, 

неразвлачени 

или неизресани, 

нито 

обработени по 

друг начин за 

предене, 

 

- химически 

изходни материали 

или предилна маса, 

или 

 

 

 - други тъкани от 

синтетични прежди, 

съдържащи тегловно 

повече от 90% 

текстилни материали 

 

Производство от 

химически изходни 

материали 

 

 - други Производство от 

прежди 

 

 

5907 Други импрегнирани, 

промазани или покрити 

тъкани; рисувани платна 

за театрални декори, за 

фон на ателиета или за 

аналогични приложения 

 

Производство от 

прежди 

 

                                                 
1
 За особената разпоредба относно стоките, съставени от различни текстилни изходни материали 

виж забележка 5. 
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5908 Фитили,1 изтъкани, 

сплетени или плетени от 

текстилни материали, за 

лампи, нагреватели, 

запалки, свещи или за 

други подобни; 

нажежаващи се чорапчета 

и тръбовидни плетени 

платове, служещи за 

тяхното производство, 

дори импрегнирани: 

 

  

 - нажежаващи се 

чорапчета, 

импрегнирани 

 

Производство от 

тръбовидни плетени 

платове за чорапчета 

 

 - други Производство, при 

което всички 

използвани изходни 

материали са 

класирани в позиции, 

различни от тази на 

произведения 

продукт 

 

5909 до 

5911 

Текстилни продукти и 

артикули за техническо 

приложение: 

 

  

 - шайби и пръстени за 

полиране, различни от 

филцовите, от позиция 

№ 5911 

 

Производство от 

прежди или отпадъци 

от тъкани от позиция 

№ 6310 

 

 - други Производство от
1
: 

 

 

  - кокосови прежди, 

 

 

  - естествени влакна, 

 

 

  - синтетични или 

изкуствени 

влакна, 

неразвлачени 

 

                                                 
1
 За особената разпоредба относно стоките, съставени от различни текстилни изходни материали 

виж забележка 5. 
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(1) (2) (3) или (4) 

или неизресани, 

нито 

обработени по 

друг начин за 

предене, 

 

- химически 

изходни материали 

или предилна маса, 

или 

 

Глава 60 Трикотажни платове Производство от
1
: 

 

- естествени влакна 

 

 

  - синтетични или 

изкуствени 

влакна, 

неразвлачени 

или неизресани, 

нито 

обработени по 

друг начин за 

предене, 

 

- химически 

изходни материали 

или предилна маса, 

или 

 

 

Глава 61 Облекла и допълнения за 

облекла, трикотажни или 

плетени 

 

  

 - Произведени чрез 

съшиване или 

съединяване по друг 

начин на две или повече 

нарязани или разкроени 

части от трикотажни 

материали 

 

Производство от 

прежди
2
 

 

                                                 
1
 За особената разпоредба относно стоките, съставени от различни текстилни изходни материали 

виж забележка 5. 
2
 Виж забележка 6. 
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(1) (2) (3) или (4) 

 - други Производство от
1
: 

 

- естествени влакна 

 

 

  - синтетични или 

изкуствени 

влакна, 

неразвлачени 

или неизресани, 

нито 

обработени по 

друг начин за 

предене, 

 

- химически 

изходни материали 

или предилна маса, 

или 

 

 

ex Глава 62 Облекла и допълнения 

към облеклата, различни 

от трикотажните или 

плетените; с изключение 

на стоките от позиции с 

№ ех 6202, ex 6204, 

ex 6206, ex 6209, ex 6210, 

6213, 6214, ex 6216, и 

ex 6217, за които са в 

сила следващите правила: 

 

Производство от 

прежди 
1
,
2
. 

 

                                                 
1
 За особената разпоредба относно стоките, съставени от различни текстилни изходни материали 

виж забележка 5. 

 
2
 Виж забележка 6. 
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(1) (2) (3) или (4) 

ex 6202 

ex 6204 

ex 6206 

ex 6209 и 

ex 6211 

Облекла за жени, 

момичета или деца, с 

бродерии; ―други 

конфекционирани 

допълнения към 

облеклата‖, с бродерии 

Производство от 

прежди
1
 

 

или 

 

Производство от 

тъкани без бродерии, 

при условие че 

стойността на 

използваните тъкани 

без бродерии не 

превишава 40% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт
1 

 

 

ex 6210 и 

ex 6216 

Противопожарни 

предпазни средства от 

тъкани, покрити с фолио 

от алуминизиран 

полиестер 

Производство от 

прежди
1
 

 

или 

 

Производство от 

тъкани без бродерии, 

при условие че 

стойността на 

използваните тъкани 

без покритие не 

превишава 40% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт
1 

 

 

6213 и 

6214 

Носни кърпи и джобни 

кърпички, шалове, 

ешарпи, кърпи за глава, 

шалчета, мантили, була и 

воалетки и подобни 

артикули 

  

                                                 
 
1
 За особената разпоредба относно стоките, съставени от различни текстилни изходни материали 

виж забележка 5. 
1
 Виж забележка 6. 
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(1) (2) (3) или (4) 

 - с бродерия Производство от 

сурови, единични 

прежди
1
,
 2

.
 

 

 

  Или 

 

 

  Производство от 

тъкани без бродерия, 

при условие че 

стойността на 

използваните тъкани 

без бродерия не 

превишава 40% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт
 

 

 

 -други Производство от 

сурови, единични 

прежди
1
,
 2

.
 

 

 

6217 Други конфекционирани 

допълнения за облекла; 

части за облекла или за 

допълнения за облекла, 

различни от тези от № 

6212 

 

  

 - с бродерия Производство от 

прежди
1
 

 

 

  Или 

 

 

  Производство от 

тъкани без бродерия, 

при условие че 

стойността на 

използваните тъкани 

 

                                                 
1
 За особената разпоредба относно стоките, съставени от различни текстилни изходни материали 

виж забележка 5. 
2
 Виж забележка 6. 
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(1) (2) (3) или (4) 

без бродерия не 

превишава 40% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт
 

 

 Противопожарни 

предпазни средства от 

тъкани, покрити с фолио 

от алуминизиран 

полиестер 

Производство от 

прежди
1 

 

или 

 

Производство от 

тъкани без бродерии, 

при условие че 

стойността на 

използваните тъкани 

без покритие не 

превишава 40% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт
1
 

 

 - вложки за яки и 

маншети, разкроени 

Производство, при 

което: 

 

- всички използвани 

изходни материали 

се класират в 

позиции, различни 

от тази на 

произведения 

продукт, и 

 

 

  - стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 40% 

от цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 

                                                 
1
 Виж забележка 6. 

1
 За особената разпоредба относно стоките, съставени от различни текстилни изходни материали 

виж забележка 5. 
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(1) (2) (3) или (4) 

 

 - други Производство от 

прежди
1 

 

 

ex Глава 63 Други конфекционирани 

текстилни артикули; 

асортименти; парцали и 

употребявани дрехи и 

текстилни артикули; с 

изключение на стоките от 

позиции с № от 6301 дo 

6304, 6305, 6306, ex 6307 

и 6308, за които са в сила 

следващите правила 

 

Производство, при 

което всички 

използвани изходни 

материали са 

класирани в позиции, 

различни от тази на 

произведения 

продукт 

 

6301 дo 

6304 

Одеяла; спално бельо и 

т.н.; други артикули за 

обзавеждане 

 

  

 - от филц или нетъкани 

текстилни материали 

Производство от 
2
: 

 

 

  - естествени влакна, 

или 

 

 

  - химически изходни 

материали или 

предилна маса 

 

 

 - Други:   

 - с бродерия Производство от 

сурови, единични 

прежди,
 1
,
 2
 

или 

 

 

  Производство от 

тъкани без бродерия 

(различни от 

плетените или 

трикотажнитд), при 

условие че 

 

                                                 
 

 
1
 За особената разпоредба относно стоките, съставени от различни текстилни изходни материали 

виж забележка 5. 
2
 Виж забележка 6. 
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(1) (2) (3) или (4) 

стойността на 

използваните тъкани 

без бродерия не 

превишава 40% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 

 - други Производство от 

сурови, единични 

прежди
 1
,
 2
 

 

 

6305 Амбалажни чували и 

торбички 

Производство от
1
: 

 

- естествени влакна 

 

 

  - синтетични или 

изкуствени 

влакна, 

неразвлачени 

или неизресани, 

нито 

обработени по 

друг начин за 

предене, 

 

- химически 

изходни материали 

или предилна маса, 

или 

 

 

6306 Покривала и външни 

щори; палатки; платна за 

лодки, сърфове или 

сухопътни ветроходи; 

артикули за къмпинг 

 

  

 - от нетъкан текстил Производство от
1
: 

 

 

                                                 
 

 

 
1
 За особената разпоредба относно стоките, съставени от различни текстилни изходни материали 

виж забележка 5. 
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(1) (2) (3) или (4) 

- естествени влакна 

 

  - химически изходни 

материали или 

предилна маса
 

 

 - Други Производство от 

сурови, единични 

прежди
 1
 

 

6307 Други конфекционирани 

артикули, включително 

шаблоните за дрехи 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 40% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 

 

6308 Асортименти, съставени 

от парчета от тъкани и от 

конци, дори с 

приспособления, за 

изработване на килими, 

на гоблени, на бродирани 

покривки за маса или 

салфетки или на подобни 

текстилни артикули, в 

опаковки за продажба на 

дребно 

За всяка от стоките в 

асортимента трябва 

да е изпълнено 

правилото, 

приложимо в 

случаите, когато 

същата стока не е 

част от асортимент; 

все пак могат да се 

използват и стоки 

без произход, при 

условие че 

стойността им не 

превишава 15% от 

цената на 

производителя за 

целия асортимент 

 

 

6401 дo  

6405 

Обувки Производство от 

изходни материали 

от всяка позиция, 

с изключение на 

горни части, 

фиксирани върху 

ходила, различни от 

 

                                                 
1
 За особената разпоредба относно стоките, съставени от различни текстилни изходни материали 

виж забележка 5. 
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(1) (2) (3) или (4) 

външните ходила 

или върху други 

части от ходила, от 

№ 6406 

6406 Части за обувки 

)включително горните 

части, дори фиксирани 

върху ходила, различни 

от външните ходила); 

подвижни вътрешни 

ходила, табан хастари и 

подобни подвижни 

артикули; гети, гамаши и 

подобни артикули и 

техните части 

Производство, при 

което всички 

използвани изходни 

материали са 

класирани в позиции, 

различни от тази на 

произведения 

продукт 

 

ex Глава 65 Шапки и части за шапки, 

с изключение на стоките 

от позиции с № 6503 и 

6505, за които са в сила 

следващите правила 

Производство, при 

което всички 

използвани изходни 

материали са 

класирани в позиции, 

различни от тази на 

произведения 

продукт 

 

6503 Шапки от филц, 

изработен с помощта на 

щумпи или дискове от № 

6501, дори гарнирани 

 

Производство от 

прежди или влакна
1
 

 

 

6505 

Шапки от трикотаж или 

конфекционирани от 

дантели, филц или други 

текстилни продукти, на 

парчета (но не на ленти), 

дори гарнирани; мрежи и 

филета за коса от 

всякакви материали, 

дори гарнирани 

 

Производство от 

прежди или влакна
1
 

 

                                                 
1
 За особената разпоредба относно стоките, съставени от различни текстилни изходни материали 

виж забележка 5. 
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(1) (2) (3) или (4) 

 

ex Глава 66 

Чадъри, сенници, 

слънчобрани, бастуни, 

бастуни-столове, 

камшици, бичове, и 

техните части; с 

изключение на стоките 

от № 6601, за които е в 

сила следващото 

правило 

Производство, при 

което всички 

използвани изходни 

материали са 

класирани в позиции, 

различни от тази на 

произведения 

продукт 

 

 

6601 

Чадъри, сенници и 

слънчобрани 

(включително чадърите-

бастуни, плажните 

чадъри, градинските 

сенници и подобни 

артикули) 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 50% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 

 

Глава 67 

Апретирани пера и пух и 

артикули от пера и пух; 

изкуствени цветя; 

изделия от човешки коси 

 

Производство, при 

което всички 

използвани изходни 

материали са 

класирани в позиции, 

различни от тази на 

произведения 

продукт 

 

 

ex Глава 68 

 

Изделия от камъни, гипс, 

цимент, азбест, слюда 

или аналогични 

материали, с изключение 

на стоките от позиции с 

№ ех 6803, ex 6812 и ex 

6814, за които са в сила 

следващите правила 

Производство, при 

което всички 

използвани изходни 

материали са 

класирани в позиции, 

различни от тази на 

произведения 

продукт 

 

 

ex 6803 

Изделия от глинести 

шисти или пресовани 

шисти 

Производство от 

обработени шисти 

 

 

ex 6812 

Изделия от азбест или 

смеси на азбестова 

основа или на основата 

на азбест и магнезиев 

карбонат 

Производство от 

изходни материали 

от всяка позиция 
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(1) (2) (3) или (4) 

 

ex 6814 

Изделия от слюда, 

включително 

агломерирана или 

възстановена слюда, 

дори върху подложка от 

хартия, от картон или от 

други материали 

Производство от 

обработена слюда 

(включително 

агломерирана или 

възстановена слюда) 

 

 

Глава 69 

Керамични продукти Производство, при 

което всички 

използвани изходни 

материали са 

класирани в позиции, 

различни от тази на 

произведения 

продукт 

 

 

ex Глава 70 

 

Стъкло и изделия от 

стъкло, с изключение на 

стоките от позиции с № 

7006, 7007,7008, 7009, 

7010, 7013 и ex 7019, за 

които са в сила 

следващите правила 

Производство, при 

което всички 

използвани изходни 

материали са 

класирани в позиции, 

различни от тази на 

произведения 

продукт 

 

 

7006 

Стъкло от № 7003, 7004 

или 7005, извито, с 

полегато изрязан край, 

гравирано, продупчено, 

емайлирано или 

обработено по друг 

начин, но не поставено в 

рамка, нито свързано с 

други материали 

Производство от 

изходни материали 

от № 7001 

 

 

 

7007 

Предпазно стъкло, 

състоящо се от закалено 

(темперирано) стъкло 

или формирано от 

залепени листа (слоесто 

стъкло) 

Производство от 

изходни материали 

от № 7001 

 

 

 

7008 

Изолиращи стъкла за 

сгради, многослоести 

(стъклопакети) 

 

Производство от 

изходни материали 

от № 7001 
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(1) (2) (3) или (4) 

 

7009 

Огледала от стъкло, дори 

в рамки, включително 

огледалата за обратно 

виждане 

Производство от 

изходни материали 

от № 7001 

 

 

 

7010 

Дамаджани, бутилки, 

флакони, буркани, 

бурканчета, тубички, 

ампули и други съдове за 

транспорт или амбалаж 

от стъкло; буркани от 

стъкло за консерви; тапи, 

похлупаци и други 

средства за затваряне от 

стъкло 

 

Производство, при 

което всички 

използвани изходни 

материали са 

класирани в 

позиции, различни 

от тази на 

произведения 

продукт 

  

или 

 

Шлифоване на 

стъклени изделия, 

при условие че 

стойността им не 

превишава 50% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 

 

7013 

Стъклени предмети за 

сервиране, за кухня, 

тоалетни и канцеларски 

прибори, стайни 

украшения или предмети 

с подобна употреба, 

различни от тези от № 

7010 или 7018 

Производство, при 

което всички 

използвани изходни 

материали са 

класирани в 

позиции, различни 

от тази на 

произведения 

продукт 

  

или 

 

Шлифоване на 

стъклени изделия, 

при условие че 

стойността им не 

превишава 50% от 

цената на 

производителя за 

произведения 
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(1) (2) (3) или (4) 

продукт 

 

или 

 

ръчно декориране (с 

изключение на 

ситопечат) на 

предмети от 

издухано стъкло, при 

условие че 

стойността им не 

превишава 50% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 

ex 7019 

Изделия от стъклени 

влакна (с изключение на 

прежди) 

 

 

Производство от: 

 

- небагрени щапелни 

стъклени влакна, 

снопчета, ровинг и 

прежди, нарязано 

текстилно стъкло, 

или 

 

- стъклена вата 

 

 

ex dział 71 

 

Естествени или 

култивирани перли, 

скъпоценни или подобни 

камъни, благородни 

метали, плакета или 

дублета от благородни 

метали, и изделия от тези 

материали; бижутерийна 

имитация; монети; с 

изключение на стоките 

от позиции с № ex 7102, 

ex 7103, ex 7104, 7106, ex 

7107, 7108, ex 7109, 7110, 

ex 7111, 7116 и 7117, за 

които са в сила 

следващите правила  

Производство, при 

което всички 

използвани изходни 

материали са 

класирани в позиции, 

различни от тази на 

произведения 

продукт 

 

 Скъпоценни или Производство от  
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(1) (2) (3) или (4) 

ex 7102 

ex 7103 и 

ex 7104 

подобни камъни 

(естествени, синтетични 

или възстановени), 

обработени 

необработени 

скъпоценни или 

подобни камъни 

 

7106 

7108 и 

7110 

 

Благородни метали: 

 

 

 

- в необработени форми 

 

 

 

 

 

Производство от 

изходни материали, 

които не се класират 

в позиции с № 7106, 

7108 или 7110 

 

 

  или 

 

Електролитно, 

термично или 

химическо отделяне 

на благородни 

метали от № 7106, 

7108 или 7110 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- в полуобработени или 

прахообразни форми 

 

или 

 

Легиране на 

благородни метали 

от № 7106, 7108 или 

7110 помежду им 

или с неблагородни 

метали 

 

Производство от 

благородни метали в 

необработена форма 

 

 

 

ex 7107 

ex 7109 и 

ex 7111 

Плакета или дублета от 

благородни метали 

върху други метали, в 

полуобработени форми 

 

Производство от 

плакета или дублета 

от благородни 

метали върху други 

метали, в 

необработени форми 

 

 

7116 

Изделия от естествени 

или от култивирани 

Производство, при 

което стойността на 
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перли, от скъпоценни 

камъни или от 

синтетични или 

възстановени камъни 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 50% 

от цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 

 

7117 

Бижутерийна имитация 

 

Производство от 

изходни материали, 

които са класирани в 

позиции, различни 

от тази на 

произведения 

продукт 

 

или 

 

производство от 

части от 

неблагородни 

метали, 

непосребрени, нито 

позлатени или 

платинирани, при 

условие че 

стойността им не 

превишава 50% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 

 

 

ex Глава 72 

Чугун, желязо и стомана, 

с изключение на стоките 

от позиции с № 7207, от 

7208 дo 7216, 7217, 

ex 7218, от 7219 дo 7222, 

7223, ex 7224, от 7225 дo 

7227, 7228 и 7229, за 

които са в сила 

следващите правила 

Производство, при 

което всички 

използвани изходни 

материали са 

класирани в позиции, 

различни от тази на 

произведения 

продукт 
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7207 

Полупродукти от желязо 

или от нелегирани 

стомани 

 

Производство от 

изходни материали 

от № 7201, 7202, 

7203, 7204 или 7205 

 

 

7208 дo  

7216 

Плосковалцувани 

продукти, валцдрат 

(заготовка за валцуване 

на тел), пръти от стомана 

и профили от желязо или 

нелегирани стомани 

Производство от 

блокове или други 

първични форми от 

№ 7206 

 

 

7217 

Телове от желязо или от 

нелегирани стомани 

Производство от 

полупродукти от № 

7207 

 

 

ex 7218 

7219 дo  

7222 

 

 

Полупродукти, 

плосковалцувани 

продукти, валцдрат 

(заготовка за валцуване 

на тел), стоманени пръти 

и профили от 

нелегирани стомани 

Производство от 

блокове или други 

първични форми от 

№ 7218 

 

 

7223 

Телове от неръждаеми 

стомани 

 

Производство от 

полупродукти от № 

7218 

 

 

ex 7224 

7225 дo 

7227 

 

 

 

 

7228 

 

Полупродукти, 

плосковалцувани 

продукти, валцдрат 

(заготовка за валцуване 

на тел) от други легирани 

стомани 

Пръти и профили от 

други легирани стомани; 

кухи щанги за сондажи 

от легирани или от 

нелегирани стомани  

 

Производство от 

блокове или други 

първични форми от 

№ 7224 

 

 

 

Производство от 

блокове или други 

първични форми от 

№ 7206, 7218 или 

7224 

 

 

 

7229 

Телове от други 

легирани стомани 

Производство от 

полупродукти от № 

7224 
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ex Глава 73 

 

Изделия от чугун, желязо 

или стомана, с 

изключение на стоките 

от позиции с № 7301, 

7302, 7304, 7305, 7306, ex 

7307, 7308 и ex 7315, за 

които са в сила 

следващите правила  

Производство, при 

което всички 

използвани изходни 

материали са 

класирани в позиции, 

различни от тази на 

произведения 

продукт 

 

 

ex 7301 

Шпунтови прегради 

 

Производство от 

изходни материали 

от № 7206 

 

 

7302 

Елементи за 

железопътни линии от 

желязо или стомана: 

релси, контрарелси и 

зъбни гребени, стрелки, 

върхове на сърцевини, 

лостове за насочване на 

стрелките и други 

елементи за кръстосване 

или смяна на посоките, 

траверси, клинове, 

накладки, втулки, 

релсови подложки, 

затягащи планки, планки 

и щанги за 

раздалечаване и други 

части, специално 

предназначени за 

поставянето, 

съединяването или 

фиксирането на релсите 

Производство от 

изходни материали 

от № 7206 

 

 

7304 

7305 и 

7306 

 

Тръби и кухи профили, 

от желязо (с изключение 

на чугун или стомана) 

Производство от 

изходни материали 

от № 7206, 7207 или 

7224 

 

 

ex 7307 

 

Принадлежности за 

тръбопроводи 

(например свръзки, 

колена, муфи) от 

неръждаема стомана 

(ISO № X 5 CrNiMo 

Струговане, 

пробиване, 

райбероване, 

резбоване, 

разстъргване и 

обработване с 

пясъчна струя на 
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1712), съставени от 

няколко части 

ковашки заготовки, 

чиято стойност не 

превишава 35% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 

7308 

Конструкции и части за 

конструкции (напр. 

мостове и елементи за 

мостове, врати на 

шлюзи, кули, стълбове, 

стойки, колони, скели, 

покриви врати и 

прозорци и техните каси, 

корнизи и прагове, 

рулетки за затваряне, 

перила и други), от 

чугун, желязо или 

стомана 

Производство от 

изходни материали, 

които са класирани в 

позиция различна от 

тази на произведения 

продукт; все пак не 

могат да се 

използват получени 

чрез заваряване 

профили от № 7301 

 

 

ex 7315 

 

Вериги за сняг Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

от № 7315 не 

превишава 50% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 

 

ex Глава 74 

 

Мед и изделия от мед, с 

изключение на стоките 

от позиции с № 7401, 

7402, 7403, 7404 и 7405, 

за които са в сила 

следващите правила  

 

Производство, при 

което: 

 

- всички използвани 

изходни материали 

се класират в 

позиции, различни 

от тази на 

произведения 

продукт и 
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  - стойността на 

използваните 

изходни материали 

не превишава 50% 

от цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 

 

7401 

Меден камък; циментна 

мед (медна утайка) 

 

Производство, при 

което всички 

използвани изходни 

материали са 

класирани в 

позиции, различни 

от тази на 

произведения 

продукт 

 

 

7402 

Нерафинирана мед; 

аноди от мед за 

електролитно 

рафиниране 

 

Производство, при 

което всички 

използвани изходни 

материали са 

класирани в 

позиции, различни 

от тази на 

произведения 

продукт 

 

 

7403 

Рафинирана мед и медни 

сплави в необработен 

вид: 

 

- Рафинирана мед 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- Медни сплави 

 

 

 

 

 

Производство, при 

което всички 

използвани изходни 

материали са 

класирани в 

позиции, различни 

от тази на 

произведения 

продукт 

 

Производство от 

рафинирана мед, в 

необработени 

форми, или от 

отпадъци и отломки  
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7404 

Отпадъци и отломки от 

мед 

 

Производство, при 

което всички 

използвани изходни 

материали са 

класирани в 

позиции, различни 

от тази на 

произведения 

продукт 

 

 

7405 

Матерни медни сплави Производство, при 

което всички 

използвани изходни 

материали са 

класирани в 

позиции, различни 

от тази на 

произведения 

продукт 

 

 

ex Глава 75 

 

 

Никел и изделия от 

никел, с изключение на 

стоките от позиции с № 

от 7501 до 7503, за които 

са в сила следващите 

правила  

 

Производство, при 

което 

 

- всички 

използвани 

изходни 

материали са 

класирани в 

позиции, 

различни от 

тази на 

произведения 

продукт 

 

- стойността на 

използваните 

изходни материали 

не превишава 50% 

от цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 

 

7501 дo  

7503 

 

Никелов камък, шлаки от 

никелови оксиди и други 

междинни продукти на 

никеловата металургия; 

Производство, при 

което всички 

използвани изходни 

материали са 
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необработен никел; 

отпадъци и отломки от 

никел 

класирани в 

позиции, различни 

от тази на 

произведения 

продукт 

 

ex Глава 76 

 

Алуминий и изделия от 

алуминий; с изключение 

на стоките от позиции с 

№ 7601, 7602 и ex 7616, 

за които са в сила 

следващите правила 

Производство, при 

което 

 

- всички 

използвани 

изходни 

материали са 

класирани в 

позиции, 

различни от 

тази на 

произведения 

продукт 

 

- стойността на 

използваните 

изходни материали 

не превишава 50% 

от цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 

 

7601 

 

Необработен алуминий Производство чрез 

термична или 

електролитна 

обработка на 

нелегиран алуминий 

или отпадъци и 

отломки от 

алуминий 

 

 

7602 

 

Отпадъци и отломки от 

алуминий 

Производство, при 

което всички 

използвани изходни 

материали са 

класирани в 

позиции, различни 

от тази на 

произведения 

продукт 

 

 Други изделия от Производство, при  
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ex 7616 алуминий, с изключение 

на тъкани, решетки и 

мрежи от алуминиева 

тел, и алуминиеви платна 

 

което 

 

- всички 

използвани 

изходни 

материали са 

класирани в 

позиции, 

различни от 

тази на 

произведения 

продукт 

 

- стойността на 

използваните 

изходни материали 

не превишава 50% 

от цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 

ex Глава 78 

 

Олово и изделия от 

олово, с изключение на 

стоките от позиции с № 

7801 и 7802, за които са в 

сила следващите правила 

 

Производство, при 

което 

 

- всички 

използвани 

изходни 

материали са 

класирани в 

позиции, 

различни от 

тази на 

произведения 

продукт 

 

- стойността на 

използваните 

изходни материали 

не превишава 50% 

от цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 

 

7801 

 

Необработено олово: 
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- рафинирано олово 

 

Производство от 

олово на блокове или 

сурово олово 

 

 - други 

 

Производство от 

изходни материали, 

които са класирани в 

позиции, различни 

от тази на 

произведения 

продукт; все пак не 

могат да се 

използват отпадъци 

и отломки от № 7802 

 

 

7802 

Отпадъци и отломки от 

олово 

Производство, при 

което всички 

използвани изходни 

материали са 

класирани в 

позиции, различни 

от тази на 

произведения 

продукт 

 

 

ex Глава 79 

 

Цинк и изделия от цинк, 

с изключение на стоките 

от позиции с № 7901 и 

7902, за които са в сила 

следващите правила  

 

Производство, при 

което 

 

- всички 

използвани 

изходни 

материали са 

класирани в 

позиции, 

различни от 

тази на 

произведения 

продукт 

 

- стойността на 

използваните 

изходни материали 

не превишава 50% 

от цената на 

производителя за 

произведения 
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продукт 

 

7901 

Необработен цинк 

 

Производство от 

изходни материали, 

които са класирани в 

позиции, различни 

от тази на 

произведения 

продукт; все пак не 

могат да се 

използват отпадъци 

и отломки от № 7902 

 

 

7902 

Отпадъци и отломки от 

цинк 

Производство, при 

което всички 

използвани изходни 

материали са 

класирани в 

позиции, различни 

от тази на 

произведения 

продукт 

 

 

ex Глава 80 

 

 

Калай и изделия от 

калай, с изключение на 

стоките от позиции с № 

8001, 8002 и 8007, за 

които са в сила 

следващите правила  

 

 

Производство, при 

което 

 

- всички 

използвани 

изходни 

материали са 

класирани в 

позиции, 

различни от 

тази на 

произведения 

продукт 

 

- стойността на 

използваните 

изходни материали 

не превишава 50% 

от цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 

 

8001 

Необработен калай Производство от 

изходни материали, 

които са класирани в 
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позиции, различни 

от тази на 

произведения 

продукт; все пак не 

могат да се 

използват отпадъци 

и отломки от № 8002 

 

8002 и  

8007 

 

Отпадъци и отлимки от 

калай; други изделия от 

калай 

 

Производство, при 

което всички 

използвани изходни 

материали са 

класирани в 

позиции, различни 

от тази на 

произведения 

продукт 

 

 

Глава 81 

 

Други неблагородни 

метали; 

металокерамики; 

изделия от тези 

материали 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- други 

 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

от същата позиция 

като тази на 

произведената стока 

не превишава 50% 

от цената на 

производителя за 

произведената стока 

 

 

 

 

Производство, при 

което всички 

използвани изходни 

материали са 

класирани в 

позиции, различни 

от тази на 

произведения 

продукт 

 

 

ex Глава 82 

 

Инструменти и сечива, 

ножарски артикули и 

прибори за хранене от 

Производство, при 

което всички 

използвани изходни 

материали са 
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неблагородни метали; 

части за тези артикули от 

неблагородни метали; с 

изключение на стоките 

от позиции с № 8206, 

8207, 8208, ex 8211, 8214 

и 8215, за които са в сила 

следващите правила 

класирани в 

позиции, различни 

от тази на 

произведения 

продукт 

 

8206 

Комплекти, пригодени за 

продажба на дребно, 

съставени най-малко от 

два инструмента от № 

8202 до 8205 

 

Производство от 

изходни материали, 

които не са 

класирани в позиции 

от 8202 до 8205; все 

пак комплектът 

може да съдържа и 

продукти от тези 

позиции, при 

условие че 

стойността им не 

превишава 15% от 

цената на 

производителя за 

целия комплект 

 

 

8207 

Сменяеми инструменти 

за ръчни сечива, 

механични или не, или за 

инструментални машини 

(напр. за щамповане, 

щанцоване, нарязване на 

резби, пробиване, 

разстъргване, 

протегляне, фрезоване, 

струговане, завинтванд), 

включително и дюзите за 

изтегляне или 

екструдиране на 

металите, както и 

инструменти за 

пробиване на почвата 

или за сондаж 

Производство, при 

което 

 

- всички 

използвани 

изходни 

материали са 

класирани в 

позиции, 

различни от 

тази на 

произведения 

продукт 

 

- стойността на 

използваните 

изходни материали 

не превишава 40% 

от цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 



22000A0318(01).doc – ЦПР - редактиран 

(1) (2) (3) или (4) 

 

8208 

 

Ножове и режещи 

остриета за машини или 

за механични уреди 

 

Производство, при 

което 

 

- всички 

използвани 

изходни 

материали са 

класирани в 

позиции, 

различни от 

тази на 

произведения 

продукт 

 

- стойността на 

използваните 

изходни материали 

не превишава 40% 

от цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 

 

ex 8211 

 

Ножове, различни от 

тези от № 8208, с 

режещо острие или 

назъбени, включително и 

малките затварящи се 

косери за 

градинарството и 

техните остриета 

 

Производство от 

изходни материали, 

които са класирани в 

позиция, различна от 

тази на произведения 

продукт; все пак 

могат да се използват 

остриета и дръжки от 

неблагородни метали 

 

 

8214 

Други ножарски 

артикули (напр. 

машинки за стригане, 

остриета за разцепване, 

сатъри, месарски или 

кухненски брадвички и 

ножове за разрязване на 

хартия); инструменти и 

комплекти от 

инструменти за маникюр 

или педикюр 

(включително пили за 

нокти) 

Производство от 

изходни материали, 

които са класирани в 

позиции, различни 

от тази на 

произведения 

продукт; все пак 

могат да се 

използват дръжки от 

неблагородни 

метали. 

 

 Лъжици, вилици, Производство от  
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8215 черпаци, решетести 

лъжици за обиране на 

пяна, лопатки за торти, 

специални ножове за 

риба или за масло, 

щипки за захар и 

подобни артикули 

изходни материали, 

които са класирани в 

позиции, различни 

от тази на 

произведения 

продукт; все пак 

могат да се 

използват дръжки от 

неблагородни 

метали. 

 

ex Глава 83 

Различни изделия от 

неблагородни метали, с 

изключение на стоките 

от позиция № ех 8306, за 

които е в сила 

следващото правило 

 

Производство, при 

което всички 

използвани изходни 

материали са 

класирани в 

позиции, различни 

от тази на 

произведения 

продукт 

 

 

ex 8306 

 

Статуетки и други 

предмети за украса, от 

неблагородни метали 

 

Производство, при 

което всички 

използвани изходни 

материали са 

класирани в 

позиции, различни 

от тази на 

произведения 

продукт; все пак 

могат да се 

използват изходни 

материали от № 

8306, при условие че 

стойността им не 

превишава 30% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 

 

ex Глава 84 

 

 

 

Ядрени реактори, котли, 

машини, апарати и 

механизми; части за тези 

машини и апарати; с 

изключение на стоките 

от позиции с № ex 8401, 

Производство, при 

което 

 

- всички 

използвани 

изходни 

материали са 

Производство, при 

което стойността 

на всички 

използвани 

изходни материали 

не превишава 30% 

от цената на 
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8402, 8403, ex 8404, 8406 

дo 8409, 8411, 8412, ex 

8413, ex 8414, 8415, 

8418, ex 8419, 8420, 

8423, 8425 дo 8430, ex 

8431, 8439, 8441, 8444 дo 

8447, ex 8448, 8452, 8456 

дo 8466, 8469 дo 472, 

8480, 8482, 8484 и 8485, 

за които са в сила 

следващите правила 

 

класирани в 

позиции, 

различни от 

тази на 

произведения 

продукт 

 

- стойността на 

използваните 

изходни материали 

не превишава 40% 

от цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

производителя за 

произведената 

стока 

ex 8401 Горивни елементи за 

ядрени реактори
 

 

Производство, при 

което всички 

използвани изходни 

материали са 

класирани в 

позиции, различни 

от тази на 

произведения 

продукт
1
 

Производство, при 

което стойността 

на всички 

използвани 

изходни материали 

не превишава 30% 

от цената на 

производителя за 

произведената 

стока 

 

8402 

Парни котли (парни 

генератори), (различни 

от котлите за централно 

отопление, които са 

предназначени за 

едновременно 

получаване на гореща 

вода и пара с ниско 

наляганд); котли с 

―прегрята вода‖ 

 

Производство, при 

което 

 

- всички 

използвани 

изходни 

материали са 

класирани в 

позиции, 

различни от 

тази на 

произведения 

продукт 

 

- стойността на 

използваните 

изходни материали 

не превишава 40% 

от цената на 

Производство, при 

което стойността 

на всички 

използвани 

изходни материали 

не превишава 25% 

от цената на 

производителя за 

произведената 

стока 

                                                 
1
 Правилото е в сила до 31 декември 1998 г. 
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производителя за 

произведения 

продукт 

 

8403 и 

ex 8404 

Котли за централно 

отопление, различни от 

тези от № 8402; 

спомагателни устройства 

за котлите за централно 

отопление 

Производство от 

изходни материали, 

класирани в 

позиции, различни 

от № 8403 или 8404 

Производство, при 

което стойността 

на всички 

използвани 

изходни материали 

не превишава 40% 

от цената на 

производителя за 

произведената 

стока 

 

8406 

Парни турбини 

 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 40% 

от цената на 

производителя за 

произведената стока 

 

 

8407 

Бутални двигатели с 

възвратно постъпателно 

или ротационно 

действие (Винкел), с 

искрово запалване 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 40% 

от цената на 

производителя за 

произведената стока 

 

 

8408 

Бутални двигатели със 

запалване чрез 

компресия (дизелов 

двигател или дизелов 

двигател с термостартер) 

 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 40% 

от цената на 

производителя за 

произведената стока 

 

 

8409 

Части, изключително или 

главно предназначени за 

двигателите от № 8407 

или 8408 

 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 40% 

от цената на 

производителя за 

произведената стока 
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8411 

Турбореактивни 

двигатели, турбовитлови 

двигатели и други газови 

турбини 

 

Производство, при 

което 

 

- всички 

използвани 

изходни 

материали са 

класирани в 

позиции, 

различни от 

тази на 

произведения 

продукт 

 

- стойността на 

използваните 

изходни материали 

не превишава 40% 

от цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

Производство, при 

което стойността 

на всички 

използвани 

изходни материали 

не превишава 25% 

от цената на 

производителя за 

произведената 

стока 

 

8412 

Други двигатели 

 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 40% 

от цената на 

производителя за 

произведената стока 

 

 

ex 8413  

Бутални ротационни 

помпи 

Производство, при 

което 

 

- всички 

използвани 

изходни 

материали са 

класирани в 

позиции, 

различни от 

тази на 

произведения 

продукт 

 

- стойността на 

Производство, при 

което стойността 

на всички 

използвани 

изходни материали 

не превишава 25% 

от цената на 

производителя за 

произведената 

стока 
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използваните 

изходни материали 

не превишава 40% 

от цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 

ex 8414 

Вентилатори, за 

промишлени цели 

 

Производство, при 

което 

 

- всички 

използвани 

изходни 

материали са 

класирани в 

позиции, 

различни от 

тази на 

произведения 

продукт 

 

- стойността на 

използваните 

изходни материали 

не превишава 40% 

от цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

Производство, при 

което стойността 

на всички 

използвани 

изходни материали 

не превишава 25% 

от цената на 

производителя за 

произведената 

стока 

 

8415 

Машини и апарати за 

кондициониране на 

въздуха, включващи 

вентилатор с двигател и 

устройства за промяна на 

температурата и влагата, 

включително тези, в 

които 

влагосъдържанието не се 

регулира отделно 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 40% 

от цената на 

производителя за 

произведената стока 

 

 

8418 

Хладилници, фризери и 

други съоръжения, 

машини и апарати за 

охлаждане или 

замразяване, с 

електрическо или друго 

Производство, при 

което 

 

- всички 

използвани 

изходни 

Производство, при 

което стойността 

на всички 

използвани 

изходни материали 

не превишава 25% 
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оборудване; топлинни 

помпи, различни от 

машините и апаратите за 

кондициониране на 

въздуха от № 8415 

 

материали са 

класирани в 

позиции, 

различни от 

тази на 

произведения 

продукт, 

 

- стойността на 

използваните 

изходни 

материали не 

превишава 40% 

от цената на 

производителя 

за 

произведения 

продукт и 

 

- стойността на 

използваните 

изходни 

материали без 

произход не 

превишава 

стойността на 

използваните 

изходни 

материали с 

произход 

от цената на 

производителя за 

произведената 

стока 
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ex 8419 

Апарати и устройства за 

дървообработващата, 

целулозната, хартиената 

и картонената 

промишленост 

 

Производство, при 

което 

 

- стойността на 

всички 

използвани 

изходни 

материали не 

превишава 40% 

от цената на 

производителя 

за 

произведената 

стока 

 

- стойността на 

използваните 

изходни 

материали, които 

се класират в една 

и съща позиция с 

произведената 

стока, не 

превишава 25% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт в рамките 

на горното 

ограничение 

Производство, при 

което стойността 

на всички 

използвани 

изходни материали 

не превишава 30% 

от цената на 

производителя за 

произведената 

стока 

 

8420 

Каландри и валци, 

различни от тези за 

метали или стъкло, и 

цилиндри за тези 

машини 

 

Производство, при 

което 

 

- стойността на 

всички 

използвани 

изходни 

материали не 

превишава 40% 

от цената на 

производителя 

за 

произведената 

стока 

 

Производство, при 

което стойността 

на всички 

използвани 

изходни материали 

не превишава 30% 

от цената на 

производителя за 

произведената 

стока 
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- стойността на 

използваните 

изходни 

материали, които 

се класират в една 

и съща позиция с 

произведената 

стока, не 

превишава 25% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт в рамките 

на горното 

ограничение 

 

8423 

Уреди и инструменти за 

претегляне, включително 

кантарите и везните за 

проверка на 

изработените изделия, но 

с изключение на везните 

с чувствителност от 50 

mg или по-

голяма;тежести за 

всякакви уреди за 

претегляне 

 

Производство, при 

което 

 

- всички 

използвани 

изходни 

материали са 

класирани в 

позиции, 

различни от 

тази на 

произведения 

продукт 

 

- стойността на 

използваните 

изходни материали 

не превишава 40% 

от цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

Производство, при 

което стойността 

на всички 

използвани 

изходни материали 

не превишава 25% 

от цената на 

производителя за 

произведената 

стока 

 

8425 дo 

8428 

 

Машини и апарати за 

повдигане, товарене, 

разтоварване или 

повдигане 

 

Производство, при 

което 

 

- стойността на 

всички 

използвани 

изходни 

материали не 

Производство, при 

което стойността 

на всички 

използвани 

изходни материали 

не превишава 30% 

от цената на 

производителя за 
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превишава 40% 

от цената на 

производителя 

за 

произведената 

стока 

 

- стойността на 

използваните 

изходни материали 

от № 8431, не 

превишава 10% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт в рамките 

на горното 

ограничение 

произведената 

стока 

 

8429 

 

Самоходни булдозери, 

грейдери, скрепери, 

механични лопати, 

екскаватори, товарачни 

машини и товарачни 

механични лопати, 

трамбовъчни машини и 

компресорни пътни 

валяци 

 

  

 - Пътни валяци 

 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 40% 

от цената на 

производителя за 

произведената стока 
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- Други 

 

Производство, при 

което 

 

- стойността на 

всички 

използвани 

изходни 

материали не 

превишава 40% 

от цената на 

производителя 

за 

произведената 

стока 

 

- стойността на 

използваните 

изходни материали 

от № 8431, не 

превишава 10% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт в рамките 

на горното 

ограничение 

Производство, при 

което стойността 

на всички 

използвани 

изходни материали 

не превишава 30% 

от цената на 

производителя за 

произведената 

стока 

 

8430 

Други машини и 

устройства за 

терасиране, изравняване, 

подготвяне на терени, 

изкопаване, трамбоване, 

пробиване или извличане 

на почвата, на рудите 

или на минералите; 

пилотонабиващи чукове 

и машини за изтегляне 

на пилоти; машини за 

почистване на сняг 

(несамоходни) 

Производство, при 

което 

 

- стойността на 

всички 

използвани 

изходни 

материали не 

превишава 40% 

от цената на 

производителя 

за 

произведената 

стока 

 

- стойността на 

използваните 

изходни материали 

от № 8431, не 

Производство, при 

което стойността 

на всички 

използвани 

изходни материали 

не превишава 30% 

от цената на 

производителя за 

произведената 

стока 
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превишава 10% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт в рамките 

на горното 

ограничение 

 

ex 8431 

 

Части, изключително или 

главно предназначени за 

пътни валяци 

 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 40% 

от цената на 

производителя за 

произведената стока 

 

 

8439 

 

Машини и апарати за 

производство на 

целулозна маса от 

влакнести целулозни 

материали или за 

производство или 

дообработка на хартия 

или картон 

 

Производство, при 

което 

 

- стойността на 

всички 

използвани 

изходни 

материали не 

превишава 40% 

от цената на 

производителя 

за 

произведената 

стока 

 

- стойността на 

използваните 

изходни 

материали, които 

се класират в една 

и съща позиция с 

произведената 

стока, не 

превишава 25% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт в рамките 

на горното 

ограничение 

Производство, при 

което стойността 

на всички 

използвани 

изходни материали 

не превишава 30% 

от цената на 

производителя за 

произведената 

стока 
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8441 

 

Други машини и 

устройства за обработка 

на хартиена маса, на 

хартия или картон, 

включително машините 

от всички видове за 

рязане на хартия 

 

Производство, при 

което 

 

- стойността на 

всички 

използвани 

изходни 

материали не 

превишава 40% 

от цената на 

производителя 

за 

произведената 

стока 

 

- стойността на 

използваните 

изходни 

материали, които 

се класират в една 

и съща позиция с 

произведената 

стока, не 

превишава 25% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт в рамките 

на горното 

ограничение 

Производство, при 

което стойността 

на всички 

използвани 

изходни материали 

не превишава 30% 

от цената на 

производителя за 

произведената 

стока 

   

 

8444 дo  

8447 

 

Машини за текстилната 

индустрия от позиции с 

№ 8444 до 8447 

 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 40% 

от цената на 

производителя за 

произведената стока 
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ex 8448 

Спомагателни машини и 

апарати за машините от 

позиции с № 8444 или 

8445 

 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 40% 

от цената на 

производителя за 

произведената стока 

 

 

8452 

Шевни машини, 

различни от машините за 

зашиване на листове от 

№ 8440; мебели, 

поставки и капаци, 

специално 

предназначени за шевни 

машини; игли за шевни 

машини 

 

  

 - Шевни машини само за 

совалков бод, чиято 

глава тежи най-много 

16 kg без двигатели или 

17 kg с двигател 

Производство, при 

което: 

 

- стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 40% 

от цената на 

производителя за 

произведената 

стока, 

 

 

  - стойността на 

изходните 

материали без 

произход, 

използвани за 

сглобяване на 

главата (без 

двигател) не 

превишава 

стойността на 

използваните 

изходни материали 

с произход и  

 

 

  - горният водещ  
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- Други 

 

механизъм на 

конеца, лостът за 

управление със 

задвижващ 

механизъм и 

устройствата за 

зигзагообразен бод 

са с произход 

 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 40% от 

цената на 

производителя за 

произведената стока 

 

8456 дo  

8466 

 

Инструментални 

машини, части и 

принадлежности от № 

8456-8466 

 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 40% 

от цената на 

производителя за 

произведената стока 

 

 

8469 дo  

8472 

 

Канцеларски машини и 

апарати (пишещи 

машини, сметачни 

машини, машини за 

автоматична обработка 

на данни, 

размножителни машини, 

апарати за перфориране 

и пришиване с телчета) 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 40% 

от цената на 

производителя за 

произведената стока 

 

 

8480 

Формовъчни каси за 

леярството; плочи за 

дъната на леярските 

форми; модели за 

леярски форми; леярски 

форми за метали 

(различни от кокилитд), 

за метални карбиди, 

стъкло, минерални 

материали, каучук или 

пластмаси 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 50% 

от цената на 

производителя за 

произведената стока 
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8482 

Сачмени, ролкови или 

иглени лагери 

 

Производство, при 

което 

 

- всички 

използвани 

изходни 

материали са 

класирани в 

позиции, 

различни от 

тази на 

произведения 

продукт 

 

- стойността на 

използваните 

изходни материали 

не превишава 40% 

от цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

Производство, при 

което стойността 

на всички 

използвани 

изходни материали 

не превишава 25% 

от цената на 

производителя за 

произведената 

стока 

 

8484 

 

Металопластични 

уплътнители; комплекти 

или асортименти от 

уплътнители с различен 

състав, представени в 

кутии, пликове или 

подобни опаковки 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 40% 

от цената на 

производителя за 

произведената стока 

 

 

8485 

Части за машини или 

апарати, неупоменати, 

нито включени другаде в 

глава 84, несъдържащи 

електрически 

проводници, 

електрически изолирани 

части, намотки, 

контакти, нито други 

електрически части 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 40% 

от цената на 

производителя за 

произведената стока 

 

 

ex Глава 85 

 

Електрически машини, 

апарати, уреди и други 

електронни продукти и 

техните части; апарати за 

Производство, при 

което 

 

- всички 

използвани 

Производство, при 

което стойността 

на всички 

използвани 

изходни материали 
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записване или 

възпроизвеждане на 

звук, апарати за 

записване и 

възпроизвеждане на 

телевизионен образ и 

звук и части и 

принадлежности за тези 

апарати, с изключение на 

стоките от позиции с № 

8501, 8502, ex 8518, 8519 

do 8529, 8535 do 8537, ex 

8541, 8542 и 8544 дo 

8548, за които са в сила 

следващите правила 

изходни 

материали са 

класирани в 

позиции, 

различни от 

тази на 

произведения 

продукт 

 

- стойността на 

използваните 

изходни материали 

не превишава 40% 

от цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

не превишава 30% 

от цената на 

производителя за 

произведената 

стока 

 

8501 

Електрически двигатели 

и генератори, с 

изключение на 

елктрогенериращите 

агрегати 

 

 

Производство, при 

което: 

 

- стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 40% 

от цената на 

производителя за 

произведения 

продукт и  

 

- стойността на 

изходните 

материали, 

класирани под № 

8503, не превишава 

10% от цената на 

производителя за 

произведения 

продукт в рамките 

на горното 

ограничение  

Производство, при 

което стойността 

на всички 

използвани 

изходни материали 

не превишава 30% 

от цената на 

производителя за 

произведената 

стока 

 

8502 

Електрогенериращи 

агрегати и електрически 

ротационни 

преобразуватели 

 

Производство, при 

което: 

 

Производство, при 

което стойността 

на всички 

използвани 
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 - стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 40% 

от цената на 

производителя за 

произведения 

продукт и  

 

- стойността на 

изходните 

материали, 

класирани под № 

8501 и 8503, не 

превишава 10% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт в рамките 

на горното 

ограничение  

изходни материали 

не превишава 30% 

от цената на 

производителя за 

произведената 

стока 

 

ex 8518 

Микрофони и техните 

стойки; 

високоговорители, дори 

монтирани в кутиите им; 

аудиочестотни 

електрически 

усилватели; 

електрически апарати за 

усилване на звука 

 

Производство, при 

което: 

 

- стойността на 

всички 

използвани 

изходни 

материали не 

превишава 40% 

от цената на 

производителя 

за произведения 

продукт и  

 

-  стойността на 

използваните 

изходни 

материали без 

произход не 

превишава 

стойността на 

изходните 

материали с 

Производство, при 

което стойността 

на всички 

използвани 

изходни материали 

не превишава 25% 

от цената на 

производителя за 

произведената 

стока 
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произход  

 

8519 

Грамофони – дек, 

грамофони, касетофони 

и други апарати за 

възпроизвеждане на 

звук, без вградени 

устройства за записване 

на звук 

  

 

 

 

- електрически 

грамофони 

 

 

Производство, при 

което: 

 

- стойността на 

всички 

използвани 

изходни 

материали не 

превишава 40% 

от цената на 

производителя 

за произведения 

продукт и  

 

-  стойността на 

използваните 

изходни 

материали без 

произход не 

превишава 

стойността на 

изходните 

материали с 

произход  

Производство, при 

което стойността 

на всички 

използвани 

изходни материали 

не превишава 25% 

от цената на 

производителя за 

произведената 

стока 
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 - Други  

Производство, при 

което: 

 

- стойността на 

всички 

използвани 

изходни 

материали не 

превишава 40% 

от цената на 

производителя 

за произведения 

продукт и  

 

-  стойността на 

използваните 

изходни 

материали без 

произход не 

превишава 

стойността на 

изходните 

материали с 

произход  

Производство, при 

което стойността 

на всички 

използвани 

изходни материали 

не превишава 30% 

от цената на 

производителя за 

произведената 

стока 

 

8520 

 

Магнетофони и други 

апарати за записване на 

звук, дори с вградени 

устройство за 

възпроизвеждане на звук 

 

 

Производство, при 

което: 

 

- стойността на 

всички 

използвани 

изходни 

материали не 

превишава 40% 

от цената на 

производителя 

за произведения 

продукт и  

 

-  стойността на 

използваните 

изходни 

материали без 

произход не 

Производство, при 

което стойността 

на всички 

използвани 

изходни материали 

не превишава 30% 

от цената на 

производителя за 

произведената 

стока 
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превишава 

стойността на 

изходните 

материали с 

произход  

 

8521 

Видеоапарати за 

записване или 

възпроизвеждане на 

образ и звук 

 

Производство, при 

което: 

 

- стойността на 

всички 

използвани 

изходни 

материали не 

превишава 40% 

от цената на 

производителя 

за произведения 

продукт и  

 

-  стойността на 

използваните 

изходни 

материали без 

произход не 

превишава 

стойността на 

изходните 

материали с 

произход  

Производство, при 

което стойността 

на всички 

използвани 

изходни материали 

не превишава 30% 

от цената на 

производителя за 

произведената 

стока 

 

8522 

Части и 

принадлежности, 

предназначени за 

апаратите от № 8519 до 

8521 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 40% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 
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8523 

Носители, изготвени за 

записване на звук или за 

аналогични записвания, 

но без запис, различни от 

продуктите от глава 37 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 40% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 

 

8524 

Плочи, ленти и други 

носители за записване на 

звук или за аналогични 

записвания, със запис, 

включително 

галваничните матрици и 

форми за производство 

на плочи, с изключение 

на продуктите от глава 

37: 

  

  

- галванични матрици и 

форми за 

производството на 

плочи 

 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 40% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 

 

 - Други 

 

 

 

Производство, при 

което: 

 

- стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 40% 

от цената на 

производителя за 

произведения 

продукт и  

 

- стойността на 

изходните 

материали, 

класирани под № 

Производство, при 

което стойността 

на всички 

използвани 

изходни материали 

не превишава 30% 

от цената на 

производителя за 

произведената 

стока 
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8523, не превишава 

10% от цената на 

производителя за 

произведения 

продукт в рамките 

на горното 

ограничение  

 

8525 

Предавателни апарати за 

радиотелефония, 

радиотелеграфия, 

радиоразпръскване или 

телевизия, дори с 

вграден приемателен 

апарат или апарат за 

записване или за 

възпроизвеждане на 

звук; телевизионни 

камери 

 

Производство, при 

което: 

 

- стойността на 

всички 

използвани 

изходни 

материали не 

превишава 40% 

от цената на 

производителя 

за произведения 

продукт и  

 

-  стойността на 

използваните 

изходни 

материали без 

произход не 

превишава 

стойността на 

изходните 

материали с 

произход  

Производство, при 

което стойността 

на всички 

използвани 

изходни материали 

не превишава 25% 

от цената на 

производителя за 

произведената 

стока 

 

8526 

Апарати за 

радиозасичане и 

радиосондиране 

(радари), 

радионавигационни 

апарати и апарати за 

радиотелеуправление 

 

 

Производство, при 

което: 

 

- стойността на 

всички 

използвани 

изходни 

материали не 

превишава 40% 

от цената на 

производителя 

за произведения 

Производство, при 

което стойността 

на всички 

използвани 

изходни материали 

не превишава 25% 

от цената на 

производителя за 

произведената 

стока 
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продукт и  

 

-  стойността на 

използваните 

изходни 

материали без 

произход не 

превишава 

стойността на 

изходните 

материали с 

произход  

 

8527 

Приемателни апарати за 

радиотелефония, 

радиотелеграфия или 

радиоразпръскване, дори 

комбинирани в една 

кутия с апарат за 

записване или 

възпроизвеждане на звук 

или с часовниково 

устройство 

 

 

Производство, при 

което: 

 

- стойността на 

всички 

използвани 

изходни 

материали не 

превишава 40% 

от цената на 

производителя 

за произведения 

продукт и  

 

-  стойността на 

използваните 

изходни 

материали без 

произход не 

превишава 

стойността на 

изходните 

материали с 

произход  

Производство, при 

което стойността 

на всички 

използвани 

изходни материали 

не превишава 25% 

от цената на 

производителя за 

произведената 

стока 

   

 

8528 

Приемателни 

телевизионни апарати 

(включително 

видеомонитори и 

видеопрожектори), дори 

с вграден радиоприемник 

или апарат за записване 

или възпроизвеждане на 
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звук или образ 

 

 - видеоапарати за 

записване или 

възпроизвеждане на 

образ и звук с вграден 

видеотунер  

 

 

 

Производство, при 

което: 

 

- стойността на 

всички 

използвани 

изходни 

материали не 

превишава 40% 

от цената на 

производителя 

за произведения 

продукт и  

 

-  стойността на 

използваните 

изходни 

материали без 

произход не 

превишава 

стойността на 

изходните 

материали с 

произход  

Производство, при 

което стойността 

на всички 

използвани 

изходни материали 

не превишава 30% 

от цената на 

производителя за 

произведената 

стока 
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- Други 

 

 

Производство, при 

което: 

 

- стойността на 

всички 

използвани 

изходни 

материали не 

превишава 40% 

от цената на 

производителя 

за произведения 

продукт и  

 

-  стойността на 

използваните 

изходни 

материали без 

произход не 

превишава 

стойността на 

изходните 

материали с 

произход  

Производство, при 

което стойността 

на всички 

използвани 

изходни материали 

не превишава 30% 

от цената на 

производителя за 

произведената 

стока 

 

8529 

Части, изключително или 

главно предназначени за 

апаратите от позиции № 

8525 до 8528 

 

  

 - части, изключително 

или главно 

предназначени за 

видеоапарати за запис 

или възпроизвеждане на 

образ и звук 

 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 40% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 
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 - други 

 

 

Производство, при 

което: 

 

- стойността на 

всички 

използвани 

изходни 

материали не 

превишава 40% 

от цената на 

производителя 

за произведения 

продукт и  

 

-  стойността на 

използваните 

изходни 

материали без 

произход не 

превишава 

стойността на 

изходните 

материали с 

произход  

Производство, при 

което стойността 

на всички 

използвани 

изходни материали 

не превишава 25% 

от цената на 

производителя за 

произведената 

стока 
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8535 и  

8536 

 

Електрически устройства 

за затваряне, прекъсване, 

защита или свързване на 

електрически вериги 

 

Производство, при 

което: 

 

- стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 40% 

от цената на 

производителя за 

произведения 

продукт и  

 

- стойността на 

изходните 

материали, 

класирани под № 

8538, не превишава 

10% от цената на 

производителя за 

произведения 

продукт в рамките 

на горното 

ограничение  

Производство, при 

което стойността 

на всички 

използвани 

изходни материали 

не превишава 30% 

от цената на 

производителя за 

произведената 

стока 

 

8537 

Табла, панели, конзоли, 

пултове, шкафове 

(включително табла за 

цифрови управления) и 

други подобни, 

оборудвани с два или 

повече уреда от позиции 

№ 8535 или 8536 за 

електрическо управление 

или разпределение, 

включително тези, в 

които са вградени 

инструменти или 

апарати от глава 90, 

както и апаратите за 

цифрово управление, 

различни от 

комутационните системи 

от позиция № 8517 

 

 

Производство, при 

което: 

 

- стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 40% 

от цената на 

производителя за 

произведения 

продукт и  

 

- стойността на 

изходните 

материали, 

класирани под № 

8538, не превишава 

10% от цената на 

производителя за 

произведения 

Производство, при 

което стойността 

на всички 

използвани 

изходни материали 

не превишава 30% 

от цената на 

производителя за 

произведената 

стока 
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продукт в рамките 

на горното 

ограничение  

 

ex 8541 

Диоди, транзистори и 

подобни 

полупроводникови 

елементи; с изключение 

на полупроводникови 

шайби (wafers), още 

ненарязани на чипове 

 

 

Производство, при 

което: 

 

- използваните 

изходни 

материали са 

класирани в 

позиции, 

различни от 

тази на 

произведения 

продукт и 

 

- стойността на 

всички 

използвани 

изходни 

материали не 

превишава 40% 

от цената на 

производителя 

за произведения 

продукт 

 

Производство, при 

което стойността 

на всички 

използвани 

изходни материали 

не превишава 25% 

от цената на 

производителя за 

произведената 

стока 

 

8542 

Интегрални схеми и 

електронни 

микрокомплекти 

 

Производство, при 

което: 

 

- стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 40% 

от цената на 

производителя за 

произведения 

продукт и  

 

- стойността на 

изходните 

материали, 

класирани под № 

Производство, при 

което стойността 

на всички 

използвани 

изходни материали 

не превишава 25% 

от цената на 

производителя за 

произведената 

стока 
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8541 или 8542, не 

превишава 10% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт в рамките 

на горното 

ограничение  

 

8544 

Жици, кабели 

(включително 

коаксиалните кабели) и 

други изолирани 

електрически 

проводници (дори 

лакирани или анодно 

оксидирани), снабдени 

или не с части за 

свързване; кабели от 

оптични влакна, 

съставени от отделно 

облицовани влакна, 

дори съдържащи 

електрически 

проводници или 

снабдени с части за 

свързване 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 40% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 

 

8545 

Графитни електроди, 

графитни четки, въглени 

за лампи или батерии и 

други артикули от 

графит или от друг 

въглерод, със или без 

метал, за електрически 

приложения 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 40% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 

 

8546 

Изолатори за 

електричество от 

всякакви материали 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 40% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 

 Изолационни части, Производство, при  
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8547 изцяло от изолиращи 

материали или 

съдържащи обикновени 

метални части за 

сглобяване (например 

фасунги с резба), 

вградени в масата им, за 

машини, апарати или 

електрически 

инсталации, различни от 

изолаторите от № 8546; 

изолационни тръби и 

техните части за 

свързване, от 

неблагородни метали с 

вътрешна изолация 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 40% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 

8548 

Електрически части за 

машини или апарати, 

неупоменати, нито 

включени другаде в 

глава 85 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 40% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 

 

8601 дo  

8607 

Локомотиви и превозни 

средства, движещи се по 

железопътни и подобни 

линии и части за тях 

 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 40% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 

 

8608 

Неподвижни съоръжения 

за железопътни или 

подобни линии; 

механични устройства 

(включително 

електромеханичнитд) за 

сигнализация, 

безопасност, контрол 

или управление за 

железопътни или 

подобни линии, шосейни 

 

Производство, при 

което: 

 

- използваните 

изходни 

материали са 

класирани в 

позиции, 

различни от 

тази на 

Производство, при 

което стойността 

на всички 

използвани 

изходни материали 

не превишава 30% 

от цената на 

производителя за 

произведената 

стока 
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или речни пътища, 

площадки или паркинги, 

пристанищни 

съоръжения или летища; 

части за тях 

 

произведения 

продукт и 

 

- стойността на 

всички 

използвани 

изходни 

материали не 

превишава 40% 

от цената на 

производителя 

за произведения 

продукт 

 

 

8609 

 

Контейнери 

(включително 

контейнерите-цистерни и 

контейнерите-

резервоари), специално 

предназначени и 

оборудвани за един или 

повече начини на 

транспортиране 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 40% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 

 

 

ex Глава 87 

 

Трактори, автомобилни 

превозни средства, 

мотоциклети, велосипеди 

и други, движещи се без 

помощта на релси 

сухопътни превозни 

средства, техните части и 

принадлежности; с 

изключение на стоките 

от позиции с № 8709 дo 

8711, ex 8712, 8715 и 

8716, за които са в сила 

следващите правила  

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 40% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 

 

8709 

Кари, неснабдени с 

устройства за повдигане, 

от видовете, използвани 

в заводите, складовете, 

пристанищата или 

летищата, за транспорт 

на стоки на къси 

разстояния; кари-

 

Производство, при 

което: 

 

- използваните 

изходни 

материали са 

класирани в 

Производство, при 

което стойността 

на всички 

използвани 

изходни материали 

не превишава 30% 

от цената на 

производителя за 



22000A0318(01).doc – ЦПР - редактиран 

(1) (2) (3) или (4) 

влекачи от видовете, 

използвани в гарите; 

техните части 

позиции, 

различни от 

тази на 

произведения 

продукт и 

 

- стойността на 

всички 

използвани 

изходни 

материали не 

превишава 40% 

от цената на 

производителя 

за произведения 

продукт 

 

произведената 

стока 

 

8710 

Танкове и бронирани 

бойни автомобили, със 

или без оръжие; техните 

части 

 

 

Производство, при 

което: 

 

- използваните 

изходни 

материали са 

класирани в 

позиции, 

различни от 

тази на 

произведения 

продукт и 

 

- стойността на 

всички 

използвани 

изходни 

материали не 

превишава 40% 

от цената на 

производителя 

за произведения 

продукт 

 

Производство, при 

което стойността 

на всички 

използвани 

изходни материали 

не превишава 30% 

от цената на 

производителя за 

произведената 

стока 
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8711 

Мотоциклети 

(включително 

веломоторитд) и 

велосипеди със 

спомагателен двигател, 

със или без кош; кошове: 

 

  

 - с бутален двигател с 

работен обем: 

 

  

 - - непревишаващ 50 cm
3
 

 

 

Производство, при 

което: 

 

- стойността на 

всички 

използвани 

изходни 

материали не 

превишава 40% 

от цената на 

производителя 

за произведения 

продукт и  

 

-  стойността на 

използваните 

изходни 

материали без 

произход не 

превишава 

стойността на 

изходните 

материали с 

произход  

Производство, при 

което стойността 

на всички 

използвани 

изходни материали 

не превишава 20% 

от цената на 

производителя за 

произведената 

стока 

  

- - превишаващ 50 m
3
 

 

 

Производство, при 

което: 

 

- стойността на 

всички 

използвани 

изходни 

материали не 

превишава 40% 

Производство, при 

което стойността 

на всички 

използвани 

изходни материали 

не превишава 25% 

от цената на 

производителя за 

произведената 

стока 
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  от цената на 

производителя 

за произведения 

продукт и  

 

-  стойността на 

използваните 

изходни 

материали без 

произход не 

превишава 

стойността на 

изходните 

материали с 

произход  

 

 

 

 

- други 

 

 

Производство, при 

което: 

 

- стойността на 

всички 

използвани 

изходни 

материали не 

превишава 40% 

от цената на 

производителя 

за произведения 

продукт и  

 

-  стойността на 

използваните 

изходни 

материали без 

произход не 

превишава 

стойността на 

изходните 

материали с 

произход  

Производство, при 

което стойността 

на всички 

използвани 

изходни материали 

не превишава 30% 

от цената на 

производителя за 

произведената 

стока 

 

ex 8712 

Велосипеди, без ролкови 

лагери 

Производство от 

изходни материали, 

които не се класират 

в позиция № 8714 

 

Производство, при 

което стойността 

на всички 

използвани 

изходни материали 
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не превишава 30% 

от цената на 

производителя за 

произведената 

стока 

 

8715 

Бебешки и детски 

колички и техните части 

 

 

Производство, при 

което: 

 

- използваните 

изходни 

материали са 

класирани в 

позиции, 

различни от 

тази на 

произведения 

продукт и 

 

- стойността на 

всички 

използвани 

изходни 

материали не 

превишава 40% 

от цената на 

производителя 

за произведения 

продукт 

 

Производство, при 

което стойността 

на всички 

използвани 

изходни материали 

не превишава 30% 

от цената на 

производителя за 

произведената 

стока 

 

8716 

Ремаркета и 

полуремаркета за 

всякакви превозни 

средства; други 

неавтомобилни превозни 

средства; техните части 

Производство, при 

което: 

 

- използваните 

изходни 

материали са 

класирани в 

позиции, 

различни от 

тази на 

произведения 

продукт и 

 

- стойността на 

всички 

Производство, при 

което стойността 

на всички 

използвани 

изходни материали 

не превишава 30% 

от цената на 

производителя за 

произведената 

стока 
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използвани 

изходни 

материали не 

превишава 40% 

от цената на 

производителя 

за произведения 

продукт 

 

 

ex Глава 88 

 

Въздухоплавателни 

превозни средства; 

космически превозни 

средства; техните части; 

с изключение на стоките 

от позиции с № ex 8804 и 

8805, за които са в сила 

следващите правила 

Производство, при 

което всички 

използвани изходни 

материали се 

класират в позиции, 

различни от тази на 

произведения 

продукт 

 

Производство, при 

което стойността 

на всички 

използвани 

изходни материали 

не превишава 40% 

от цената на 

производителя за 

произведената 

стока 

 

ex 8804 

Ротиращи парашути 

(ротошути) 

Производство от 

изходни материали 

от всяка позиция, 

включително други 

изходни материали 

от № 8804 

 

Производство, при 

което стойността 

на всички 

използвани 

изходни материали 

не превишава 40% 

от цената на 

производителя за 

произведената 

стока 

 

8805 

Апарати и устройства за 

изстрелване на 

въздухоплавателни 

превозни средства; 

спирачни апарати и 

устройства за улесняване 

приземяването на 

въздухоплавателни 

превозни средства и 

подобни апарати и 

устройства; наземни 

авиотренажори; техните 

части 

Производство, при 

което всички 

използвани изходни 

материали се 

класират в позиции, 

различни от тази на 

произведения 

продукт 

 

Производство, при 

което стойността 

на всички 

използвани 

изходни материали 

не превишава 30% 

от цената на 

производителя за 

произведената 

стока 
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Глава 89 

Морски и речни 

превозни средства и 

плаващи съоръжения 

Производство от 

изходни материали, 

които са класирани в 

позиции, различни 

от тази на 

произведения 

продукт; все пак не 

могат да се 

използват 

плавателни тела от 

№ 8906 

Производство, при 

което стойността 

на всички 

използвани 

изходни материали 

не превишава 40% 

от цената на 

производителя за 

произведената 

стока 

 

ex Глава 90 

 

Оптични, фотографски 

или кинематографски, 

измерителни, 

контролиращи или 

прецизиращи 

инструменти и апарати; 

медицински и 

хирургически 

инструменти и апарати; 

части и принадлежности 

за тези инструменти или 

апарати;с изключение на 

стоките от позиции № 

9001, 9002, 9004, ex 9005, 

ex 9006, 9007, 9011, ex 

9014, 9015 дo 9020 и 

9024 дo 9033, за които са 

в сила следващите 

правила 

Производство, при 

което: 

 

- използваните 

изходни 

материали са 

класирани в 

позиции, 

различни от 

тази на 

произведения 

продукт и 

 

- стойността на 

всички 

използвани 

изходни 

материали не 

превишава 40% 

от цената на 

производителя 

за произведения 

продукт 

 

Производство, при 

което стойността 

на всички 

използвани 

изходни материали 

не превишава 30% 

от цената на 

производителя за 

произведената 

стока 

 

9001 

Оптични влакна и 

снопове от оптични 

влакна; кабели от 

оптични влакна, 

различни от тези от № 

8544; поляризиращи 

материали на листове 

или на плочи; лещи 

(включително 

контактните лещи), 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 40% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 
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призми, огледала и други 

оптични елементи от 

всякакви материали, 

немонтирани, различни 

от тези от оптически 

необработено стъкло 

 

9002 

Лещи, призми, огледала 

и други оптични 

елементи от всякакви 

материали, монтирани, 

за инструменти или 

апарати, различни от 

същите тези артикули от 

оптически необработено 

стъкло 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 40% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 

 

9004 

Очила (коригиращи, 

защитни или други) и 

подобни артикули 

 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 40% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 

 

ex 9005 

Бинокли, далекогледи, 

оптични телескопи и 

техните корпуси 

Производство, при 

което: 

 

- използваните 

изходни 

материали са 

класирани в 

позиции, 

различни от 

тази на 

Производство, при 

което стойността 

на всички 

използвани 

изходни материали 

не превишава 30% 

от цената на 

производителя за 

произведената 

стока 



22000A0318(01).doc – ЦПР - редактиран 

(1) (2) (3) или (4) 

  произведения 

продукт и 

 

- стойността на 

всички 

използвани 

изходни 

материали не 

превишава 40% 

от цената на 

производителя 

за произведения 

продукт и 

 

- стойността на 

използваните 

изходни 

материали без 

произход не 

превишава 

стойността на 

изходните 

материали с 

произход 

 

 

 

ex 9006 

 

 

Фотокамери; апарати и 

устройства за 

светкавици във 

фотографията, 

включително лампите за 

светкавица, с 

изключение на 

газоразрядните лампи от 

позиция № 8539; с 

изключение на 

електрическите лампи за 

фотосветкавици 

 

Производство, при 

което: 

 

- използваните 

изходни 

материали са 

класирани в 

позиции, 

различни от 

тази на 

произведения 

продукт и 

 

- стойността на 

всички 

използвани 

изходни 

материали не 

превишава 40% 

от цената на 

Производство, при 

което стойността 

на всички 

използвани 

изходни материали 

не превишава 30% 

от цената на 

производителя за 

произведената 

стока 



22000A0318(01).doc – ЦПР - редактиран 

(1) (2) (3) или (4) 

производителя 

за произведения 

продукт и 

 

- стойността на 

използваните 

изходни 

материали без 

произход не 

превишава 

стойността на 

изходните 

материали с 

произход 

 

 

9007 

Кинокамери и 

кинопрожекционни 

апарати, дори с вградени 

устройства за запис или 

възпроизвеждане на звук 

 

Производство, при 

което: 

 

- използваните 

изходни 

материали са 

класирани в 

позиции, 

различни от 

тази на 

Производство, при 

което стойността 

на всички 

използвани 

изходни материали 

не превишава 30% 

от цената на 

производителя за 

произведената 

стока 
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  произведения 

продукт и 

 

- стойността на 

всички 

използвани 

изходни 

материали не 

превишава 40% 

от цената на 

производителя 

за произведения 

продукт и 

 

- стойността на 

използваните 

изходни 

материали без 

произход не 

превишава 

стойността на 

изходните 

материали с 

произход 

 

 

 

9011 

Оптични микроскопи, 

включително 

микроскопите за 

микрофотография, 

микрокинематография 

или микропрожекция 

 

Производство, при 

което: 

 

- използваните 

изходни 

материали са 

класирани в 

позиции, 

различни от 

тази на 

произведения 

продукт и 

 

- стойността на 

всички 

използвани 

изходни 

материали не 

превишава 40% 

от цената на 

Производство, при 

което стойността 

на всички 

използвани 

изходни материали 

не превишава 30% 

от цената на 

производителя за 

произведената 

стока 
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производителя 

за произведения 

продукт и 

 

- стойността на 

използваните 

изходни 

материали без 

произход не 

превишава 

стойността на 

изходните 

материали с 

произход 

 

 

ex 9014 

Други инструменти и 

апарати за навигация 

 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 40% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 

 

9015 

 

Инструменти и апарати 

за геодезия, топография, 

фотограмметрия, 

хидрография, 

океанография, 

хидрология, 

метеорология или 

геофизика, с изключение 

на компасите; 

далекомери 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 40% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 

 

9016 

 

Везни с чувствителност 

50 mg или по-голяма, със 

или без теглилки 

 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 40% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 

 

9017 

Инструменти за чертане, 

трасиране или смятане 

Производство, при 

което стойността на 
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(например чертожни 

машини, пантографи, 

транспортири, чертожни 

комплекти, сметачни 

линии, дисковд); ръчни 

инструменти за 

измерване на дължини 

(например метри, 

микрометри, шублери и 

калибри), неупоменати, 

нито включени другаде в 

глава 90 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 40% от 

цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 

9018 

Медицински, 

хирургически, 

зъболекарски или 

ветеринарни 

инструменти и апарати, 

включително апаратите 

за сцинтиграфия и 

другите 

електромедицински 

апарати, както и 

апаратите за изследване 

на зрението 

 

  

 - Зъболекарски столове 

със стоматологично 

оборудване или 

плювалник 

 

Производство от 

изходни материали 

от всяка позиция, 

включително други 

изходни материали 

от № 9018 

Производство, при 

което стойността 

на всички 

използвани 

изходни материали 

не превишава 40% 

от цената на 

производителя за 

произведената 

стока 

 - други 

 

Производство, при 

което: 

 

- използваните 

изходни 

материали са 

класирани в 

позиции, 

различни от 

тази на 

Производство, при 

което стойността 

на всички 

използвани 

изходни материали 

не превишава 25% 

от цената на 

производителя за 

произведената 

стока 
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произведения 

продукт и 

 

- стойността на 

всички 

използвани 

изходни 

материали не 

превишава 40% 

от цената на 

производителя 

за произведения 

продукт 

 

 

9019 

Апарати за 

механотерапия;апарати 

за масаж; апарати за 

психотехника; апарати за 

озонотерапия, 

кислородотерапия, 

аерозолна терапия, 

дихателни апарати за 

реанимация и други 

апарати за дихателна 

терапия 

 

Производство, при 

което: 

 

- използваните 

изходни 

материали са 

класирани в 

позиции, 

различни от 

тази на 

произведения 

продукт и 

 

- стойността на 

всички 

използвани 

изходни 

материали не 

превишава 40% 

от цената на 

производителя 

за произведения 

продукт 

 

Производство, при 

което стойността 

на всички 

използвани 

изходни материали 

не превишава 25% 

от цената на 

производителя за 

произведената 

стока 
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9020 

Други дихателни апарати 

и газови маски, с 

изключение на 

защитните маски без 

механизъм и без сменяем 

филтриращ елемент 

 

Производство, при 

което: 

 

- използваните 

изходни 

материали са 

класирани в 

позиции, 

различни от 

тази на 

произведения 

продукт и 

 

- стойността на 

всички 

използвани 

изходни 

материали не 

превишава 40% 

от цената на 

производителя 

за произведения 

продукт 

 

Производство, при 

което стойността 

на всички 

използвани 

изходни материали 

не превишава 25% 

от цената на 

производителя за 

произведената 

стока 

 

9024 

Машини и апарати за 

изпитване на твърдост, 

опън, натиск, 

еластичност или други 

механични 

характеристики на 

материалите (например 

метали, дърво, текстил, 

хартия, пластмаси) 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 40% 

от цената на 

производителя за 

произведената стока 

 

 

9025 

Гъстомери, ареомери и 

други подобни плуващи 

инструменти, 

термометри, пирометри, 

барометри, влагомери и 

психромери, със или без 

устройства за 

регистриране, дори 

комбинирани помежду 

си 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 40% 

от цената на 

производителя за 

произведената стока 

 

 

9026 

 

Инструменти и апарати 

Производство, при 

което стойността на 
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за измерване или 

контрол на дебита, 

нивото, налягането или 

другите променливи 

характеристики на 

течности или газове 

(например дебитомери, 

нивопоказатели, 

манометри, топломери), 

с изключение на 

инструментите и 

апаратите от № 9014, 

9015, 9028 или 9032 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 40% 

от цената на 

производителя за 

произведената стока 

 

9027 

Инструменти и апарати 

за физически или 

химически анализи 

(например поляриметри, 

рефрактомери, 

спектромери, 

анализатори на газове 

или на дим); 

инструменти и апарати 

за изпитване на 

вискозитета, 

порьозността, 

разширяването, 

повърхностното 

напрежение или други 

подобни, или за 

калориметрични, 

акустични или 

фотометрични 

измервания 

(включително 

експозиметритд); 

микротоми  

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 40% 

от цената на 

производителя за 

произведената стока 

 

 

9028 

Броячи за газиве, 

течности или 

електричество, 

включително броячите за 

тяхното еталониране 

 

  

 -части и принадлежности  Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 
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изходни материали 

не превишава 40% 

от цената на 

производителя за 

произведената стока 

 Производство, при което: 

 

- използваните 

изходни материали 

са класирани в 

позиции, различни 

от тази на 

произведения 

продукт и 

 

- стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 40% 

от цената на 

производителя за 

произведения 

продукт и 

 

- стойността на 

използваните 

изходни материали 

без произход не 

превишава 

стойността на 

изходните 

материали с 

произход 

 

Производство, при 

което: 

 

- използваните 

изходни 

материали са 

класирани в 

позиции, 

различни от 

тази на 

произведения 

продукт и 

 

- стойността на 

всички 

използвани 

изходни 

материали не 

превишава 40% 

от цената на 

производителя 

за произведения 

продукт и 

 

- стойността на 

използваните 

изходни 

материали без 

произход не 

превишава 

стойността на 

изходните 

материали с 

произход 

 

Производство, при 

което стойността 

на всички 

използвани 

изходни материали 

не превишава 30% 

от цената на 

производителя за 

произведената 

стока 

   

 

9029 

Други броячи (например 

броячи на обороти, 

броячи на продукция, 

таксиметри, броячи за 

изминато разстояние или 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 40% 
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крачкомери); тахометри 

и други скоростомери, 

различни от тези от № 

9016; стробоскопи 

от цената на 

производителя за 

произведената стока 

 

9030 

Осцилоскопи, 

спектрални анализатори 

и други инструменти и 

апарати за измерване 

или контрол на 

електрическите 

величини; инструменти 

и апарати за измерване 

или откриване на алфа, 

бета, гама, рентгенови, 

космически или други 

йонизиращи лъчения 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 40% 

от цената на 

производителя за 

произведената стока 

 

 

9031 

Инструменти, апарати и 

машини за измерване 

или контрол, 

неупоменати, нито 

включени другаде в 

глава 90 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 40% 

от цената на 

производителя за 

произведената стока 

 

 

9032 

 

Инструменти и апарати 

за автоматично 

регулиране или контрол 

 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 40% 

от цената на 

производителя за 

произведената стока 

 

 

9033 

 

Части и 

принадлежности, 

неупоменати, нито 

включени другаде в 

глава 90, за машини, 

апарати, инструменти 

или артикули от глава 90 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 40% 

от цената на 

производителя за 

произведената стока 

 

 

ex Глава 91 

 

 

Часовникарски изделия, 

с изключение на стоките 

от позиции № 9105 и 

9109 дo 9113, за които са 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 40% 
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(1) (2) (3) или (4) 

в сила следващите 

правила 

от цената на 

производителя за 

произведената стока 

 

9105 

 

Други часовници 

 

Производство, при 

което: 

 

- използваните 

изходни 

материали са 

класирани в 

позиции, 

различни от 

тази на 

произведения 

продукт и 

 

- стойността на 

всички 

използвани 

изходни 

материали не 

превишава 40% 

от цената на 

производителя 

за произведения 

продукт и 

 

- стойността на 

използваните 

изходни 

материали без 

произход не 

превишава 

стойността на 

изходните 

материали с 

произход 

 

Производство, при 

което стойността 

на всички 

използвани 

изходни материали 

не превишава 30% 

от цената на 

производителя за 

произведената 

стока 

 

9109 

Часовникови механизми, 

различни от тези с малък 

обем, комплектовани и 

сглобени 

 

Производство, при 

което: 

 

- използваните 

изходни 

материали са 

класирани в 

Производство, при 

което стойността 

на всички 

използвани 

изходни материали 

не превишава 30% 

от цената на 
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позиции, 

различни от 

тази на 

произведения 

продукт и 

 

- стойността на 

всички 

използвани 

изходни 

материали не 

превишава 40% 

от цената на 

производителя 

за произведения 

продукт и 

 

- стойността на 

използваните 

изходни 

материали без 

произход не 

превишава 

стойността на 

изходните 

материали с 

произход 

 

производителя за 

произведената 

стока 

 

9110 

 

Комплектовани 

часовникови механизми, 

несглобени или частично 

сглобени (шаблони); 

некомплектовани 

часовникови механизми, 

сглобени; заготовки за 

часовникови механизми 

 

 

Производство, при 

което: 

 

- стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 40% 

от цената на 

производителя за 

произведения 

продукт и  

 

- стойността на 

изходните 

материали, 

класирани под № 

Производство, при 

което стойността 

на всички 

използвани 

изходни материали 

не превишава 30% 

от цената на 

производителя за 

произведената 

стока 
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(1) (2) (3) или (4) 

9114, не превишава 

10% от цената на 

производителя за 

произведения 

продукт в рамките 

на горното 

ограничение  

 

9111 

 

Корпуси за часовници и 

техните части 

 

Производство, при 

което: 

 

- използваните 

изходни 

материали са 

класирани в 

позиции, 

различни от 

тази на 

произведения 

продукт и 

 

- стойността на 

всички 

използвани 

изходни 

материали не 

превишава 40% 

от цената на 

производителя 

за произведения 

продукт 

 

Производство, при 

което стойността 

на всички 

използвани 

изходни материали 

не превишава 30% 

от цената на 

производителя за 

произведената 

стока 
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9112 

Кутии и шкафове за 

часовникови апарати и 

техните части 

 

Производство, при 

което: 

 

- използваните 

изходни 

материали са 

класирани в 

позиции, 

различни от 

тази на 

произведения 

продукт и 

 

- стойността на 

всички 

използвани 

изходни 

материали не 

превишава 40% 

от цената на 

производителя 

за произведения 

продукт 

 

Производство, при 

което стойността 

на всички 

използвани 

изходни материали 

не превишава 30% 

от цената на 

производителя за 

произведената 

стока 

 

9113 

Верижки и каишки за 

ръчни часовници и 

техните части: 

 

- от неблагородни метали, 

дори позлатени или 

посребрени 

 

 

 

 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 40% 

от цената на 

производителя за 

произведената стока  

 

  

- други 

 

 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 50% 

от цената на 

производителя за 

произведената стока  
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(1) (2) (3) или (4) 

 

Глава 92 

Музикални инструменти; 

части и принадлежности 

за тези инструменти 

 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 40% 

от цената на 

производителя за 

произведената стока  

 

 

Глава 93 

Оръжия, муниции и 

техните части и 

принадлежности 

 

 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 50% 

от цената на 

производителя за 

произведената стока  

 

 

ex Глава 94 

Мебели; медицинска и 

хирургическа 

мебелировка; спални 

артикули и други 

подобни; осветителни 

тела, неупоменати, нито 

включени другаде; 

рекламни лампи, 

светлинни надписи, 

светлинни указателни 

табели и подобни 

артикули; сглобяеми 

конструкции за сгради; с 

изключение на стоките 

от позиции с № ex 9401, 

ex 9403, 9405 и 9406, за 

които са в сила 

следващите правила  

Производство, при 

което всички 

използвани изходни 

материали се 

класират в позиции, 

различни от тази на 

произведения 

продукт 

 

 

ex 9401 и  

ex 9403 

 

Мебели от неблагородни 

метали, с нетапицирани 

памучни тъкани, без 

подплънки, с тегло, 

непревишаващо 300 g/m
2
 

 

Производство от 

изходни материали, 

които се класират в 

позиции, различни от 

тази на произведения 

продукт, или 

производство от 

готови 

конфекционирани 

памучни тъкани от № 
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9401 или 9403, при 

условие че 

 

- тяхната 

стойност не 

превишава 25% 

от цената на 

производителя 

за произведения 

продукт и 

 

- всички останали 

изходни 

материали са 

продукти с 

произход и са 

класирани в 

позиция, 

различна от № 

9401 и 9403 

 

 

 

9405 

Осветителни тела 

(включително 

прожекторитд) и 

техните части, 

неупоменати, нито 

включени другаде; 

рекламни лампи, 

светлинни надписи, 

светлинни указателни 

табели и подобни 

артикули, притежаващи 

постоянно фиксиран 

светлинен източник, и 

техните части, 

неупоменати, нито 

включени другаде 

 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 50% 

от цената на 

производителя за 

произведената стока  
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9406 

Сглобяеми конструкции 

за сгради 

 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 50% 

от цената на 

производителя за 

произведената стока  

 

 

ex Глава 95 

Играчки, игри, артикули 

за забавление или за 

спорт; техните части и 

принадлежности; с 

изключение на стоките 

от позиции № 9503 и ех 

9506, за които са в сила 

следващите правила 

Производство, при 

което всички 

използвани изходни 

материали се 

класират в позиции, 

различни от тази на 

произведения 

продукт 

 

 

9503 

Други играчки; умалени 

модели и подобни 

модели за забавление, 

със или без механизъм; 

пъзели (картинни 

мозайки) от всякакъв 

вид 

 

Производство, при 

което: 

 

- използваните 

изходни 

материали са 

класирани в 

позиции, 

различни от 

тази на 

произведения 

продукт и 

 

- стойността на 

всички 

използвани 

изходни 

материали не 

превишава 50% 

от цената на 

производителя 

за произведения 

продукт 

 

 

 

ex 9506 

Артикули и съоръжения 

за физическа култура, 

гимнастика, лека и 

тежка атлетика, други 

Производство, при 

което всички 

използвани изходни 

материали се 
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видове спорт (с 

изключение на тенис на 

маса) и игри на открито, 

неупоменати, нито 

включени другаде в тази 

глава; басейни 

класират в позиции, 

различни от тази на 

произведения 

продукт; все пак 

могат да се 

използват 

необработени форми 

за производството 

на стикове за голф 

 

 

ex Глава 96 

 

Разни видове изделия, с 

изключение на стоките 

от позиции с № ex 9601, 

ex 9602, ex 9603, 9605, 

9606, 9612, ex 9613 и ex 

9614, за които са в сила 

следващите правила 

Производство, при 

което всички 

използвани изходни 

материали се 

класират в позиции, 

различни от тази на 

произведения 

продукт 

 

 

ex 9601 и  

ex 9602 

Артикули от 

животински, растителни 

или минерални 

материали за резбарство 

Производство от 

обработени изходни 

материали от 

същата позиция 

 

 

ex 9603 

Метли и четки (дори 

представляващи части 

от машини, от апарати 

или от превозни 

средства), механични 

ръчни метли, различни 

от тези с двигател, четки 

и метлички от пера; 

готови глави за 

четкарски артикули; 

тампони и валяци за 

боядисване; чистачки от 

каучук или от 

аналогични меки 

материали; с 

изключение на метли от 

сухи листа и аналогични 

артикули и на четки от 

косми от златки или 

катерици 

 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

не превишава 50% 

от цената на 

производителя за 

произведената стока  

 

 

9605 

Пътнически комплекти 

за личен тоалет 

(несесери), пътнически 

Всеки от продуктите 

в комплекта трябва 

да изпълнява 
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комплекти за шиене или 

почистване на обувки 

или дрехи 

 

условието, 

приложимо в 

случаите, когато 

същият продукт не е 

част от комплект; 

все пак могат да се 

използват продукти 

без произход, при 

условие че 

стойността им не 

превишава 15% от 

цената на 

производителя за 

целия комплект 

 

9606 

Копчета и секретни 

копчета; форми за 

копчета и други части за 

копчета; заготовки за 

копчета 

 

Производство, при 

което: 

 

- използваните 

изходни 

материали са 

класирани в 

позиции, 

различни от 

тази на 

произведения 

продукт и 

 

- стойността на 

всички 

използвани 

изходни 

материали не 

превишава 50% 

от цената на 

производителя 

за произведения 

продукт 

 

 

 

9612 

 

Ленти за пишещи 

машини и подобни 

ленти, напоени с 

мастило или обработени 

по друг начин с цел да 

оставят отпечатъци, 

дори навити на ролки 

Производство, при 

което: 

 

- използваните 

изходни 

материали са 

класирани в 
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или в пълнители; 

тампони за печат, дори 

напоени, със или без 

кутия 

 

позиции, 

различни от 

тази на 

произведения 

продукт и 

 

- стойността на 

всички 

използвани 

изходни 

материали не 

превишава 50% 

от цената на 

производителя 

за произведения 

продукт 

 

 

ex 9613 

Джобни запалки с 

пиезоелектрическо 

запалване 

 

Производство, при 

което стойността на 

всички използвани 

изходни материали 

от позиция № 9613 

не превишава 30% 

от цената на 

производителя за 

произведения 

продукт 

 

 

ex 9614 

 

Лули, включително 

главите за лули 

Производство от 

заготовки за лули 

 

 

Глава 97 

Произведения на 

изкуството, предмети за 

колекции и антични 

предмети 

 

Производство, при 

което всички 

използвани изходни 

материали се 

класират в позиции, 

различни от тази на 

произведения 

продукт 
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ПРИЛОЖЕНИЕ ІІІ 

 

СЕРТИФИКАТИ ЗА ДВИЖЕНИЕ НА СТОКИ EUR.1 

 

 

1. Сертификатът за движение на стоки EUR.1 се издава върху формуляр, чийто 

образец е показан в настоящото приложение. Формулярът се отпечатва на 

един или повече от езиците, на които е изготвено Споразумението. 

Сертификатът се изготвя на един от тези езици и трябва да съответства на 

националните правни разпоредби на държавата на износа. В случай, че 

формулярът се попълва на ръка, това трябва да стане с мастило или химикал 

и с печатни букви. 

 

2. Форматът на сертификата е 210 х 297 mm, като дължината му може да бъде 

максимално с 5 mm под или с 8 mm над посочения размер. За формулярите 

се използва бяла импрегнирана хартия без дървесна маса (―холцфрай‖), с 

минимално тегло 25 g/cm
2
, със зелено гилоширано покритие, върху което 

ясно личи всеки опит за фалшификация по механичен или химически път. 

 

3. Компетентните органи на държавите-членки на Общността и Мароко могат 

да отпечатват формулярите за сертификатите сами или да възлагат 

отпечатването им на упълномощени от тях за тази цел печатници. Ако 

формулярите се отпечатват от упълномощени печатници, този факт трябва 

да е отбелязан изрично върху всеки от тях. Върху всеки формуляр трябва да 

бъдат отбелязани името, и адресът и знакът на печатницата. Освен това 

всеки формуляр е снабден със сериен номер, който може да бъде нанесен и с 

печат. 
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СЕРТИФИКАТ ЗА ДВИЖЕНИЕ НА СТОКИ 

 

1. Износител (име, подробен адрес, държава) EUR.1 № A 000.000 

 

Преди попълване прочетете 

забележките на обратната страна. 

 

2. Сертификат за преференциално движение 

на стоки 
между 

 

  ........................................... 

и 

 

 ............................................ 

    

(посочват се съответните държави, групи 

държави или територии) 

3. Получател (Име, подробен адрес, държава) 

  

 4. Държава, група 

държави или 

територия на 

произход на 

стоките 

5. Държава, група 

държави 

или територия на 

предназначение 

 

6. Данни за превоза (Не се попълва 

задължително) 

7. Забележки 
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8. Текущ №; обозначения, номера, брой и вид на пакетите (
1
); 

Описание на стоките 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(1) Ако стоките не са опаковани, се посочва бройката на предметите 

или се вписва ―в насипно състояние‖ 

9. Брутно 

тегло 

(kg) или 

други 

мерки (l, 

m
3 
и др.) 

10. 

Фактур

и 
(Не се 

попълв

а 

задълж

и-

телно) 

11. ЗАВЕРКА НА МИТНИЧЕСКИЯ 

ОРГАН 

Удостоверява се верността на декларацията 

Документ за износ(
2
) 

Вид/Образец.....................   № .............

  

От  Митнически 

орган....................................................... 

 Държава/Територия на 

издаване............................... 

 

.................................................................................

...... 

………………………………………………………

……............. 

(Място и дата) 

 

........................................................... 

(Подпис) 

(2) Попълва се само, ако вътрешните нормативни 

разпоредби на държавата на износа или 

територията на износа изискват това 

 

 

 

 

 

ПЕЧАТ  

 ○ 

12.  ДЕКЛАРАЦИЯ НА 

ИЗНОСИТЕЛЯ 

 

Долуподписаният декларира, че 

горепосочените стоки 

отговарят на условията за 

издаване на настоящия 

Сертификат. 

 

 

  

 

…………………………….. 

 (Място и дата) 

……………………………………… 

(Подпис) 
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13. ИСКАНЕ ЗА ПОСЛЕДВАЩА 

ПРОВЕРКА, да се изпрати до: 

14. РЕЗУЛТАТ ОТ ПОСЛЕДВАЩАТА 

ПРОВЕРКА 

 При последващата проверка беше установено, 

че този Сертификат (
3
): 

□ е издаден от посочения в него 

митнически орган и съдържа верни 

данни. 

 

□ не отговаря на условията за 

автентичност и вярност на 

съдържащите се в него данни (виж 

приложените забележки). 

 

  

(Място и дата) 

ПЕЧАТ 

 

……………………………………………………

…………. 

(Подпис) 
 

 

___________________ 

3
 Вярното се отбелязва с . 

Искане за проверка на автентичността и 

верността на настоящия сертификат. 

 

 

  

(Място и дата) 

ПЕЧАТ 

  

 

  

 (Подпис) 

 

 
 

ЗАБЕЛЕЖКИ 

 

1. Не се допуска поправяне или изтриване на данни в Сертификата за 

движение на стоки. Ако се налага нанасянето на промени, грешните данни 

се зачеркват, а допълнителните данни се вписват до зачеркнатите. Всяка 

поправка, нанесена по посочения начин, трябва да бъде одобрена от лицето, 

попълнило формуляра и потвърдена от митническия орган на държавата или 

територията, издала Сертификата. 

2. Между отделните позиции стоки, вписвани в Сертификата, не бива да 

остават празни редове. Всяка позиция се обозначава с текущ номер. 

Непосредствено под последната позиция се прокарва хоризонтална черта. 

Останалото празно пространство се зачертава така, че в него да не могат да 

се вписват допълнителни данни. 

3. Описанията на стоките трябва да съответстват на търговския обичай и да 

бъдат максимално точни. 
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МОЛБА ЗА ИЗДАВАНЕ НА СЕРТИФИКАТ ЗА ДВИЖЕНИЕ НА СТОКИ 

1. Износител (Име, подробен адрес, държава) EUR.1 № A 000.000 

 

Преди попълване прочетете забележките на 

обратната страна 

 

2. Молба за издаване на сертификат за 

преференциално движение на стоки между 
 

 

   

и 

 

 

   

(посочват се съответните държави, групи държави 

или територии) 

3.Получател (Име, подробен адрес, държава)  

(Н 

 4. Държава, група 

държави или 

територия на 

произход на 

стоките 

5.Държава, група държави  

или територия на 

предназначение 

6. Данни за превоза (Не се попълва 

задължително) 

7. Забележки 
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8. Текущ №; обозначения, номера, брой и вид на пакетите (
1
); 

Описание на стоките  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

---------------------- 

 

(1) Ако стоките не са опаковани, се посочва бройката на предметите 

или се вписва ―в насипно състояние‖ 

9. Брутно 

тегло 

(kg) или 

други 

мерки (l, 

m
3 
и др.) 

10. Фактури 

Не се 

попълва 

задължитено 
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ДЕКЛАРАЦИЯ НА ИЗНОСИТЕЛЯ 

 
Подписаният износител на стоките, описани на предната страна на листа  

 

ДЕКЛАРИРАМ, че същите отговарят на условията за получаване на приложения 

Сертификат, като 

 

ПОСОЧВАМ както следва обстоятелствата, поради които стоките отговарят на 

тези условия: 

………………………………………………………………………………………

….………………………………………………………………………… 

............................................................................................................................. 

............................................................................................................................. 

и ПРИЛАГАМ следните документи:
1
 

………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………… 

................................................................................................................................. 

............................................................................................................................... 

ЗАДЪЛЖАВАМ СЕ при поискване от компетентните органи да предоставя всички 

допълнителни документи, необходими за издаването на приложения 

сертификат и да им осигуря достъп за евентуална проверка на 

отчетните ми документи и условията за производство на 

горепосочените стоки. 

 

МОЛЯ   да ми бъде издаден приложеният сертификат за тези стоки  

    

 ………………………………………………………………………………

… 

          (Място и дата) 

    

 ………………………………………………………………………………… 

           (Подпис) 

 

__________________ 
1
 Например: документи за внос, сертификати за движение на стоки, фактури, декларации на 

производители и др. за използваните продукти или стоките, реекспортирани в непроменено 

състояние 
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ПРИЛОЖЕНИЕ ІV 

 

ДЕКЛАРАЦИЯ ПО ЧЛЕН 27 

 

Долуподписаният износител на стоките, описани в настоящия документ, 

декларирам, че доколкото не е посочено друго 
(1)

, същите отговарят на условията за 

придобиване на произход, валидни за преференциалния обмен на стоки с 

 

 Европейската общност / Мароко
(2)

 

 

и че тези стоки са продукти с произход от 
(1) (2) 

 

 

            

    ............................................................................. 

     (Място и дата) 

 

 

 

    ............................................................................ 

     (Подпис) 

 

(След подписа си подписващото лице добавя името и фамилията си с печатни букви) 

 

 

(1) Ако в една и съща фактура са описани и стоки, които не са с произход от Общността, износителят 

трябва ясно да посочи тези стоки 

(2) Ненужното се зачерква 

(3) Може да се отбележи, че фактурата съдържа специално поле, в което срещу всяка стока е посочена 

държавата на нейния произход 

--------------------------------- 
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ПРИЛОЖЕНИЕ V 

 

ОБРАЗЕЦ НА ПЕЧАТА, ПОСОЧЕН В ЧЛЕН 22, ПАРАГРАФ 3, БУКВА Б) 

 

 

 

1 
EUR.1 

2 

 

     (Размери: 30 mm х 30 mm) 

 
1 

Буквено обозначение или герб на държавата/територията на износа 
2 

Данни за упълномощения износител 

 

30 mm 

3
0
 m

m
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ПРИЛОЖЕНИЕ VI 

 

ОБРАЗЕЦ ЗА ДЕКЛАРАЦИЯ 

 

Долуподписаният декларира, че стоките, посочени в тази фактура, са произведени в 

.......................................................................................................................................................  

 

и (в зависимост от конкретния случай): 

 

a) 1
 отговарят на условията да бъдат определени като ―изцяло произведени 

продукти‖ 

 

или 

 

b) 2
 са произведени от следните продукти 

 

Описание Държава на произход 
2
 Стойност 1 

 

 ......................................................................................................................................................  

 

 ......................................................................................................................................................  

 

 ......................................................................................................................................................  

 

 ......................................................................................................................................................  

 

 .......................................................................................................................................................  

 

 .......................................................................................................................................................  

 

 .......................................................................................................................................................  

 

 .......................................................................................................................................................  

 

 ......................................................................................................................................................  

 

 ......................................................................................................................................................  

 

 ......................................................................................................................................................  

 

 ......................................................................................................................................................  

 

и са били подложени на следните обработки: 

 

..............................................................................................................................................  

     (Посочват се операциите за обработка)  

 

в 

.................................................................................................................................  

 

 

 

......................(Дата)   ...............................................  

                                                 
1
 Посочват се верните данни. 

2
 Посочват се верните данни, като: 

- ако стоките са с произход от държава, посочена в съответното споразумение, се посочва тази 

държава, 

-ако стоките са с произход от трета страна, се вписва ―трета страна‖. 
2
 Посочват се верните данни, като: 

- ако стоките са с произход от държава, посочена в съответното споразумение, се посочва тази 

държава, 

-ако стоките са с произход от трета страна, се вписва ―трета страна‖. 
1
 Посочват се верните данни. 
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       (Подпис)  
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ПРИЛОЖЕНИЕ VII 

 
1. Изпращач 

1
 

 

 

 

 

 
ИНФОРМАЦИОНЕН ЛИСТ 

за получаване на 

СЕРТИФИКАТ ЗА ДВИЖЕНИЕ НА СТОКИ 

 

съгласно разпоредбите за стокообмена между 

ЕВРОПЕЙСКАТА ИКОНОМИЧЕСКА ОБЩНОСТ 
 

и 
 
 .......................................................................... 

(с печатни букви)) 
 

2. Получател 
1 

 

 

3. Извършил преработката:
1 

4. Държава, в която е извършена обработката или преработката 

 

6. Митнически орган по внос 
2 

 

5. За служебни цели 

 

7. Документи за внос 
2 

 

Образец ............................. №...... 

Серия............................................. 

от дата.......................................... 

 

СТОКИ КЪМ МОМЕНТА НА ИЗПРАЩАНЕТО ИМ В ДЪРЖАВАТА НА ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ 

 

8. Означения, номера, брой и 

вид на пакетите 

9. Тарифен номер и точно описание на 

стоките 

 

 

 

 

 

10. Количество 
3 

 

11. Стойност 
4 

 

 

ИЗПОЛЗВАНИ ВНОСНИ СТОКИ 

 

12. Тарифен номер и точно описание на стоките 

 

  

 

 

13. Държава на 

произход 
5 

14. 

Количест-

во 
3 

 

15. Стойност 
2,6

 

16. Вид на обработката или преработката 

 

 

17. Забележки 
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18. ЗАВЕРКА НА МИТНИЧЕСКИЯ ОРГАН 

 

Удостоверява се верността на 

декларацията: 

 

Документ .............................. 

 

Вид/Образец .............№............ 

 

Митнически орган ............................ 

 

Дата ........................................ 

 

 

................................................ 

(Подпис) 

 

 

 

 

 

 

 

○ 
(Печат на митническия 

орган) 

19. ДЕКЛАРАЦИЯ НА 

ИЗПРАЩАЧА 

 

Подписаният 

......................................................... 

 

декларирам, че данните, 

посочени в настоящия 

формуляр, отговарят на 

истината 

 

 

 

……………….., …………... 

(Място) (Дата) 

 

 

.................................................. 

(Подпис) 
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ИСКАНЕ ЗА ПОСЛЕДВАЩА ПРОВЕРКА 

 

Долуподписаният митнически служител моли за 

проверка на автентичността на информационния 

лист и верността на данните, посочени в същия 

 

 

 

 

 

РЕЗУЛТАТ ОТ ПОСЛЕДВАЩАТА ПРОВЕРКА 

 

При проверката беше установено, че настоящият 

информационен лист: 

 

a)  е издаден от посочения в него митнически орган и 

съдържа верни данни 
* 

 

б)  не отговаря на изискванията за автентичност и 

вярност на посочените данни (виж приложените 

забележки)
* 

 

.......................................................................... 

(Място и дата) 

 

 

○ 
(Печат на митническия орган) 

 

 

 

 

............................................ 

 (Подпис на митническия служител) 

 

_____________ 
*
 Невярното се задрасква 

 

 

.

.......................................................................... 

(Място и дата) 

 

 

○ 
(Печат на митническия орган) 

 

 

 

.............................................. 

(Подпис на митническия служител) 

 

 

ЗАБЕЛЕЖКИ 

 
1
 Име или фирма и подробен адрес. 

 
2
 Попълването не е задължително. 

 
3
 Kg, hl, m

3
 или други мерни единици. 

 
4
 Опаковката се счита за част от стоката, която е опакована в нея. Това правило обаче не се прилага 

към опаковки, които не са обичайни за съдържащите се в тях стоки и независимо от това, че са 

били използвани като опаковки, сами по себе си притежават трайна потребителска стойност. 

 
5
 Попълват се верните данни, като: 

 

- за стоките с произход от държава, упомената в съответното споразумение, се вписва тази 

държава; 

 

- за стоките с произход от друга държава се вписва ―трета страна‖. 

 
6 Стойността се посочва съгласно разпоредбите за произход на стоките. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ VІІІ 

 

СЪВМЕСТНА ДЕКЛАРАЦИЯ ОТНОСНО ЧЛЕН 1 ОТ ПРОТОКОЛА 

 

Страните по споразумението се съгласяват, че член 1, буква д) от протокола не 

променя специалното и диференцирано третиране на Мароко и правото на страната 

да се ползва от всички останали изключителни разпоредби, предвидени за 

развиващите се страни в Споразумението за прилагане на член VІІ от Общото 

споразумение за митата и търговията. 

 

СЪВМЕСТНА ДЕКЛАРАЦИЯ ОТНОСНО ЧЛЕН 19 И ЧЛЕН 33 ОТ 

ПРОТОКОЛА 

 

Страните по споразумението се съгласяват, че за целите на прилагането на член 19, 

параграф 1, буква б) и на член 33, параграфи 1 и 2 е необходимо да се изготвят 

уточняващи забележки. 

 

СЪВМЕСТНА ДЕКЛАРАЦИЯ ОТНОСНО ЧЛЕН 39 ОТ ПРОТОКОЛА 

 

За целите на прилагането на член 39 от протокола Общността заявява своята 

готовност веднага след подписването на споразумението да проучи отправените от 

Мароко молби за допускане на изключения от правилата за определяне на 

произхода на стоките. 
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ПРОТОКОЛ № 5 

 

за административна помощ в митническата област 

 

 

Член 1 

 

За целите на този протокол 

 

а)  ―митническо законодателство‖ означава всички законови и административни 

разпоредби, приложими във всяка от страните по споразумението при 

внасянето, изнасянето и транзита на стоки и поставянето им под митнически 

режими, включително законовите и административните разпоредби, отнасящи 

се до мерките за забрана, ограничение и контрол; 

 

б)  ―молеща администрация‖ означава компетентната администрация, посочена 

за целта от страна по споразумението, която отправя молба за административна 

помощ в митническата област; 

 

в)  ―замолена администрация‖ означава компетентната администрация, 

посочена за целта от страна по споразумението, към която е отправена молба за 

административна помощ; 

 

г)  ―лични данни‖ са всякакви данни, отнасящи се до идентифицирано или 

подлежащо на идентифициране физическо лице. 

 

 

Член 2 

 

Обхват на действие 

 

(1) Страните по споразумението взаимно си предоставят административна помощ в 

сферите на своята компетентност при условията и във формите, предвидени в този 

протокол, с цел предотвратяване, разследване и борба с нарушенията в 

митническата област.  

 

(2) Административната помощ в митническата област по смисъла на този протокол 

обхваща всички административни органи на страните по споразумението, които са 

компетентни да изпълняват разпоредбите на този протокол. Тази помощ нито 

засяга разпоредбите за взаимна административна помощ по наказателни дела, нито 

се отнася до данни, получени от органите на правосъдието при упражняване на 

правомощията им по отправени молби за правна помощ, освен ако тези органи не 

дадат своето съгласие. 

 

 

Член 3 
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Административна помощ по отправено искане 

 

(1) При постъпване на искане за административна помощ замолената 

администрация предоставя на молещата администрация цялата необходима 

информация, която може да я увери в надлежното прилагане на митническото 

законодателство и най-вече информацията относно констатирани или планирани 

действия, които са или изглеждат, че са митническо нарушение.  

 

(2) При постъпване на искане за административна помощ замолената 

администрация предоставя на молещата администрация информация за това дали 

стоките, изнесени от територията на една от страните по споразумението са били 

законосъобразно внесени на територията на другата страна, като евентуално 

посочва и митническия режим, под който са поставени стоките. 

 

(3) При поискване замолената администрация осъществява в рамките на 

законодателните разпоредби специален надзор върху: 

 

а)  физически или юридически лица, за които има основания да се предполага, 

че извършват или са извършили митнически нарушения; 

 

б)  места, използвани за складиране на стоки по начин, който поражда 

подозрение, че се облагодетелстват нарушения на митническото 

законодателство на останалите страни по споразумението; 

 

в)  движения на стоки, за които наличните данни пораждат съмнение, че са 

обект на митнически нарушения; 

 

г)  транспортни средства, за които има основания да се предполага, че са 

използвани, използват се или вероятно ще се използват за извършването на 

митнически нарушения. 

 

Член 4 

 

Административна помощ без отправено искане 

 

 

В рамките на приложимите законодателни и административни разпоредби страните 

по споразумението си предоставят взаимно информация, за която считат, че е 

необходима с оглед законосъобразното прилагане на митническото 

законодателство, особено в случаите, когато разполагат с данни за: 

 

- действия, които представляват или се приемат като митнически нарушения и 

които биха предизвикали интереса на останалите страни по споразумението; 

 

- нови средства и методи, използвани за извършване на нарушения; 
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- стоки, за които е известно, че са обект на митнически нарушения; 

 

- физически и юридически лица, за които има основания да се подозира, че 

извършват или са извършили митнически нарушения; 

 

- превозни средства, за които има основания да се подозира, че се използват, 

били са използвани или ще бъдат използвани за митнически нарушения. 

 

Член 5 

 

Връчване/Уведомяване 

 

При поискване от молещата администрация и в рамките на приложимото 

законодателство замолената администрация 

 

- връчва писмени документи и 

- уведомява за решения, 

 

произтичащи от обхвата на действие на този протокол всяко лице, пребиваващо 

или установено на територията на замолената страна. В този случай се прилага 

член 6, параграф 3. 

 

Член 6 

 

Форма и съдържание на искането за административна помощ 

 

(1) Исканията за административна помощ съгласно този протокол се отправят в 

писмена форма. Към исканията се прилагат всички документи, които са 

необходими за изпълнението им. В изключителни случаи се допускат устно 

отправени искания за административна помощ, които обаче незабавно трябва да 

бъдат потвърдени писмено. 

 

(2) Исканията съгласно параграф 1 трябва да съдържат следната информация: 

 

 

а)  наименование на молещата митническа администрация; 

 

б)  искани мерки; 

 

в)  предмет и основания за искането; 

 

г)  нарушени закони и административни актове; 

 

д)  възможно най-точни и подробни данни за физическите и юридическите 

лица, срещу които е насочено разследването; 
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е)  резюме на известните обстоятелства и разследването до момента, с 

изключение на случаите по член 5 

 

(3) Исканията за административна помощ се представят на официалния език на 

замолената администрация или на друг, одобрен от нея език. 

 

(4) Ако искането за административна помощ не съответства на изискванията за 

неговата форма, могат да се поискат корекции или допълнения, които обаче не 

забавят предприемането на предпазни мерки. 

 

Член 7 

 

Изпълнение на искания за административна помощ 

 

(1) Замолената администрация изпълнява исканията за административна помощ в 

рамките на своята компетентност и средствата, с които разполага, като подхожда 

по начина, по който би подходила при изпълнението на свои собствени задължения 

или на искане на друга администрация от собствената й държава; за целта тя 

предоставя на молещата страна всички налични данни и извършва всички 

необходими проверки, респ. дава ход на такива проверки. Същото се отнася и до 

органите, към които замолената страна се обръща за помощ във връзка с искането, 

ако не е компетентна да го изпълни сама. 

 

(2) Замолената администрация изпълнява исканията в рамките на националните си 

правни и административни разпоредби. 

 

(3) Надлежно упълномощени служители на митническата администрация на една 

от страните по споразумението могат в определени случаи, със съгласието на 

другата страна и при определени от нея условия, да изискват от замолената 

администрация или нейни подчинени поделения информация за митнически 

нарушения, която е необходима на молещата страна за целите, посочени в този 

протокол. 

 

(4) Служители на митническата администрация на една от страните по 

споразумението могат в определени случаи, със съгласието на другата страна и при 

определени от нея условия да пребивават на територията на последната при 

разследвания на митнически нарушения. 

 

 

Член 8 

 

Форми на предоставяне на информация 
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(1) Замолената администрация предоставя на молещата администрация резултатите 

от извършените проверки под формата на писмени документи, заверени копия от 

документи, доклади и други подобни. 

 

(2) Писмените документи, посочени в параграф 1, могат да бъдат заменени от 

електронни данни, предоставени за същите цели във всякакви форми. 

 

Член 9 

 

Изключения от задължението за оказване на помощ 

 

(1) Страните по споразумението могат да отказват да предоставят административна 

помощ по смисъла на този протокол, ако такава помощ: 

 

a) би могла да накърни суверенитета на Мароко или някоя от държавите-

членки на Общността, от чиято администрация е поискана административна 

помощ съгласно този протокол, или 

б)  би могла да наруши обществения ред, сигурността или други важни 

интереси на страната, или 

в)  се отнася до законодателни разпоредби извън рамките на митническото 

законодателство, или 

г)  противоречи на изискванията за опазване на фирмената, търговската или 

професионалната тайна. 

 

(2) Ако молещата митническа администрация иска помощ, каквато самата тя не би 

била в състояние да предостави при поискване, тя трябва да посочи това в искането 

си. Изпълнението на такова искане става по преценка на замолената страна. 

 

(3) Ако административната помощ не е предоставена или е отказана, молещата 

страна трябва незабавно да бъде уведомена за взетото решение по нейното искане и 

мотивите за него. 

 

 

Член 10 

 

Поверителност на информацията 

 

(1) Всяка информация, получена по силата на този протокол, е поверителна 

независимо от формата, под която е предоставена. Тя представлява служебна тайна 

и е обект на защита както от националното законодателство на страната по 

споразумението, която я е получила, така и от нормативните разпоредби, които се 

прилагат за органите на Общността. 

 

(2) Лични данни могат да се предоставят само при условие, че националните 

законодателства на страните по споразумението предвиждат равностойни нива на 

защита на личните данни. Страните по споразумението са задължени да осигурят 
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поне такова ниво на защита, при което са спазени принципите, посочени в 

приложението към този протокол. 

 

Член 11 

 

Използване на информацията 

 

 

(1) Получената информация, включително личните данни, може да се използва 

единствено за целите на този протокол. Ако една от страните по споразумението 

пожелае да използва получена информация за други цели, тя може да направи това 

единствено с предварителното писмено съгласие на администрацията, която е 

предоставила информацията и при спазване на съответните ограничения, ако тази 

администрация е определила такива. Последната разпоредба не намира 

приложение, когато информацията, получена за целите на този протокол, може да 

послужи в борбата срещу нелегалната търговия с упойващи средства и 

психотропни вещества. В случаите по параграф 2 такава информация може да бъде 

предоставяна и на други органи, пряко участващи в борбата срещу нелегалната 

търговия с наркотици. 

 

(2) Разпоредбата на параграф 1 не е пречка за използването на получената 

информация в осъществявани в по-късен момент съдебни и административни 

производства във връзка с митнически нарушения, като за това незабавно трябва да 

бъде уведомен компетентният орган, предоставил информацията. 

 

(3) Страните по споразумението могат да използват като доказателствени средства 

за протоколи, отчети, доклади, разпити на свидетели и съдебни производства и 

дирения информацията и писмените документи, получени по силата на този 

протокол. 

 

Член 12 

 

Експерти и свидетели 

 

(1) Допуска се служители на замолената администрация на страна по 

споразумението да се явяват в рамките на дадено им разрешение като експерти или 

свидетели по съдебни или административни производства на територията на 

другата страна във връзка с дела, попадащи в обхвата на действие на този протокол 

и да представят предмети и писмени документи или заверени копия от такива, 

доколкото това е необходимо за съответното производство. В такива случаи в 

призовката ясно се посочват конкретното производство и качеството, в което 

явяващият се служител ще свидетелства или правното основание да бъде разпитван 

като свидетел. 
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(2) Служителите които се явяват по такива производства, се ползват от същата 

защита на територията на страната на молещата администрация, каквато се 

предвижда в законодателството на тази страна за собствените й служители. 

 

Член 13 

 

Разходи за административна помощ 

  

Страните по споразумението се отказват от взаимни искания за възстановяване на 

разходите, направени във връзка с изпълнението на този протокол, с изключение на 

евентуалните разходи за експерти и свидетели и разходите за преводачи, които не 

са държавни служители. 

 

Член 14 

 

Изпълнение на протокола 

 

 

(1) Изпълнението на този протокол се възлага на националните митнически служби 

на Мароко от една страна и на компетентните органи на Комисията на 

Европейските общности, както и на митническите служби на държавите-членки от 

друга страна. Те се договарят за всички практически мерки и споразумения, 

необходими за изпълнението на протокола, като се съобразяват с действащите 

законодателни разпоредби относно поверителността на данните и могат чрез 

Комисията за сътрудничество в митническата област, образувана съгласно член 40 

от Протокол № 4, да предлагат на Съвета за асоцииране изменения на настоящия 

Протокол, които считат за необходими. 

 

(2) Страните по споразумението провеждат консултации и се уведомяват взаимно 

за конкретните административни разпоредби, които въвеждат във връзка с 

изпълнението на този протокол.  

 

Член 15 

 

Допълващ характер на протокола 

 

 

(1) Настоящият протокол има допълващ характер по отношение на прилагането на 

сключените споразумения за взаимна административна помощ между една или 

повече държави-членки на Европейската общност и Мароко и не пречи на 

изпълнението им. Той също така не изключва оказването на по-широка взаимна 

административна помощ по силата на тези споразумения. 

 

(3) Независимо от разпоредбите на член 11 тези споразумения не засягат 

действието на нормативните разпоредби на Общността относно обмена на 

информация между компетентните органи на Комисията и митническите 
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служби на държавите-членки по въпроси от митническата област, които 

могат да представляват интерес за Общността. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

 

ПРИНЦИПИ ЗА ЗАЩИТА НА ЛИЧНИТЕ ДАННИ 

 

1. Личните данни, които се обработват автоматизирано: 

 

a) се получават и обработват добросъвестно и законосъобразно; 

 

б)  се съхраняват за точно определени и правомерни цели и не могат да 

бъдат използвани по начин, несъвместим с тези цели; 

 

в)  трябва да са достатъчни и съотносими с целите, за които се 

съхраняват и обработват; 

 

г)  трябва да са верни и точни и при необходимост да бъдат 

осъвременявани; 

 

д)  не бива да бъдат съхранявани за период, по-дълъг от необходимия за 

обработването, така че засегнатото лице да не може да бъде 

идентифицирано след този период. 

 

2. Личните данни, разкриващи расов произход, политическа или религиозна 

принадлежност, здраве, сексуален живот и убеждения могат да се 

обработват автоматизирано само при условие, че националното 

законодателство гарантира достатъчна степен на защитата им. Същото се 

отнася и до личните данни за наказателни присъди. 

 

3.  Личните данни, съхранявани в автоматизирани бази данни, трябва да са 

защитени срещу случайно или непозволено унищожаване, срещу случайна 

загуба и срещу непозволен достъп, непозволена промяна и непозволена 

обработка. За целта трябва да са предприети съответните мерки за 

сигурност. 

 

4. Всяко лице трябва да има право: 

 

a) да знае дали лични данни за него се съхраняват в автоматизирани 

бази данни, предимно за какви цели се използват тези данни, кой 

носи отговорност за обработката им и на какъв служебен или друг 

адрес може да бъде намерен; 
 
 

б) през периоди от време, определени в разумни граници, както и без 

излишно забавяне или прекомерни разходи да получава информация 

за това дали негови лични данни се съхраняват в автоматизирана база 

данни и да узнава съдържанието на тези данни в понятна за него 

форма;  
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в)  да поиска поправяне или изтриване на тези данни, когато 

обработването им е в нарушение на националните правни норми във 

връзка с прилагането на принципите, посочени в точки1 и 2; 

 

г) да оспорва по съдебен ред откази за достъп, поправяне или изтриване 

на личните му данни в случаите по а) и б). 

 

5.1. Изключения от принципите, посочени в точки 1, 2 и 4 се допускат само в 

следните случаи: 

 

5.2. Изключение от принципите, посочени в точки 1, 2 и 4 е допустимо при 

условие, че националното законодателство на съответната страна по 

споразумението предвижда възможност за такова изключение и ако то 

представлява мярка, неизбежно необходима за демократичното общество и се 

предприема 

 

a) с цел защита на сигурността, обществения ред или валутната политика на 

държавата или с оглед на борбата срещу престъпността; 

б)  с цел защита на засегнатото лице или на правата и свободите на трети лица. 

 

5.3. Упражняването на правата, посочени в точка 4, a), в) и г) може да бъде 

ограничено чрез закон за автоматизираната обработка на бази с лични данни, които 

служат за целите на статистиката или за научни изследвания, при условие че 

очевидно няма опасност такова приложение на данните да наруши личната 

неприкосновеност на засегнатите лица. 

 

6.  Това приложение не може да се тълкува по начин, който би ограничил или 

нарушил възможността на която и да е от страните по споразумението да 

осигури по-високо ниво на защита на личните данни от нивото, предвидено 

в приложението. 

 

 

 

 

 


